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Forſte Capitel. 

Der er kun faa Menneſker, ſom vilde bave en 

ublandet Tilfredsſtillelſe af at fee deres meſt brendende 

Onſker ejeblikkeligt og fuldſtendigt virkeliggjorte. Man⸗ 

gen En turde i Begyndelſen være tilbøjelig til at 

fvivle berom; men Ingen vilde have gjort dette mere 

ubetinget, end Zorndorff den Aften, da det betydnings— 

fulde Bal blev givet i bang Huus. Der var kun 

forløbet faa — meget faa Dage, og bans Hjertes 

knapt ſkjulte Onſke var gaaet i Ovfvldelfe. Margarete 

laa uditraft paa fin Seng ſom Lig og ban var Ene— 

berre over alle bendes Rigdomme! Folte han ſig til— 

fredsſtillet, glad, lykkelig? Det ſyntes ikke at være 

ſaaledes. Idet ban fad bos den Dede, var der en 

frygtelig Alvor i bans Veſen, og bans Øjne fvævede 

fra den livloſe Skikkelſes ſtive Omrids til de marmor— 

blege Træf, bvilke ban betragtede, ſom om deres fuld— 

endte Symmetri nu forſte Gang gik op for ham. 
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Altimellem bøjede ban fig forover, ſage længe og 

ængiteligt ind i de kun halvtilluftede Øjne og førte 

derpaa med et Slags Gru et Lommetorklade til de 

aabnede Leber, fra hvilke der af og til trængte Blod— 

draaber frem. 

Grevinde Jorndorffs pludſelige Dod vakte en over— 

ordenlig Opſigt i Exfort. Endog de, bois Bekjendt— 

ſkab med bende kun beſtod i, at de havde feet hende 

læne fig mat tilbage i en af fine luxurioſe Equipager, 

naar den kom forbi dem paa Gaden, eller at de havde 

ſtirret paa hende fra en mørk Krog i Theatret, talte 

nu med Jver om bendes virkelige eller foregivne Lidelſer 

i fit Hjem, tabte fig i en Mængde Gisninger om den 

umiddelbare Aarſag til bendes Dod — fortalte omftænde- 

lig Alt, hvad de nogenſinde bavde hort om bende eller 

hendes Familie, og umagede fig for at forøge det 

bemmelighedsfulde Morke, der havde indhyllet Alt 

hvad der vedrørte hende, ved alle de Midler der ſtode 

til deres Raadighed. Hos en ſtor Deel af Byens 

Indbyggere ſteg Portneren hos Praſidenten til en 

forben ukjendt Grad af Betydning, da det rygtedes, at 

Vica vare i Slægt med ham; at ban rimeligviis ſkulde 

giftes med den Sidſte og maaſkee allerede kjendte alle 

den zorndorffſke Families Hemmeligheder! Af Henſyn 
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stil fin halvt officielle Poſt holdt ban det imidlertid 

for fin Pligt at iagttage en værdig Tabshed ved denne 

Leiligbed og ſpankede op og ned i fit Kammer omtrent 

paa ſamme Maade ſom bang Herre i fit Arbejdsbarelſe 

— idet han lod alle Forſog paa at indlede en Samtale 

med ham gage aldeles ubemeerkede forbi og gab alle 

de Tjenere, der indfandt ſig med Complimenter, Viſit— 

kort eller Condolencebreve, det ſelbſamme Svar, nemlig: 

„Den naadige Frue befinder fig faa nogenlunde, men 

er for fatigueret til at modtage Nogen.“ 

Rupert kom forbi og horte dette Svar blive givet 

med lydelig og værdig Roſt — det ſagde ham, hvor 

ban kunde vente at finde ſine Couſiner, og uden at 

lade fig melde, gik han lige til Melanies Boudoir. 

Idet ban traadte ind, bad hun ham ved en Haand— 

bevegelſe at tie og pegede paa Cyrilla, der laa og 

fov paa en Sopha, medens bendes glødende Kinder 

og opſpulmede Ojelaag og de rode Striber over hendes 

Ojenbryn kun altfor tydeligt viſte, at det Lommetorklede, 

ſom bun holdt i fine under fit Hoved ſammenfoldede 

Hænder, havde havt den Beſtemmelſe at optage Taarer, 

ſom kun hendes Trethed bavde bragt til at ſtandſe. 

Rupert fatte fin Sabel ſagte fra fig, ſkoͤd derneſt 

en Stol tet hen til Melanie, fane paa Cyrilla og 

ſpurgte hviſkende, om dette var den Virkning, Grevinde 

Zorndorffs Dod havde havt paa hende. 
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„Hun er aldeles utroſtelig,“ ſvarede Melanie paa— 

ſamme Maade. 

„Hun frygter udentvivl,“ ſagde bun efter et Opbold, 

„at Jorndorff nu ſkal fordre de Løfter, bun bar givet 

bam, opfyldte.” 

Melanie nikkede to til tre Gange og ſparede der— 

neeſt: „Man kan ikke dadle bam derfor.” 

„Mon bun giver fit Samtykke?“ ſpurgte han med 

tiltvungen Fatning 

„Jeg frygter nej.” 

„Du frygter?“ | 

„Ja, bun maa enten bolde det Løfte, bun har 

givet bam, — eller — eller — fort ſagt: bun kan 

ikke ægte nogen Anden uden hans Samtykke, og bertil 

er der nu ikke mere den ringeſte Udfigt.” » 

„Melanie,“ ſagde Rupert efter et nyt, endnu 

længere Ophold, „derſom Du paa nogen Maade har 

gjort Din Indflydelſe gjeldende, for at overtale Cyrilla— 

til at indgaae en Overeenskomſt af en faa ſerdeles 

tvetydig Natur, da har Du ſkuffet den Tillid, ſom min 

Tante ſatte til Dig da bun betroede bende til Din 

Varetegt, og for ſtedſe tilintetgjort deres Lykke, bvis= 

Tarb det nærmeft paalaa Dig at fremme. Gud alene 

veed, bvor denne Ulpkke ſkal ende.“ 

„Rupert,“ udraabte Melanie baſtigt; „buſk, at Du⸗ 

bar lovet, ikke at blande Dig i —“ 
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„Jeg bar ulykkeligvüis givet et ſaadant Løfte; men— 

dengang dette ſkete, paavirkedes jeg af Forventninger 

om, at Cvrilla efter et Par Maaneders Forløb vilde 

ſkjenke mig ſin fulde Fortroligbed, og at jeg da vilde 

kunne godtgjore, at bendes Løfter ere ligeſaa chimeriſke 

ſom bendes Aengſtelſer.“ 

Melanie løftede fine taarefulde Øjne mod Himlen— 

og udbrød: „O, derſom jeg bavde kunnet forudſee, 

at en forſte Kjerligbed vilde udſlukkes, der i den Grad 

var opfyldt af Ungdommens friſkeſte Folelſer, — der bog 

Begge i den Grad ſtrommede over af Alt, bvad der 

fengſler Phantaſien og —“ 

„Aa!“ udbrød Rupert utaalmodigt. „Hos Cvrilla 

bar der udentvibl været en ikke ringe Grad af naturlig 

Beundring for en ufædvanligt ſmuk Mand; men det 

var Dig og Dinc idelige Loptaler over Zorndorff, 

der fik bende til at indbilde lig, at bun elſkede ham.“ 

„Du ſynes dog at glemme, Rupert,“ ſagde Melanie 

noget opirret, „at Edouard er fuldkomment ligeſaa— 

meget iſtand til at indgyde Beundring, ſom Du, ja 

— derſom man kan troe Rygtet — maaſkee endnu 

mere.“ 

„Jeg bar ikke glemt bans Ry i den Retning,“ 

ſvarede Rupert; „men jeg er overbevlüſt om, at med 

den Opdragelſe, ſom Cyrilla bar faaet, er der anvendt” 

mere end ſedvanlige Midler, for at bevæge bende til 
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at aflægge et Løfte, ſom ikke engang er blevet ugyldigt 

ved hans Aegteſkab med en anden Dame. Hun har 

imidlertid indſeet fin Vildfarelſe, har aldeles opbort at 

bryde fig om bam, og jeg har nu beſluttet bverken at 

tillade Dig at overtale hende til et Giftermaal imod 

bendes Tilbojeligbed eller ham at tvinge bende dertil.“ 

Ved disſe Ord løftede Rupert uvilkaarligt fin 

Noſt; Cyrilla rørte fig, faae op og udrafre fin Haand 

imod ham. 

„Jeg frygter, at jeg har forſtyrret Dig i Din 

Søvn,” ſagde han med oprigtig Fortrydelſe. 

„Nej, jeg vilde blot ſove, faalænge til Du kom. 

Igaar horte jeg, at Du var paa Vagt, og ventede 

ikke at ſee Dig.“ 

„Da,“ ſagde Rupert med en Munterhed, ſom han 

var langt fra at nere i fit Indre, „veed Du maaſkee 

ogſaa, at det er min Henſigt at bede Dig tage med 

til Freiland iaften eller imorgen tidlig.“ 

„Intet kunde være mig kjerere,“ udbrød hun og 

rejſte ſig ivrigt; „lad os tage afſted.“ 

„Jeg har ikke ſovet i flere Netter og er altfor 

fræt til ut forlade Huſet,“ ſagde Melanie. 

„Du er dog vel ikke vred paa mig for det, jeg 

ſagde for lidt ſiden?“ ſpurgte Rupert godmodigt. 

„Nej — om det end ſtundum er pünligt nok at 

hore Sandheden.“ 
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„Jeg burde have ventet, til Du var kommet Dig 

efter al den Anſtrengelſe, Du bar bapt,“ vedblev han. 

„Jeg veed, at Du ikke har varet raſk ſiden Ballet 

hos Zorndorffs, og efter Alt, hvad man ſiger, er det 

ikke blot Mangel pan Ro, der paa biint Sted har 

bragt Dig Lidelſe. Man ſiger, at bun har varet 

ikke blot vild, men ligefrem afſindig i flere Timer — 

at bun bar faldt Jorndorff en Morder, ſom bavde 

"Dræbt hendes Barn, og at bun ikke har villet tillade 

ham at nerme ſig hende.“ 

Cyrilla gik hen i Vinduet, medens Melanie 

ſvarede: . 

„Jeg er ikke iſtand til af begribe, bvorledes Du 

eller Nogenſomhelſt kan have hort det; men det er 

fuldkommen fandt.” 

„Er det ogſaa fandt, at hun har erkleret ikke at 

være hans Kone, og ſkal have fordret at blive bragt 

ud af Huſet?“ ſpurgte Rupert noget nysgjerrig. 

Melanie rodmede, idet bun noget tovende ſvarede: 

„Ja, det bar hun ogſaa ſagt.“ 

„Men,“ vedblev Rupert, „den ſidſte Deel af hendes 

Hiſtorie er efter al Rimelighed en Opdigtelſe. Man 

vil partout, at det Viidunderlige ſkal ſpille fin Rolle 

endog ved bendes Dodsleje; man fortæller, at hun 

er bleven fuldkomment og zjeblikkeligt helbredet for 

"fit Vanvid blot ved at fee paa en Ring, ſom Zorn— 
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dorff vifte bende — en Signetring, ſom aldeles ikke 

bade noget Mærfeligt ved fig, men ſom bun alligevel 

ſkal bave underſogt med en Opmerkſombed, der var 

ubegribelig for bendes Omgivelſer. Efter at ban der— 

pan bavde bviſket nogle Ord til bende, ffal hun bave 

ſendt alle Andre ud af Verelſet og fra den Tid af 

neppe bave ſeet eller talt med noget andet Menneſke 

end bam.“ 

„Hun bavde givet ham Ringen, da de bleve for— 

lovede, og formodede, at han havde miſtet den eller 

foræret den bort,“ ſagde Melanie. „Folk, der ere 

klogtigere end Margarete, lægge Vægt paa ſaadanne 

Ting.“ 

„Jeg veed, at de gjore det,“ ſagde Rupert, „og 

Ingen meer end Zorndorff ſelv. Hans Kone har 

altid været et gaadefuldt Slags Veſen, og bavde af 

Naturen Hang til Alt, bvad der var myſtiſk — i denne 

Henſeende pasſede bun aldeles for ham.“ 

„Ja, i denne Henſeende, men ikke i nogen anden!“ 

udraabte Melanie. 

„Ringen har formodenlig fort til tilfredsſtillende 

Forklaringer?" bemerkede Rupert. 

„Efter al Rimeligbed; thi uagtet Wmnet for deres 

lange Samtale er mig ubekjendt, har jeg dog bort 

Edouard aflægge Løfter, ſom han nu ikke mere fan 

opfylde, men der — ſom hun gjentagne Gange ſagde— 
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— havde den Virkning at gjore bendes ſidſte Ojeblikke 

lykkeligere end nogen anden Deel af hendes Liv.“ 

„Det var bedſt for hende, at hun dode,“ ſagde 

Rupert tankefuldt; „tbi Zorndorff gav uden al Tvivl 

kun efter for et af de Anfald af Anger, for bvilfe 

ban, ligeſom alle Folk med en letbevegelig Folelſe 

og ſteerke Lidenſkaber, er udſat i faa bøj Grad!“ 

„Jeg troer, at det var noget Bedre end dette,“ 

ſagde Melanie; „tbi jeg er overbeviiſt om, at han til— 

ſidſt gjerne havde givet fit Liv, for at frelſe hendes, 

og dette vidſte bun ogſaa tilfulde. Hans Smerte efter 

hendes Dod var overordenlig heftig, og nu vil han 

ikke troe, at hun virkelig er død, men ſiger, at han 

for bar feet hende i en lignende Tilſtand — at det 

kun er en Beſpimelſe eller Bedovelſe — og vil aldeles 

ikke gjøre Forberedelſer til Begravelſen. Er det ikke 
ſkrækkeligt?“ 

„Jeg anſeer bans Tvibl for meget naturlig,” ſagde 

Nupert, „iſer ſiden jeg bar bort, at et Udbrud af 

bam har kaldt bende tillive igjen, da man allerede 

anſaae bende for dod.“ 

„Dette er ikke noget faa Uſcdvanligt, ſom Du 

ſynes at antage,“ ſparede Melanie. „Jeg er imidlertid 

tilbsjelig til at troe, at Margaretes Aand dengang 

ikke mere kunde kaldes tilbage, og at hans Roſt kun 

maaſkee forte den endnu dvalende Sjæl tilbage, lige 
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i det Ojeblik da Skilsmisſen fra Legemet fandt Sted. 

Et Par Spørgsmaal vilde maaſkee bave bragt mig 

paa det Rene med Henſyn til Sandheden af mine 

Gisninger; men Edouard vilde ikke tillade mig at 

komme bende næv eller tale til hende. Jeg ſage for 

forſte Gang i mit Liv det, ſom man kan falde Dodens 

Skogge — det var, ſom om der havde lejret fig en 

graa Sky mellem bendes Anſigt og Solen, medens 

Alt rundtom ſtraalede af Lys og Liv.“ 

„Og alt det bar Du tenkt paa, medens den 

ulykkelige Kvinde laa i Dodskampen!“ udbrød Rupert. 

„Jeg — jeg kunde ikke Andet — jeg tenker ideligt 

pan ſaadanne Ting.“ 

„Og Du indbilder Dig at begribe dem, men gjør 

det ej, Melanie — en ſaadan Indſigt er altfor vids 

underlig for Dig og for ethvert Menneſke og vil 

aldrig blive opnaaet. Hvor meget jeg end bolder af 

Dig. min gude Couſine, baaber jeg dog forviſt, at Dit 

ſpeculative Oje vil være langt borte fra mit Dods— 

leje. Lad os ikke tale mere om et AEmne, der er 

faa piinligt ſom biin ulykkelige Kvindes ſidſte Ojeblikke. 

Jeg onſkede blot at vide, om Zorndorffs Smerte er 

virkelig; — er det ſaaledes, Cyrilla — da bave vi 

endnu Haab — er det ikke ogſaa Din Mening?” 

ſpurgte han, idet han gik hen i det Vindue, bvor hun 
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ſtod, og adſpredt betragtede Springvandet ude i 

Gaarden 

„Nej,“ ſparede bun med dæmpet Roſt; „jeg kan 

ikke baabe og tor ikke at ſkuffe Dig.“ 

„Om nogle Dage paa Freiland ville vi faae Tid 

nok til at tale om vort Haab og vor Frygt,” ſagde⸗ 

Rupert, idet ban fuld af Medfolelſe ſage ned paa hendes 

udmattede Træf og glindſende Ojenhaar. 

„Tal nu,“ ſagde Cyrilla. „Jeg veed, at Taarer: 

ere Dig imod; mine ere for Ojeblikket udtømte, og 

intet af bvad Du er iſtand til at ſige, kan gjøre mig 

ulpkkeligere, end jeg er, eller,“ bviſkede bun ved fig ſelb, 

„end jeg fortjener at vere.“ 

„Min elſkede Pige,” udbrød Rupert, idet han drog 

bende ben til fig, „Du misforſtaager mig aldeles. Jeg 

milde blot ſige, at jeg frygtede, at Grevinde Zorndorffs— 

Dod vilde forøge vore Vanſkeligbeder i bøj Grad, 

men jeg haaber endnu — kan jeg ikke haabe, Cyrilla?“ 

Hun ryſtede vemodigt paa Hovedet. 

Han bøjede fig ned til hende og bviſkede: „Du 

egter bam ikke?“ 

Hun ſtjulte fit Anſigt i fine Hænder, og hendes: 

Stemme kvaltes af Graad. 

„Cyrilla,“ vedblev ban mildt, „i over tre Maaneder 

bar jeg ventet paa en Forklaring af dette gaadefulde 

Forbold. Nu fordrer jeg den, ikke blot ſom Din ret— 
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masſige Beſkytter, men fom en Mand, der betragter 

"fig ſom forlovet med Dig. Lad den, baade for Din 

og for min Skold, blive uden Forbehold.” 

„O Melanie, bvad kan jeg ſige bam?“ udraabte 

bun og vendte fig baſtigt om; men bendes Soſter, der 

maaſkee frygtede en ſaadan Naadſporgſel, bapde forladt 

Varelſet. 

„Gjor mig bekjendt den virkelige Sammenbæng i 

dette Lofte,“ ſagde Rupert, „eller ſnarere denne For— 

lovelſe, thi en ſaadan maa det være, og det af et 

uſcdvanligt Slags. Naar, bvor og hvorledes er den 

ſkeet? Hvem var tilſtede derved? Har Du underſkrevet 

Documenter?“ 

„Jeg har gjort alt det Svage og Taabelige, der 

kunde gjores,“ ſvarede hun fortvivlet, „og nu har jeg 

kun Valget imellem at blive hans Kone og at — for— 

blive hvad jeg er.“ 

„Han kan altſaa ikke pine Dig med aabenluyſt 

Krav —“ 

„Nej,“ afbrod hun ham; „denne Provelſe er jeg 

dog idetmindſte fri for.“ 

„Du taler fan gaadefuüldt, Corilla, at jeg beſtyrkes 

i min forſte Gisning: at der er en Misforſtaaelſe paa 

Din Side og en Skuffelſe paa hans.“ 

„O nej,” ſparede hun bedrøvet, „noget Saadant 
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er ikke, kan ikke være Tilfældet — det forſikkrer 

jeg Dig.“ 
„Jeg troer ikke, at jeg kan udholde denne Uvished 

meget længere,” ſagde Rupert noget fortrydelig. 

„Cyrilla, Du maa nu tillade mig at lægge mig der— 

imellem.“ 

„Ikke for Alverden!“ udbrød bun haſtigt. „Hellere 

Doden end Din Mellemkomſt! Huſk Dit Lofte, og, 

o Rupert, derſom Du nogenſinde har elſket mig —" 

„Derſom jeg nogenſinde har elſket Dig“, gjentog 

han bebrejdende; „jeg ſiger Dig, jeg elſker Dig inder— 

ligt, bengivent — ikke ſom Zorndorff — thi jeg 

frøer — derſom jeg kunde ſtole paa at ſikkre Din 

Lykke ved at give Affald paa Dig, da — vilde jeg — 

gjøre det.“ 

„Det kan Du, det kan Du!“ udbrød Cyrilla; 

„giv Affald og — tilgiv mig.“ 

„Og det vil gjore Dig lykkelig?“ 

„Saa lykkelig, ſom jeg nogenſinde kan haabe at 

blive.“ 

„Jeg ventede ikke, at Du vilde tage mig paa 

Ordet, dengang jeg gjorde Tilbudet", ſvarede Rupert; 

„men jeg ſkal ikke tage det tilbage. Du er fri” 

„Og Du tilgiver mig og vil vedblive at elſke mig?“ 

„Jeg — tilgiver — Dig“, begyndte ban i en 
aprilla, 11 2 
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faa tvungen Tone, at bun anfaae bam for vred og, 

med foldede Hænder lidenſkabeligt udbrød : 

„O, jeg har virkelig, virkelig ej villet ſkuffe Dig. 

Jeg bar lige til nu næret Haab — grundet Haab. 

O, Rupert, Du er den eneſte ſande Ven, jeg endnu 

bar i Verden — jeg kan, jeg tør ikke robe denne 

forhadte Hemmeligbed for Dig — men ſtol paa mig 

og elſt mig endnu — bois Du kan.“ 

„Tvivl ikke noget Øjeblik om min Kjerligbed,“ 

fvarede han, „og tro ikke, at det er Mangel paa 

Tillid, der har indgivet mig det Onſke at lære Din. 

Hemmeligbed at kjende. Vi ville ikke tale derom mere, 

og jeg ſkal ſoge at glemme, at vi nogenſinde, endog 

kun paa Vilkaar, have ſtaget i et ſaadant Forbold til 

binanden.“ 5 

„Og,“ ſagde Cyrilla engſteligt, „Du vil blive 

Dig felv lig imod mig — men uden nøgen Forplig— 

telſe eller Tanke med Henſyn til Fremtiden? Jeg veed 

at Din Kjerligbed er faa lidet egenkjerlig, at den kan. 

udbolde enbver Provelſe.“ 

„Du fætter den paa en tung Prøve,” ſagde 

Rupert. 

„Jeg beklager, at det er ſaaledes,“ ſparede bun 

med ſagte Roſt; „men ej fandt, Du vil alligevel ikke 

forandre Din Adfærd imod mig?“ 

„Tyran!“ ſagde han med et fremtvunget Smiil, 
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„og bvor lidet veed Du ikke af Dit Tyranni! Der 

maa imidlertid ſettes Grendſer for det, Cyrilla; tbi 

om jeg end vedblev at elſke Dig uden nogetſombelſt 

Slags Haab, maa Du dog idetmindſte beſtemme, 

bvor megen perſonlig Fribed Du agter at ind— 

rømme mig.“ 

„Jeg forſtager Dig ikke.“ 

„Jeg onſker at vide nøjagtigt, bvor vidt jeg er 

knyttet til Dig.“ 

„Aldeles ikke,“ ſagde Cyrilla og vendte ſit Anſigt 

bort. „Jeg har ingenſinde meent, at Du var bunden 

til mig paa nogenſombelſt Maade.” 

„Men det har jeg,“ ſagde Rupert, „og efterdi jeg 

var det, meente jeg, at jeg ikke bavde Ret til at træde 

ud af Tjeneſten, rejſe eller foretage nogenſombelſt be— 

tydelig Forandring i min Leveviis, uden at raad— 

ſporge Dig.“ 

„Kjereſte Rupert, Du veed, at jeg for længe ſiden 

bar onſket, at Du ſkulde forlade Tjeneſten, og bvad 

de øvrige Forandringer vedkommer, ſom Du kan bave 

i Sinde, faa veed jeg med Visbed —“ 

„Stop!“ udbrod Rupert ſmilende, „Du taler uden 

Dit eget Vidende, ſom om vi allerede vare Forlovede! 

Derſom jeg nu ſagde: Cyrilla, Du har tilintetgjort 

mine Planer til et lykkeligt og nyttigt Fremtidsliv; 

men at vegetere i en uendelig Oaablosbed, uden at 
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bave nogetſombelſt beſtemt Livsformaal, ſtrider for 

meget imod min Natur, til at jeg kan udbolde det; 

naar jeg derfor er traadt ud af Armeen, og Praſidenten 

ikke kan bevæges til at blive paa Freiland længere, 

faa maa jeg — rejſe.“ 

Ordet ſlog Cyrilla, og hendes Üdſeende røbede 

dette. 

„Du bar ikke Noget at indvende derimod? Hvad 

Andet kunde jeg vel ogſaa gjøre?” 

„En Mængde forſkjellige Ting,“ ſparede bun ivrigt. 

„Du bar Din Moſejord at udtorre og Din Landsby 

at bygge — et Arbejde for flere Aar, bar Du ſelv 

ſagt.“ 

„Men ikke af den Art, at jeg kan udfore det alene; 

jeg bar derfor antaget en Civilingenieur til at bave 

Opſyn dermed og kan udentvivl bevæge Praſten i 

Windhorſt, min forbenverende Hopmeſter, til at overtage 

Coloniens Ledelſe i min Fravarelſe.“ 

„Har Du da allerede glemt Borneaſplet og Borne— 

boſpitalet, ſom vi bave talt faa meget om?“ ſagde 

Cvyrilla bebrejdende. 

„Disſe Planer mage fortiden opgives. Uden kvin— 

delig Vejledning og Medvirkning —“ 

„Men,“ udraabte Cyrilla burtigt; „jeg er endnu, 

ſom for, rede til at bjelpe Dig med Raad og 

Daad.“ 
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„Og for bvor lang Tid?" ſpurgte Rupert. „Kan 

jeg glemme, at Du, iſtedetfor — ſom jeg bapde haabet 

— at blive ber bos mig, rimeligviis tager til Aachen 

med Preſidenten om tre Maaneder? Har jeg ikke 

allerede hort tale om en Rejſe til Mailand og et Beſog 

bos Fernanda?“ 

„Jo, men Du kunde folge med os. Melanie vilde 

viſtnok blive benrykt derover.“ 

„Maaſkee, men Fernanda ikke ſynderligt. Om 

Italien kan der ſaaledes ikke være Tale. Medens Du 

er i Mailand, fager jeg maaſkee — til Jeruſalem.“ 

„Hvorfor juſt dertil?” 

„For at fage noget Nyt at fee. Det forjættede 

Land og Akgypten ere i Mode nu og beſoges i Almin— 

deligbed af Mænd, der ere i ſamme Tilfelde ſom jeg.“ 

„Hvad mener Du dermed?“ 

„At Mand, der ſee ſig ſkuffede i deres Kjerligbeds— 

baab, gjøre en Rejſe til Orienten, fane Feber i Smyrna, 

lyves døde og komme bjem igjen, belbredede for deres 

baabloſe Lidenſkab.“ 

Cyrilla vendte fig bort fra bam og ſagde neſten 

forbittret: „Melanie bavde Ret: Du kan ikke være 

alvorlig; Kjerligbeden er for Dig kun Tidsfordriv.“ 

„Da bar denne paa den ſidſte Tid veret temmelig 

dedrovelig.“ 
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„Vor nuværende pinlige Stilling," vedblev bun, 

rer, mildeſt talt, et ſletvalgt mne til at ſpoge over.“ 

„J høj Grad,“ ſagde Rupert. „Jeg vilde ønfte, 

at Du betragtede det ſom mit ramme Alvor og tillod 

mig at rejſe bort i en tre-fire Aar.“ 

Cyrilla taug. 

„Du ſamtykker?“ 

„Ikke, derſom Du tillader mig at afſlaae det.“ 

»Afflaa det længe nok; det vil viſe Dig klart og 

tydeligt, at Din Plan bverken pasſer for Dig eller 

for mig.“ 

„Jo, det gjor den virkelig. Lad mig overtale 

Melanie til at opgive den italienſke Rejſe, og faa kunne 

vi alle tilbringe Vinteren i Exfort. Men maaſkee,“ 

tilføjede bun tøvende, „maaſkee betragter Du dette fom 

et altfor ſtort Offer.“ 

„Jeg nedes vel til at bekjende, at det flet ikke 

er noget Offer,“ ſparede Rupert med et Smiil; „at 

ſkilles fra Dig vilde under enbver Omſteendigbed bave 

været overordenlig pünligt for mig, og Du havde Ret 

mat ſige, at jeg ber har allehaande Sysler i tilſtrek— 

keligt Forraad. Endeel af mine Bygninger ville være 

rejſte før Juul, og faalænge det er koldt, kunne Haand— 

verksfolkene vedblive med det indvendige Arbejde. Da 

mit Regiment vedbliver at være indqvarteret i Exfort, 

beholder jeg min fædvanlige Omgang. Jagten paa 
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Freiland er vpperlig, og paa Søen maa der i Januar 

"være udmærfet Sføjteføre.” 

Cyrilla ſukkede dybt. Hun faae, at ban vilde 

ſtrebe at forjage bende fra fine Tanker, og frygtede, 

sat hans mangehaande Sysler fnart kunde gjøre det 

muligt for bam at undvære bendes Selſkab aldeles. 

„Det lader til,“ yttrede bun efter et Ophold, „at 

Du ſynes ret godt om den Udfigt, Du har til at kunne 

vedblive Dit Ungkarleliv.“ 

„Det var bverken mit Onſke eller min Agt,“ ſagde 

Rupert; „men Du byder, og jeg lyder. Dog, oprigtig 

talt — hvor længe ſkal denne merkelige Overeenskomſt 

om en Kjerlighed ben i Vejret vedblive at gjelde?“ 

„Fra min Side — for ſtedſe,“ ſparede Cyrilla 

alvorligt. 

„Det er noget længe,” ſagde Rupert ligeſaa alvor— 

ligt. „Hvad, om vi, af Henſyn til vor dødelige Natur, 

beſtemte en Tid — ſaaſom en Snees Aar?“ 

„Som Du vil,“ ſparede bun og kunde neppe til— 

bagebolde fine Taarer over bvad bun anſaae for 

Spotteord. 

„Om tyve Aar,“ vedblev Rupert, „have vi opnaaet 

en aͤge mür, ſom Franſkmandene faa galant ſige. 

Troer Du ikke, at Jorndorff muligviis for den Tid 

døfte Dig fra Løfter, ſom han ikke kan tvinge Dig 

til at holde?“ 
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„Jo muligviis,“ ſparede hun tankefuld. „Melanie 

ſontes at flutte af det, ſom bun horte ham ſige til 

Margarete, at derſom bun havde levet, da bapde det 

Hele faaet et godt Udfald. Det var mit ſidſte Haab 

— kunde ban have tilfredsſtillet bende, faa vilde jeg 

ikke bave bat Noget tilbage at onſke.“ 

„Ene ny Gaade!“ ſagde Nupert og traf paa Skul— 

drene; men da hans ſanguinſke Sind paa Øjeblitfet 

greb efter den mindſte Skygge af Haab, tilfojede han: 

„Vi fane at fee, bvad de neſte tre Maaneder ville 

bringe os, og imidlertid lover jeg Dig at elſke Dig, 

ſom bidtil, af bele mit Hjerte og hele min Sjæl. At 

Du har bedt mig faa inderligt berom, er det ſterkeſte 

Vidnesbyrd, Du kunde give mig om, at Din For— 

pligtelſe til Jorndorff er mindre bindende, end Du i 

den ſidſte Tid har bragt mig til at troe.“ 

Uden at tanke paa den knuſende Bebrejdelſe, der 

laa i bang ſidſte Ord, vendte Rupert fig om imod 

Melanie, der i det Samme vifte fig i Døren, og bes 

aundte at lade bende børe ilde, fordi bun var loben 

fin Vej lige i det Ojeblik, da de trængte meſt til 

bende. 

Cyrillas Vielſe bavde i den Grad været lig en 

Drom, at bun, ſkjondt Forholdene tvang hende til at 

føle denne Acts juridiſke Betydning, dog neſten hade 

glemt den moralſke Forpligtelſe, den paalagde bende, 
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af Vrede over Zorndorffs Troloshed og af Foragt 

for hans lumpne Beveggrunde. Vel var bendes indre 

Fred ſtundum bleven forſtyrret af nogen Tvivl om, 

om bun havde Ret til at ſkjenke fin godmodige Fetter 

fit Hjerte; men de ſkuffende Forhaabninger, ſom Jorn— 

dorff foreſpejlede bende, havde fjernet hendes Betenke— 

ligheder ligeſaa burtigt, ſom de opſtode. Nuperts ſidſte 

Ord til hende vare ligeſom en Lynſtraale, der vifte 

hende den Afgrund, ved hvis Rand hun ſtod, men ikke 

kaſtede noget Lys paa den Sti, ſom kunde fore hende 

bort derfra. i 

Dem, der ere ufjendte med flige Provelſer, bede 

vi ej at fordomme Cyrilla — og endnu mere dem, 

der, omgivne af Alt hvad der burde vedligebolde deres 

Tilbejeligbed for den Mand, de lovet Troſkab, alligevel 

fejle paa ſamme Maade ſom hun! De Bedſte iblandt 

de Sidſte vilde ikke kunne fordomme fig felv hurtigere 

og fuldſtendigere, end det ulykkelige Offer for Jorn— 

dorffs Nedrigbed, der nu flød ved Siden af fin Fætter 

uden at lægge Merke til hans ivrige ſagte Samtale 

med hendes Soſter. Ikke engang den Omſtandigbed, 

at hendes eget Savn idelig kom igjen, var iſtand til 

at væffe hendes Opmerkſomhed; men omſider greb 

Melanie hendes Haand og talte til hende i Ord, der 

ſyntes at ſkjckre i hendes Orer: 

„For Guds Skyld, Cyrilla! betæn, brad Du 
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gjør. En Overeenskomſt af dette Slags er nu aaben— 

bart Afſind — tenk paa den Skinſyge, det Had, den 

utæmmelige Vrede, Du vil vakke. Huſk, hvilke Følger 

det kan bave for os alle!“ 

Rupert, ſom juſt var ifærd med at forlade Varelſet, 

ſtandſede, fane fig tilbage og bemeerkede med Bekymring, 

at Cyrilla ſkiftede Farve. 

„Vent, Rupert,“ ſtammede bun, „vent ... bør 

Melanie . . . bun har Net . . . Du havde Net ... det kan 

ile, kee . 

„His Margarete hapde levet,” vedblev Melante, 

ſom nok vidſte, at den Overeenskomſt, der var for— 

bunden med Fare for dem alle, maatte ophæves nu 

eller aldrig, „bois Margarete bapde levet, faa var det 

maaſkee blevet anderledes; men nu er Edouard fri og 

vil udentvivl, ſaaſnart han kan gjøre det uden Anſtod, 

ſtrebe at gjøre den Vildfarelſe god igjen, hvori et 

Sammenſtod af uheldige Omſtendigheder har tvunget 

bam til at gjere ſig ſkyldig.“ 

Cporillas Øjne lynede. „Melanie, Du fætter min 

Taalmodighed paa den uudholdeligſte Prøve ved at 

fore et ſaadant Sprog," ſagde hun forbittret, — „en 

Vildfarelſe falder Du denne ſamvittighedsloſe Egen— 

kjerlighed — denne . . .“ 

>» Rupert kom hurtigt ben imod hende. Cyrilla 

ſtandſede et Ojeblik og vedblev derpaa ſkyndſomt: 
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„Had der er ſkeet, fan ej forandres; men Frem— 

tiden tilbsrer endnu for en Deel mig felv, og jeg vil 

afvife det Tilbud, ſom ban naturligviis vil gjøre mig 

om nogle Maaneder, uden at betenke mig noget eneſte 

Ojeblik. Du viſer mig en Tjeneſte ved at ſige bam 

det, derſom ban ſkulde raadſporge Dig.“ 

„Det kan jeg paa ingen Maade gjøre. Betenk, 

hvad Du ſiger, fjære Cyrilla!“ 

„O, jeg bar betankt nok og lidt nok. Hans 

Adfærd har været faa foragtelig, hans Bevæggrunde 

faa lumpne, at jeg neppe veed, om jeg foragter eller 

afſtyer ham meſt!“ 

„Jeg bavde aldrig troet, at bun kunde blive faa 

beftig,” ſagde Melanie, idet bun vendte fig hen imod 

Rupert, der med Opmærffombed horte efter bvert Ord 

og iagttog hver Bevagelſe. 

„Hun er en Adlerkron og veltalende i Vrede,“ 

pttrede han, uden at kunne ſkjule den Glæde, bendes 

ſidſte Ord havde gjort ham. „Men det vil ikke vare 

længe ... fee, det er allerede forbi.” 

Det ſyntes virkelig at være ſaaledes. Hele Udtrytfet 

i Cyrillas Træf forvandledes, idet bun vendte fig om 

imod Rupert, lagde fin Haand paa bang Arm og med 

kjendelig Anſtrengelſe ſagde: 

„Jeg bandlede urigtigt — egenkjerligt i at ville 
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binde Dig paa nogenfombelft Maade. Jeg har ingen 

Ret til at byde over Dig — intet andet Krav paa 

Din Tilbsjeligbed, end det, der tilkommer mig ... 

ſom Din Couſine.“ 

„Men jeg giver Dig denne Ret og indrømmer 

Dig dette Krav, og alle andre med,“ ſagde han, idet 

ban lagde fin Arm omkring bendes Liv. „Jeg er 

Din, og Du kan bandle med mig ſom Du vil. Der 

er intet Offer, bvortil jeg ei er rede, naar det paa 

nogen Maade kan bidrage til Din Lykke. Troer 

Du mig?“ 

Idet hun ſage op til ham, randt Taarer fra bang 

Ojne ned paa bendes Pande, og de Ord, bun ſtod 1 

Begreb med at udtale, kvaltes af et lidenſkabeligt 

Smertesudbrud. 

„Naa, naa,“ ſagde han, idet han ftræbte at tale paa 

fin ſedvanlige muntre Maade, „grad nu ikke mere for 

det. Tank aldrig paa mig, men gjør og fig fra nu 

af, bvad Du vil; jeg fager ingen Het til at beklage 

mig, efter at jeg bar bemyndiget Dig til at tyranniſere 

mig i faa vid en Üdſtrekning, ſom Du finder for 

godt.“ 

„O, Rupert — af mit Tyranni bar Du Intet at 

frygte mere. Jeg glemmer neppe nogenſinde igjen, 

bvilken ulykſalig Kvinde ...“ 



29 

„Jeg bilde ønfte, at Du vilde glemme det og tillade 

mig at fee Dig munter og [yÉfelig, ”fagde ban burtigt, idet 

ban tog fin Sabel og Hue og haſtede ud af Varelſet. 

„Gud give, at han var mindre fornuftig og bavde 

mere Folelſe!“ udraabte Melanie, idet bun lod ſit 

Lommetorklede gaae baſtigt over fine Øjne. „Selb 

naar ban bandler bojmodigt .. . ædelt, fordærver ban 

det Hele med fin bverdagsagtige og overgivne Tale. 

Hvor bagvendt!“ 

„Sig bellere: bvor fuldkomment,“ udbrød Cvrilla 

med Varme. „Maeerrker Du ikke, at hans Henſigt 

dermed er at bringe mig til mindre at føle min For⸗ 

pligtelſe til bam? Var ban i Edouards Sted — o, 

ban vilde viſe en heelt anden Adfeerd ... Dog, 

brad ſiger jeg? Han kunde aldrig være kommen i en 

ſaadan Stilling; den forſte Afvigelſe fra den lige Vej 

vilde bave været umulig for en faa ærefjær Mand.” 

„Det er muligt,” ſagde Melanie; „men var ikke 

ma ukjerlig at negte Edouard Din Medlidenhed nu. 

Han lider mere, end Du kan foreſtille Dig.“ 

„Han har Grund dertil,” hviſkede Cyrilla tankefuld. 

„Jeg veed, at Du bebrejder bam hans Kones 

Dod,“ vedblev Melanie; „men det gjør Du med 

Urette. Saadan ſom Du fane bende biin Aften, bar 

jeg feet bende flere Gange paa een eneſte Dag. Det 

er bedſt for bende, at bun er dod; alle bans An— 
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ſtrengelſer vilde ingenſinde bave megtet at gjore Livet 

til Andet end en Börde for bende.“ 

„Der er kun faa Menneſkeliv“, ſagde Cyrilla, „der, 

bois man kunde forudſee dem i alle deres Enkelthbeder, 

ikke hellere burde ombyttes med en tidlig Dod; ifær 

naar man betanker, at de, der doe unge, altid efter— 

lade et Billede af Ungdom og Skjeonbed og formeent— 

lig Apperligbed, i de Efterlevendes Sjæle.” 

„Jeg troer, at Du har Jet,” ſagde Melanie. 

„Saa Meget er i ethvert Tilfelde viſt, at, jo ældre vi 

blive, deſto nodigere ville vi forlade denne Verden. 

Da jeg var Barn, bavde Døden intet Afſkrakkende 

for mig. Frygt for den i Sygdomme kjendte jeg 

ikke; i en ſildigere Periode glædede jeg mig endog 

ober en farlig Sygdom, da jeg igjennem den op— 

dagede, hvor ſtor min Faders Kjerligbed til mig 

var. Derefter fulgte en Tid, da jeg vilde bilſt Do— 

den med Glæde . .. da Livet havde tabt alt Til— 

træffende for mig, da mine Forhaabninger vare til— 

intetgjorte og jeg af Omſtendigbederne var bleven 

tvungen til at ægte en Mand, for bvem jeg nærede 

en uovervindelig Frygt! Jeg vænnede mig imidlertid 

efterbaanden til den jævne Eensformigbed i min Til— 

værelfe, og nu — nu, da den bebageligſte Tid af 

mit kvindelige Liv er forbi — nu begynder jeg at 

fætte Priis pan Livet for dets egen Skyld, gruer 
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for at blive ſyg, tænfer paa Døden ſom paa en 

frygtelig Nodvendigbed, ja forſtaaer godt, bvorledes 

gamle Folk kunne bolde ſaa faſt ved denne Verden, 

tidt endog ſterkeſt, naar kun Livsgniſten er tilbage af 

alt det, der bar gjort Livet til en Velſignelſe. 

J det Samme borte man Praſidentens tunge 

Trin nærme fig gjennem Varelſerne ved Siden af. 

Melanie ſtandſede pludſeligt, idet bun foer ſammen og 

trak den ene Skulder ivejret — en Geſtus, ſom bun 

bavde vænnet fig til, for at ſkjule fin Forlegenbed, 

men ſom netop tydeligt røbede denne. 

Cyrilla tog noget Arbejde og bøjede fig derover, 

for at ſkjule Sporene af fin Smerte. Det var ſpildt 

Umage: de ſenkede Mundvige og purpurfarvede Læber, 

de fugtige Ojelaag, der vare rede til at ſtromme over, 

ſaaſnart de kunde gjøre det ubemærfet, den matte 

Holdning — alt dette opdagedes ved forſte Ojekaſt 

af en Mand, der bavde fine bemmelige Grunde til 

at iagttage, bvad Virkning bans Nieces Dod udøvede 

paa bende. Han var overraſket — flaget, og bans 

forſkende Øjne vare endnu faſtede paa bende, idet 

ban fagde fil fin Kone: 

„Melanie, Du har ftørre Indflydelſe paa Edou— 

ard, end Andre — gaa til bam og ſog at bevege 

ham til at ſamtykke i, at hans Kone bliver begravet. 

Alle Lægerne i en Omkreds af fem Miil omkring 
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Erfort bave erflæret bende for død. De Kjendetegn, 

der bringe bam til at troe, at bun er i Live endnu, 

ere ingenlunde faa ufædvanlige, fom ban antager, og 

derſom hang nuværende Spænding vedvarer, kan det 

flade bang Helbred, ja hans Mand, i bøj Grad.“ 

„Ja, men,“ ſagde Melanie tøvende, „var det ikke 

bedre at vente, til man bavde et ydre Kjendemerke 

paa Forraadnelſen for Oje? Tanken om levende Be— 

gravelſe er den ſkrakkeligſte, man kan gjøre fig!” 

„Utvivlſomt,“ ſparede Preſidenten, „og det er de 

Overlevendes Pligt at tage alle mulige Forſigtigbeds— 

forholdsregler. For omtrent en Time ſiden prøvede 

jeg paa at overtale Edouard til at tillade, at der blev 

gjort et Snit i Margaretes ene Fod, hvorved jeg haabede 

at ſkulle overbeviſe ham om hendes Dod; men ...“ 

„Det vilde ikke berolige mig“, afbrod Melanie 

bam; „jeg leſte forleden en Beretning om nogle Ske— 

letter, der vare udgravede paa en Kirkegaard; man 

havde ved den Lejligbed opdaget, at en Mængde af 

dem bavde vendt fig og lage paa Anſigtet, hooraf 

ſaaes, at de Ulpkkelige vare komne faa meget til Be— 

vidſtbed igjen, at de kunde prove paa at frelſe deres 

Liv. — O Vilbelm, jeg vilde onſke, at Du vilde 

love mig at lade give mit Lig et dræbende Saar, 

førend Du tillader, at det bliver jordet!“ 

„Jeg bor ſnarere tage et ſaadant Løfte af Dig,“ 
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»ſagde Preſidenten ſmilende; „jeg er femogtyve Aar 

ældre end Du, og efter Tingenes naturlige Gang ...“ 

„Lob mig det!“ udbrød Melanie med Iver. „Du 

taler ikke gjerne om Døden, og jeg faner maaſkee al— 

drig Lejlighed til at bede Dig herom mere.“ 

Cyrilla faae op. Hun ventede at fage en ironiſk 

Attring at höre; men hendes Svoger ſyntes alvorlig 

og tankefuld, idet han ſparede: „Jeg lover det, og 

derſom Du overlever mig, faa gjør det Samme. 

Prop nu Din Overtalelſeskunſt paa Edouard i ſamme 

»Henſigt, — jeg føler mig grumme ilde tilmode for 

Hans Skyld.“ 

(Cyrilla. III. 3 
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Andet Capitel. 

Efter at Grevinde Zorndorffs jordiſke Levninger i; 

flere Dage havde udgjort det eneſte Wine for Sam— 
talen i Oxfort, overgaves de omſider til Graven og; 

Glemſelen. Praeſidenten, Melanie og Cyrilla toge 

til Freiland, og Bellegardes flyttede ud i deres 

umiddelbare Neerhed, efter at Ejeren af et ſtort, hvidt— 

kalket Huus, der forte Navnet „Neuhof“, havde ladet 

lig overtale til imod Godtgjorelſe at overlade dem fin: 

Beboelſesleilighed, fine Enge og unge Plantager i 

Sommermaanederne. De tilſtode aabent, at det var 

Freilands Nerhed, og ikke Kjerlighed til Landlivet, 

der havde bevæget dem til at flytte derud, og ſaaſnart 

de havde faaet fig indrettede, bade de Rupert om at 

lade fætte en Dor i det bøje Plankeverk, der ſtilte 

dem fra hans Dyrehave, og at lade lægge en god 

Gruusgang derfra til fin Gaard. 

Virginie var den Eneſte, der ikke fandt rigtig Be=- 
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hag i dette Arrangement. Hun følte, at bun ikke 

mere bavde noget rimeligt Paaſkud til at blive paa 

Freiland og beredte fig til at tage derfra, rigtignok 

kun med en Ulyſt, der forbavfede Melanie og gjorde 

Cyrilla utilfreds. Aldrig faa fnart var Rupert imid— 

lertid bleven bendes Henſigt vaer, forend ban begyndte 

at bede bende indſtendigt om at blive hos dem. Prø- 

verne paa deres lille Theater ſkulde ſnart begynde, 

ſagde ban, og faa var det nødvendigt, at de kom ſam— 

men bver Dag; men ſkulde ban treffe Aftaler med 

hende, ſaa kunde ban ikke bolde dem, uagtet de bavde 

faa mange Duetter at indove; bun burde ogſaa ſorge 

for, at Alphonſe vedblev at være raſk og fornøjet, 

og det var ikke verdt, at den lille Gut blev puffet og 

drillet af Bellegardes' Born, førend ban var bleven 

noget ſterkere. J det Samme vendte han fig om 

imod Melanie og Cyrilla, for at paakalde deres Hjelp. 

Den Forſte ſagde bvad bun holdt for nødvendigt til 

at tilfredsſtille ham; men den Sidſte forboldt ſig al— 

deles tavs. Under Paaſkud af ikke at kunne beſtemme 

fig, [od Virgime fig alligevel temmelig længe anmode, ind— 

ffændigt bede og udlee af Rupert, inden bun omſider 

gav fit Samtpkke paa en ſaadan Maade, ſom om bun 

gjorde ham den ſtorſte Tjeneſte af Verden. 

„Det er bedſt, at bun bliver bos os,“ ſagde Ru⸗ 

pert til Cyrilla, efter at Virginie bavde forladt Væ- 
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relſet; „Prover til beſtemte Timer paa Dagen vilde 

være mig meget ubelejlige, Jeg vilde ønfte, at jeg 

kunde blive reent fri nu, da Din Vagring ved at ſpille 

den Rolle bar berøvet mig al den Fornøjelfe, jeg 

havde ventet mig af vort Tbeater.“ 

„Det vil jeg ikke baabe“, ſparede Cyrilla noget 

forlegen, men fandt det dog umuligt at undertrykke 

en Folelſe af Tilfredshed over, at det var ſaaledes. 

Da bun meente fra nu af at burde undgaae Alt, 

bvad der kunde bringe bende i umiddelbar Beroerelſe 

eller Forbindelſe med Rupert, bavde bun negtet at 

overtage den Rolle, der var tiltenkt hende i Operaen, 

og denne forſte Beſtrebelſe bavde bragt bende en Blan— 

ding af Smerte, Pirreligbed og Beklagelſe, ſom hun 

fandt det vanſkeligt at bære med Taalmodigbed. Hun 

havde dog nogen Troſt af at hore Rupert aabent 

tilftaae, at det gjorde bam ondt, og bun lyttede med 

Glæde til bans vel Sneſe Gange gjentagne hemmme— 

lige Bebrejdelſer, idet bun forgjaves ſogte at under— 

trykke denne Folelſe og ved fin Anſtrengelſe for at 

ſkjule den godtgjorde, at hun vel vidſte, hvor egen— 

kjerlig den var. 

„Cyrilla vilde neppe kunnet ſpille den Rolle faa 

godt ſom Virginie“, pttrede Melanie, „Lindesmars 

ere alle fuldendte Skueſpillerinder“. 

„Det veed jeg meget vel; jeg har tidt ſpillet 
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ſammen med dem og ffal gjerne gjøre det igjen, men 

det var Prøverne og Indovelſerne med Cyrilla, der 

— dog, det nytter ikke at tale mere derom. Een 

Gjenſtand, der interesſerer os begge — eet Middel til 

hver Dag at nyde bendes Selſkab uafbrudt i et Par 

Timer — har jeg dog beboldt tilbage, og det ſkal nu 

bringes til ÜUdforelſe. Cyrilla, dag have vi vor forſte 

Ridetime.“ Hun ſamtykkede og gik ud, for at tage fin 

Ridedragt paa. | 

Medens Rupert gav de fornødne Ordrer og derpaa 

med et Slags glad Utaalmodighed ventede paa, at bun 

ſkulde viſe fig igjen, anede ban ikke, at han fatte, ikke 

blot hendes Faſthed, men ogſaa hendes Tilbojelighed, 

paa den haardeſte Prove. Hun var i Grunden 

frygtſom, og det ubeſtemte Onſke om at lere at ride, 

ſom hun bavde udtalt en Aften i Circus, traadte i 

Baggrunden, nu da bun frygtede for at ſkulle betroe 

fig til det kraftfulde, velige Dyr, ſom var vant til en 

fuldendt Rytters øvede og ſikkre Haand. Men bvad 

ſkulde bun gjøre? Rupert bavde kjobt Heſten til hende, 

havde ſelv gjort fig den Ulejligbed at lære at under— 

viſe hende af Madame Vinci, og i fit Hjertes Uſkyl— 

dighed vurderede hun maaſkee dette ſidſte Vidnesbyrd 

om bans Godhed bojere, end det fortjente. Efter at 

have vegret fig ved at overtage en Rolle i hans And— 

lingsopera og hver Dag at have ſogt et nyt Paaſkud, 
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for at undgage at tage med bam til bang Moſejord 

— kunde bun da afflaage Nideovelſerne, ſom ban aaben— 

bart fatte mere Priis paa end alt det Øvrige? Sej — 

bun maatte ride, og ban ſkulde aldrig faae at vide, 

at bun var bange. Hun kladte fig vaa med en ſkjel— 

vende Haſt, ſom bendes Kammerpige antog for en 

levende Lyſt, ſkyndte ſig gjennem Buegangen og ilede 

hen ved Siden af Rupert. Hendes Üdſeende var 

meget blegt og meget ſmukt, og hendes ſmekkre Skik— 

kelſe tog fig endnu mere ſmekker ud i den merke, 

tætſluttende Ridedragt, efter at bun bavde aflagt den 

vide Nederdeel, ſom med fine Læg og fin Befætning 

giver det kvindelige Legeme et faa forbapſende Om— 

fang. 

Der ſtod to Rideknegte ved Selims Hoved, og en 

tredie vifte den de meſt ſmigrende Kjertegn, for at 

bevæge den til at ſtage aldeles roligt, medens Cyrilla 

lærte at ſidde op. Hun lyttede meget opmerkſomt til 

fin Fetters Vejledning; men hendes Tanker vare i 

for ſtort Urede til at kunne fatte den, og bun ſank 

Derfor flere Gange tilbage mod hans Skulder paa en 

Maade, der overraſkede bam meget, men ingenlunde 

mishagede ham. Hun lo lidt; men derefter gav bun 

et Sæt, vred over den Ubebændigbed, bun bavde lagt 

for Dagen, og forfvandt paa den anden Side af He— 

ſten. Nu var det Ruperts Tour til at blive forſkrakket, 
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og ban blev det i en Grad, der paa ingen Maade 

er ufædvanlig i ſaadanne Tilfælde. Han løftede hende 

op i Sadlen og boldt hende faſt der, medens Selim 

blev fort meget vaerſomt op og ned foran Bygningen. 

Hans egen Frygt for, at der ſkulde være tilſtodt 

Noget, forhindrede ham fra at fee den ſkjelvende 

Rytterſkes løftede Skuldre, ſammenbojede Skikkelſe og 

blege, aabenſtagende Laber. 

Rupert, ſom havde været en god Rytter fra fin 

tidligſte Ungdom og af Naturen var uforfærdet, om 

ikke forvoven, kunde ikke gjore ſig noget Begreb om 

Frygtſomhedens Pinſler for fit eget Vedkommende. 

Han ſkulde forſte Gang i fit Liv føle dem for Cyrilla. 

Hvert Spring, ſom han gjorde — og det var ikke faa 

faa — bragte bam til at lægge fin Arm omkring 

bende og til at ſtamme i den Forklaring, han 

gav hende med Henſyn til Tommen, bvori hun 

rev og fled grumme ubarmhjertigt, uden i fin 

Uvidenbed at ane den mindſte Fortred. Da hun om— 

ſider fif Oje for hans Wngſtelſe, gjenvandt bun fin 

Selbbeherſkelſe og dermed en vis Grad af Mod, faa 

at bun kunde ſidde oprejſt, dengang Melanie kom ud 

"paa Balconnen, og at hun blot behøvede at fee Vir— 

ginie langt borte, for at bhviffe til Rupert, at naar 

han nu vilde ſette fig op, faa troede bun, at hun ſkulde 

komme godt fra det. Han gjorde det, og de rede, 
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med een Rideknegt tilbeſt foran og een bagved, lang- 

ſomt ned ad Lindealleen ober imod Skoven. Rupert 

ſlap imidlertid ikke Selims Tomme et eneſte Sekund. 

Balconnen var ſterkt beſat og Praſidenten ſtod 

i Buegangen nedenunder, dengang de kom tilbage og, 

Cyrilla red muntert frem for Doren. 

„Det er i Sandhed en ypperlig Begyndelſe!“ 

udbrød Praſidenten, idet han traadte frem, for at 

bjelpe hende ned. „Jeg hapde troet, at De idetmindſte 

vilde bebove fer Uger til at lære at ride ſaaledes, og det; 

ſkulde ikke have undret mig, om et eneſte Forſog hade ve— 

ret nok til at afſkrakke Dem fra en ſaa anſtrengende 

Legemssvelſe. Man veed aldrig,“ tilføjede han og 

vendte fig idet Samme hen imod Rupert, „bvad disſe 

Damer ere iſtand til, forend man har provet dem. 

De feer meget mere forbedet og træt ud, end bun.“ 

„Det troer jeg gjerne”, ſagde Rupert leende; „thi 

jeg bar gjennemgaget enhver Grad af Uro lige indtil: 

Frygt. Jeg var belavet paa. at finde Cyrilla frygt- 

ſom, og hendes Driſtigbhed har ligefrem ſorfeerdet 

mig.“ 

Og dette var fuldkommen ſandt. Overraſket 

og glad over Ruperts Bekymring og ufædvanlige: 

Omhu for hende, bade Cyrilla forſt ønffet at bero— 

lige ham og derneeſt at ſætte ham i Forbapſelſe. 

Derpaa var fulgt en lonlig Attraa efter. at opnaae 
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nogen af det famme Slags Beundring, fom ban ſaa 

gapmildt havde ydet Madame Vinci, og i denne Hen— 

ſigt paatog bun ſig, ja folte ſnart virkelig en Driſtig— 

bed, der var fremmed for bendes Cbarakteer; og det 

var kun med Moje, at man afboldt bende fra at 

dreje ind paa de dyrkede Marker i Nerheden af 

Moſejorden, for at ſette over Afledningsgravene. 

Man maa ikke troe, at Cyrilla med en Roman⸗ 

heltindes Letnæmbed bavde leert at ride paa et Par 

Timer. Dette var ingenlunde Tilfældet. Hendes 

Bevægelfer og Holdning vare tvertimod faa uſikkre, 

ſom man venter dem hos en Begynderinde. Hun 

boppede tidt ſterkt i Sadlen, fad altfor langt hen 

tilvenſtre, brugte fin Stigbejle over alt Maal og 

Maade, og var i det Hele faget faa kejtet, ſom et af 

Naturen faa yndefuldt Veſen kunde være; bun var 

heller ingenlunde bleven aldeles Herre over fin Frygt; 

uagtet det lokkedes bende at ſkjule den. Der var 

nogle Ojeblikke, da hun ventede at blive kaſtet til Jor— 

den ved Selims neſte Spring — andre, da en temme- 

lig bøj Galop berøvede hende Mandedrættet og voldte 

hende en Folelſe, ſom om bun ſtod ved Randen af 

en Afgrund. Og alligevel ſkyndte bun da felv paa 

Heſten og foer afſted med en Letſindigbed, der kunde 

bave gjeldt for Mod, bois den ikke bavde grendſet 

faa ſerdeles ner til Forvovenhed. Som ſaadan be— 
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tragtede Rupert det gabenbart. Men jo mere ban 

ſogte at bolde bende tilbage, deſto dumdriſtigere blev 

bun, og tilſidſt ſtyrtede ban afſted ved Siden af bende 

men Spænding, der gav bendes grumme lidt efter, 

og med den felvfamme ubeftemte Frygt for, at der 

ſkulde ſkee ene Ulykk. 

Men bverken den Dag eller nogen af de naſte 

bændtes der Sligt, og Ruperts Advarſler og Frygt 

forvandledes nu til Opmuntring og aabent udtalt 

Bifald. Cyrilla var ſnart en yndefuld, uforfærdet 

Rytterſke; bvergang Frygten vilde ſtorme ind paa 

hende, undertrykkede hun den med faa meget Held og 

beherſkede den faa fuldftændigt, atAenfaldet ikke mer— 

kedes; tilſidſt ophørte den endog aldeles og gik, ſom 

det kan ſkee med enhver Folelſe, fuldſtendigt op i en 

anden og ſterkere, thi Ridetourene bleve ſnart det 

eneſte Middel til en uforſtyrret Omgang, det ſidſte 

Forbindelſesled mellem hende og hendes Fetter, hvem 

hun felv bavde forbudt at bede, og ſom nu af Om— 

ftændigbederne blev tvungen til at adlyde bendes Be— 

falinger mere bogſtaveligt, end bun ſyntes om eller 

nogenſinde hapde villet. 

Om Morgenen optoges al Ruperts Tid af bans 

Forvalter, Civilingenieuren og de talrige Arbejdere, 

han brugte ved Moſejordens Üdtorring, men paa den 

ſidſte Tid endnu mere af en Architekt, der forſtod 
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Opforelſen af Monſterboliger, en Kirke, og en Stole 

til den paatenkte Landsby, bois Indbyggere endnu 

boede i ſkyndſomt ſammentomrede Hytter, der vare 

faa lidet ſkikkede til Vinterbrug, at Huſe og Murere 

hade faaet ſtor Betydning; og Ruperts Aand var 

ſnart ſaa ſysſelſat og i den Grad optagen af ſaadanne 

Formaal, at man kunde ſee ham, naar han om Efter— 

middagen havde gjort fit Ridt med Cyrilla, ſkynde 

fig ned til Søen, paa bbilken der da ſnart vifte fig 

en lang, ſmal Baad, der gled over imod Floden. 

Cyrilla ſukkede — Virginie rynkede Panden og ſtam— 

pede faa ſmaat i Gulvet, gav alle mulige Utilfreds— 

hedstegn, der lode fig forene med Anſtanden, lod der— 

Paa i Almindeligbed fit Barn bente og gik over til fin 

Soſter paa „Neubof“, hvor bun, fortredelig og ned— 
ſlaget, ideligt klagede over Ruperts vedvarende Lige— 

gyldigbed. Adrienne borte i Forſtningen paa bende 

med Interesſe og Deeltagelſe, men blev omſider kjed 

deraf, og yttrede en Dag, idet hun traf utaalmodig 

paa Skulderen, at det bavde hun baade forudſeet og 

forudſagt ... Rupert bavde aldrig kunnet nære den 

Hengivenbed, ſom man fandt hos andre Mænd, og 

bilde aldrig kunne det . . . derſom Virginie blev gift 

med bam imorgen, faa vilde bun iovermorgen opdage, 

at hans Kobberbjergverker, Skove, Plantager, Mo— 
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fer, hans Regiment eller endog en Skiveſkydning 

fortrængte bende aldeles fra hendes Tanker. 

„Nej,“ forſikkrede Virginie, „jeg er overbebiſt om, 

at derſom han forſt var gift, vilde hans Kone være 

det Vigtigſte for bam ... bun vilde være den lykke⸗ 

ligſte af alle Koner.“ 

„O, jeg tvivler ikke om, at ban vilde være god— 

modig og gavmild .. . at han vilde betale lange 

Regninger, uden at ſee paa dem eller falde i Forun— 

dring over dem“, ſvarede Adrienne. „Jeg indrømmer, 

at han i det Hele er et faa ypperligt Parti, at jeg 

vilde tilffynde Dig til at give Tid, hvis jeg ikke bes 

tragtede Sagen ſom aldeles tabt. Henri troer, at, naar 

Alt kommer til Alt, vilde det være bedſt, om Du 

kunde beſtemme Dig for General Gersdorff ... han 

er bverken ung eller ſmuk . men ...“ 

„Tal ikke til mig om 0m * „ Abrad Virginie utaal⸗ 

modigt; „Du veed, at jeg kun taaler bam, naar jeg 

ſoger at gjøre Rupert ſkinſyg.“ 

„Rupert ſkinſyg! bvilket Indfald! Af en faa godt— 

begavet Dame at være, er Du dog virkelig mærfvær- 

digt tungnem i mange Ting. Der gaaer neppe no— 

gen Dag, uden at Du pan en eller anden Maade vi— 

fer bam, bvor bøjt Du elſker ham, og faa venter Du, 

at han ſkal være ſkinſyg!“ 

„Jeg forſikkrer Dig“, udbrød Virginie ſkyndſomt, 
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»faa længe jeg bar været paa Freiland, har jeg ikke 

ſagt et Ord, der ...“ 

„Sagt! nej naturligviis! hvad kan en Dame 

vel ſige? men Dine Miner og Dit Vaſen ſige mere, 

end mange Ord, og Henri morer ſig koſteligt over 

den rolige Maade, hvorpaa Rupert modtager al den 

Rogelſe, Du offrer bam ...“ 

„Henri er uvenlig i fine Bemeekninger, ubarm— 

bjertig i ſin Dom over mig.“ 

„Han holder Dig for meget buul og ſiger, at jeg 

kan ikke finde Bund i Dig.“ 

Der legede et meget ironiſk Smil omkring Vir— 

ginies Leber, idet hun horte denne Bemærkning, hvis 

Rigtighed bun følte i den Grad, at hun med Get 

grebes af Onſket om at faae noget Mere at vide om 

fin Svogers Anſkuelſer. 

„Han ſynes formodenlig ikke om“, ſagde hun efter 

et Ophold, „at jeg er bleven pan Freiland, efter at 

J ere flyttede herud?“ 

„Han betragtede det ſom en vel kraftig Forholds— 

regel og haabede, at Du vilde bere Dig ad med Din 

ſedvanlige Takt, thi han havde en ſterk Formodning 

om, at ikke blot Cyrilla, men ſelve den gode Melanie 

— naar bun ikke netop ſkrev Vers — bemerkede 

Dine . Dine 

„Hbilket?“ 



46 

„Dine ... Manovrer.“ 

„Du kan ſige ham, Adrienne, at jeg var vendt 

tilbage til bang Huus, derſom ban havde været mindre 

afſkylig imod mig; at jeg — iſtedetfor, fom han formoder, 

at manøvrere — bar været aldeles aaben imod Rupert, 

ſom meget vel veed, at Henri og jeg ere uenige og ne— 

ſten have Antipatbi for hinanden. At jeg blev paa 

Freiland, kan ingenlunde kaldes upasſende, efter at 

endog Melanie havde ſagt .. . 

„O, bvad det vedkommer,“ afbrød Madame de 

Bellegarde hende i en ſkjodeslos Tone, „ſaa maa jeg 

ſelb ſige, at jeg anſeer alle Betenkeligheder med Hen— 

ſyn til Ruperts Huus for latterlige. Men det er 

umuligt at faae Henri til at begribe Beſkaffenbeden af 

et fortroligt Forbold, der bar begyndt i Barndom— 

men og varet uafbrudt hele Livet igjennem. Saa— 

danne Venſkaber have naturligviis deres Fordele, men 

ogſaa deres Ulemper. Teennk Dig blot: iaftes tog 

Rupert mig endog tilſide og ſagde, at jeg maatte 

ſende Hortenſe i Stole; at bun blev aldeles 

fordærvet, hvis jeg beholdt hende bjemme, og at hun 

for fin Alder allerede var en mageløs Kokette.“ 

„Aa Pasſiar!“ 

„Jo, det ſagde han virkelig. J Ferſtningen blev 

jeg meget fornærmet ; thi, uagtet Rupert ikke ſagde det 

med rene Ord, kunde jeg dog nok merke, at han ... 
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e.. ſigtede til mit Exrempel . og. . e. . alt 

ſaadant Noget, ſom Du nok veed .. . men bagefter 

maatte jeg dog lee, da han kom frem med en ynkeligt 

ſkreven franſk Billet, hvori hun bad ham om et Stævne- 

mode ved Dyrehavsdoren, da hun faa inderligt gjerne 

onſkede at blive roet af ham paa Søen! Har Du 

nogenſinde hort noget Morſommere?“ 

„Du fager Sagen altfor let,“ bemeerkede Vir— 

ginie, idet hun rynkede ſine Ojebryn lidt. 

„Ja, det er ovenifjøbet kun det Halve af Hiſto— 

rien og vilde, ſagde Rupert, have været heel natur— 

ligt og ikke gjort mindſte Indtryk paa ham, derſom 

hun ikke iforvejen yderſt hemmelighedsfuld, og med 

virkelig eller paatagen Forlegenhed havde foræret ham 

et Par Alen rode Baand og en Lok af ſit Haar! 

Han ſynes at have givet hende disſe koſtbare For— 

ringer tilbage og har rimeligviis holdt en Pradiken 

FE VENDE 

„Ventelig en faadan, ſom hun har fortjent!” ud— 

brød Virginie ſtrengt. 

„Maaſkee en endnu verre — thi efter at hun i 

nogen ID havde grædt fine modige Taarer, gav hun 

ham — for at undffylde eller vretfærdiggjøre fig: jeg 

bufter virkelig ikke mere, hvad han kaldte det — det 

Svar, at Mamma fpadferede faa tidt i Parken med 

Klemmhein og bavde foræret ham en Guld-Blyants— 
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holder og — fort fagt: det vifte fig tydeligt nok, at 

Mademoifelle Joubert bar talt mere om mig, end 

der beboves, og tillige været utilgiveligt ſkjodeslos 

i Opfyldelſen af fine Pligter ſom Gouvernante. In— 

gen Kammerjomfru kan ſkrive mere incorrect Franſk 

end Hortenſe, og ſkjondt jeg ikke har omtalt det 

for Rupert, veed jeg dog, at bendes Forſog paa at 

ſkrive Tydſk fane et endnu ſlettere Udfald. Han fif mig om— 

ſider aldeles over paa fit Parti . .. bun er virkelig meget 

vidende og... og .. . paafaldende hej af fin 

Alder, og jeg bar derfor lovet ham at anvende al 

min Indflydelſe bog Henri, for at bevæge ham til 

at ſende bende til et berømt Inſtitut i Strasborg.“ 

„J Strasborg! Hvorfor dertil?” 

„Det er det bedſte Sted til at lære Franſk og 

Tydſk lige godt — eller lige flet, ſom det træf- 

fer ſig. Det lader til, at Melanie allerede har 

indhentet alle mulige Oplysninger om denne Skole 

for tre Aar ſiden, da Rupert ſatte en Guddatter af 

ſig i Koſt der.“ 

„En Guddatter! jeg har aldrig bort noget om, 

at han havde ſaadant et Paabeng“, ſagde Virginie. 

„O, han bar ogſaa en Gudſon ... det er Born 

af bang Hovmeſter ... Altſammen i Tugt og re. 

Jeg buffer, at. Melanie engang for flænge ſiden 
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har fortalt mig, at han etſteds har deponeret en Penge s 

ſum til deres Opdragelſe, for hvis han af en Handelſe 

ſkulde brakke Halſen eller drukne .. .“ 

„For Guds Skyld, Adrienne, tal ikke ſaa let— 

ſindigt!“ 

„Det er Ruperts egne Ord, forſikkrer jeg Dig. 

Melanie troede rigtignok, at han havde ordnet det 

ſaaledes, for at gjøre Ende paa de Takkebreve, han 

altid fik fra Bornene, naar deres Regninger bleve 

betalte, Det var aldeles, hvad man kunde vente af 

ham. Du veed, at han er ſaadant et rart Menneſke 

med Sligt og, ſelb om han giver Bodspraddikanten, 

dog gjør dette lethen og paa en verdsligviis og for— 

ſtandig Maade, ſom idetmindſte nok er til at udholde. Jeg 

kjender ikke Nogen, hoem jeg hellere vilde ſporge til— 

raads, naar jeg var i Forlegenhed. Det er ſandt, 

bar Du hort Noget fra den ubarmhjertige marchande 

de modes i Turin ſiden?“ 

„Nej. Hendes ublue Regning henger ſom et 

Damoklesſperd over mit Hoved, og jeg ſkjelver af 

Skrak, hvergang Poſtbuddet kommer.“ 

„Det vilde have været bedre, om Du havde ſendt 

Din Svigerfader den tilligemed de øvrige.” 

„Umuligt,“ ſparede Virginie og ryſtede paa Ho— 

vedet. „Teenk Dig blot, hvad en gammel Mand, ſom 

har tilbragt et roligt Liv i Peet dſgee, vilde ſige, 
Cyrilla IV. 
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derſom ban fik Sligt at fee. Desuden er det paa 

en Maade en dobbelt Sag, thi bendes Mand er en 

Juveleer og Pengeudlaaner, eller ſnarere en Aager— 

karl, til bbem jeg i min Nod maatte benvende mig. 

Han bedrog mig med ſtorſte Samvittighedsloshed og 

gav mig, forſte Gang iberegnet, ikke mere end det 

Halve af de Laan, jeg maatte give Forſkrivning for, 

og disſe udgjore nu med de paabelobne Renter en 

Sum, ſom min Svigerfader afgjort vilde vegre fig 

ved at betale, og jeg maatte ſynke i hans Agtelſe, 

uden at have Udſigt til at blive befriet fra mine Van— 

ſkeligheder.“ 

„Har Du aldrig tankt paa,” begyndte Madame 

de Bellegarde, idet hun ivrigt gned en Plet paa 

fin Handſke med fit Lommetorklde, „at henvende 

Dig... til ... Rupert ... Du kjender bans 

imodekommende ...“ 

„Nej, nej, nej, nej!“ udraabte Virginie baſtigt; 

„Alt, kun ikke det! Jeg havde tænft paa at bede 

Victor om Biſtand; Grandpapa forſyner ham rigeligt 

med Penge, uagtet han ikke gjør det med os.“ 

„Men Virginie! har Du da glemt, at Victor bar 

levet fer Maaneder i Paris? at han her boer i et 

koſtbart Hotel og maa blive der, indtil han bar faaet 

endelig Anſettelſe etſteds, hvortil der nu kun ſynes ar 

være liden Üdſigt?“ 
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„Det veed jeg altſammen; men han er ſparſomme— 

lig og har altid Penge ... Du veed, at det blot 

vilde være et Laan ...“ 

„Ja, men det vilde dog maaſkee vere trykkende 

for ham ... Rupert vilde derimod udentvivl betragte 

det ſom en Übetydelighed, der ikke var værd at tale 

om eller tenke paa.” 

„Det er ikke nogen Übetydelighed,“ ſagde Virginie 

ſagte; „jeg har kun bekjendt en Deel af Summen 

for Dig.“ 

„Virginie!“ | 

„Du behøver ikke at fee faa forfærdet ud; jeg 

tenker, at Konen vil nøjes med det Halve i Afdrag 

og vente med det Øvrige, faalænge til det bliver mig 

muligt at tilfredsſtille bende. Jeg har ſkrevet til hende 

og bedt hende indrømme mig noget mere Tid; men 

der er kun liden Üdſigt til, at hun gjør det, naar 

hun fager at høre, at min Svigerfader bar betalt alle 

vore øvrige Creditorer. Jeg er virkelig meget, meget 

ulykkelig!“ 

„Det vilde jeg aldrig have troet under Proven 

igaar.“ 

„Nej naturligviis,“ ſagde Virginie, „og beller ikke 

ſiden. Jeg har ikke Lyſt til at ſtode Rupert fra mig 

ved et bedrøvet Anſigt. Der er Intet, han ſynes 

mere ilde om.“ 
4 
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„Det er jeg dog ikke faa vis paa,” ſagde Madame 

de Bellegarde tankefuldt. 

„Ja, men jeg veed det,“ ſvarede Virginie; „jeg 

veed, at det formelig gjor ham ilde tilmode, naar han 

bemærfer, at Nogen, han holder af, feer ſyg eller 

ulvkkelig ud, og naar han ikke kan fjerne Grunden til 

deres Lidelſer, da undgager ban dem.“ 

„Han undgager ikke Cyrilla,“ ſagde Madame de 

Bellegarde, „og aldrig er noget Menneſke forekom— 

met mig faa ulykkeligt ſom hun. Men maaſkee 

tenker han, at han kan fjerne Grunden, og i faa 

Tilfelde ...“ 

„Nej ... det . . troer jeg ikke ... at han kan,“ 

ſvarede Virginie langſomt. „Jeg kan knapt ſelb for— 

klare mig det. Jeg vilde have betragtet hendes 

Smerte over Margaretes Dod ſom en veludført 

Rolle, derſom den ikke havde vedvaret faa længe og 

hun ikke havde gjort fig virkelig Umage for at ſfjule 

den paa alle mulige Maader. Jeg maa antage, at 

enten troer hun, at det ſtakkels Veſen er blevet ilde 

medhandlet for hendes Skyld, eller ogſaa bryder hun 

fig maaſkee ſelb ikke om Zorndorff mere og onſker 

ikkte et nyt Frieri fra hans Side, men frygter det 

ſnarere. Jeg har i den ſenere Tid frygtet for, at 

det kunde vere ſaaledes.“ 

„Det er ingenlunde ſandſynligt,“ ſagde Madame 
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de Bellegarde, „jeg for mit Vedkommende holder hende 

næften for uegennyttig og romantiſk nok til at fore⸗ 

træffe Victor for enhver Anden.“ 

„O, gid jeg var vis derpaa!” udbrød Virginie 

med foldede Hender og bimmelvendt Blik; „men jeg 

frygter ... jeg frygter ſterkt, at vor gode Broder 

kun er taalt af hende. Kom, Alphonſe,“ tilføjede bun, 

idet hun vendte fig til fin lille Sen, „kom, det er 

paa Tiden, at vi gage hjem ... bjem! Gud give, 

at Freiland virkelig var vort Hjem!“ 

„Det vilde jeg ogſaa onſke,“ ſagde Madame de 

Bellegarde. „Hoor dejligt vilde det ikke være, hvis vi 

kunde arrangere Alt ligeſom i ſidſte Akt af et Lyſt⸗ 

ſpil .. . Du og Rupert med Eders Hænder i bin— 

anden; General Gersdorff tilbyder, efter kort natur— 

lig Betenkning, Julie fin, ſom det er en Selvfølge 

at bun modtager med Glæde; Henri opdager, at jeg 

er en Engel, beder om Tilgivelſe for fin uretfærdige 

Mistanke, fin latterlige Skinſyge o. ſ. v. . ..“ 

„Og Cyrilla?“ ſpurgte Virginie leende. 

„O, bvad Victor og Cyrilla vedfommer — de 

ere begge unge ... kunde vente og maaſkee gjøre 

bedre Lykke. Vi ville reent udelade dem af Skue— 

ſpillet.“ 

„Gid vi kunde gjore det ligeſaa let i Livet ſom 

paa vort Theater,“ ſagde Virginie. „Du har rime⸗ 
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ligviig hørt, at Cyrilla ogſaa har negtet at overtage 

en Rolle i det Melodrama, Melanie har ſkrevet os? 

Rupert faae fan forſtemt ud, at jeg ftrar tilbød min 

Tjeneſte, uagtet Melanies blomſtrende Sprog og fvage 

Plan ere mig mageloſt imod.” 

„Den Aften, da Cvrilla forelceſte os det, fandt 

jeg det dog meget net og ſmukt,“ ſagde Madame de 

Bellegarde, „og Du ſyntes ogſaa at finde Bebag 

deri.“ 

„Jeg fandt Behag i den Maade, bvorpaa Cyrilla 

foreleſte det, og bvorved endog noget endnu Slettere 

vilde have taget ſig taaleligt ud.“ 

„Ja . .. visſelig ... det var nok Sagen ... jeg 

bar endnu aldrig bort noget Menneſte læfe ſaaledes 

og var formelig forbavfet over hendes Mod. Jeg 

veed med Vished, at jeg ikke kunde gjore det.“ 

„Det troer jeg gjerne... det kunne ikke ret 

Mange... men det var dog ikke flet faa beundrings— 

værdigt og forbavſende, ſom Praſidenten og Rupert 

ſyntes at mene; det var urimeligt af dem at ſige, at 

Forelæsning ſom Ferdigbed endog var dem endnu 

kjerere end Sang.“ 

„Nu Kunſten har fine Fordele,” ſagde Madame 

de Bellegarde med en uſadvanligt klog Mine og i 

en noget docerende Tone; „den gjør mindre Støj, 

baade naar den leres og udøves, udkraver ikke accom⸗ 
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pagnerende Inſtrumenter, modulerer Stemmen for den 

almindelige Tale og . ..“ 

„Meget fandt, tjære Adrienne,“ ſagde Virginie, 

idet bun gjorde fig Umage for at tilbageholde et 

Smiil; „men alt det har jeg allerede hørt af Melanie. 

Lad blot Hortenſe faae Underviisning deri i Stras— 

borg.” 

„Underviisning!“ 

„Ja, naturligviis!? Du bar dog aldrig indbildt 

Dig, at Nogen ved Inſpiration kunde leſe ſaaledes 

ſom Cyrilla? Hun bar havt de bedſte Lærere, ſom 

man kunde ſkaffe hende, og, naar man betenker, boilke 

Fordele hun har nydt, faa er det dog forbapſende at 

finde, bvor hverdags bun er.“ 

„O Virginie!“ 

„Det er min oprigtige Mening, forſikkrer jeg Dig, 

og jeg er ikke iſtand til at opdage, hvad det er, Folk 

finde faa beundringsveerdigt bos bende, iſcer nu, da 

hun ikke vil ſynge, da hun ſiger, at hun ikke kan gjore 

morſomme Tegninger mere, og ikke engang bjelper med 

ved vore Skueſpil og Tableauer. Hos Rupert raader 

bun dog Bod paa alt dette ved at hykle Interesſe 

for de Bygninger, der nu opføres tæt ved det fæle 

Worads derude. Jeg vilde blot enſke, at Du en— 

gang kunde fage at fee, bvorledes bun ſtuderer ÜUd— 



56 

kaſtene og opfanger de Viisdomsord, der falde fra 

den forfærdelige Praſidents Læber.” 

„Er Du ogfaa bange for ham?“ ſpurgte Madame 

de Bellegarde. 

„J højefte Grad. Han er endnu mere bidſk og 

barſk end bang Neveu, uden at beſidde den perſon— 

lige Skjonhed og de ſterke Folelſer, der neſten gjøre 

Zorndorffs mange Synder gode igjen — ikke at tale 

om den ene ypperlige Egenſkab, han dog idetmindſte 

har: aldrig at blande fig i Andres Planer, naar de 

ikke netop collidere med hans; Praſidenten krydſer 

derimod ideligt, med eller mod ſin Villie, de ſmaa 

uſkyldige Intriguer, der ſpilles omkring ham. Der— 

ſom hans kolde, forſkende Blikke ikke vare, ſaa var 

jeg, for at behage Rupert, for lenge ſiden bleven 

greben af Mani for Moradſer.“ 

Soſtrene ſage paa binanden og [oe overgivent. 

„Allons, Alphonse,“ udraabte Virginie og loftede 

fit Barn op fra Gulvet; „courons, mon enfant, 

at vi kunne have TiD til at gjøre os pæne til Mid⸗ 

dagsbordet.“ 

„Gjore os pæne?” gjentog Barnet. 

„Praſidenten,“ ſagde Virginie, idet han løftede 

fit Hoved og fane fig tilbage, „bilde ſige til mig, at 

jeg burde ſtrebe at vænne min Søn til Punktlighed, 

iſtedetfor at indbleſe hans unge Aand den perſonlige 
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Forfengeligbeds Gift. Det er behageligt altid at 

ſkulle høre paa ſaadanne Taler, uden at torde beſpare 

dem; men den Tid kan endnu komme, da ikke engang 

Ruperts Nerverelſe paalægger mig Tavsbed.“ 



Tredie Capitel. 

Et Par Timer efter tren Virginie med en god 

Portion paataget Haſtveerk ind i Selſkabsſalen paa 

Freiland; bun ventede allerede at fee Praſidenten 

ſammenligne fit Uhr med de Conſoluhre, der i mange— 

haande Skikkelſer prydede Verelſerne, men fandt til 

ſin Overraſkelſe Melanie ganſke alene; Grevinde Falken— 

ſtein oppebiede nemlig de Gjeſter, der ventedes fra 

Exfort, for at deeltage i Proven paa Operaen om 

Aftenen. Hendes øvede, ſkinſyge Oje fif neppe Tid 

til at opdage alt det Nye og Smagfulde i Melanies 

Dragt, førend hendes Broder Victor og en Mængde 

andre Perſoner indfandt fig, og Melanie begyndte at 

undſkylde Ruperts Fraværelfe med, at han hapde ind— 

budt Preſidenten til at beſee hans nye Anlæg og 

ſige fin Mening om en Vej, ſom han agtede at lægge 

over det ſtore Kjær og hen til Landsbyen, da det 

var ſerdeles vigtigt og langt bebageligere for dennes 
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Indbyggere at funne komme til den paa denne Maade 

end at ſkulle bruge en Baad. Herefter fulgte en 

lang Discusſion om Veje og Kjær i Almindeligbed 

— et Wmne, der interesſerede Virginie faa lidt, at 

bun vinkede ad fin Broder, gik ud paa Balconnen 

med ham og vttrede fig forundret over, at Preſiden— 

ten bavde kunnet bevæges til at glemme Spiſetiden. 

„Det lader til, at ban har overtalt Mademoiſelle 

d'Adlerkron til at ledſage dem,“ ſagde Victor de Lin— 

desmar, „og jeg kan let tenke mig, at bun bringer 

dem til at glemme baade Tid og Sted.“ 

„Skarnet, Fugtigheden og Taagen buſke dem dog 

viſtnok tilſidſt paa, at de ere i et Kjær,” ſvarede Vir— 

ginie. „Baade Stedet ſelv og blot Ordet Kjær eller 

Moſejord er mig forbadt. Fra om Morgenen til 

langt ud paa Natten borer man ikke tale om Andet 

end Vandafledning, Overrisling, Sluſer og Canaler, 

Engjord, Stov og Torvepresnings-Maſkiner!“ 

„Det er ſerdeles vigtige Samtalecmner,“ ſagde 

bendes Broder, „naar man er perſonligt interesſeret i 

Sagen, ja ikke engang ſom Gjenſtande for Gisning 

eller Videlyſt ere de uinteresſante. Jeg beklager at 

bave aſſlaaet Adlerkrons Indbydelſe til at folge med 

bam Daz; da jeg gjorde det, bavde jeg ikke den fjer— 

neſte Idee om, at hans Couſine var med.“ 

„Han bar altſaa bedt Dig gage med fig?" ſagde 
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Virginie grundende; „mon det var bang Mening at 

Du ſkulde tage Dig af Cyrilla, medens han talte med 

Wræfidenten?” 

„Det var udentvivl hang venſkabelige Mening, og 

jeg beklager derfor deſto mere mit Afſlag; men i den 

ſidſte TID viger hun faa ſjeldent fra fin Soſters Side, 

at jeg ikke tvivlede om at ſkulle finde bende i Roſa— 

værelfet og fane Tilladelſe til at ledſage dem ud i 

Haben og derneſt, ſom ſedvanligt, ſidde med dem under 

Træerne paa Grasplainen.“ 

„Det begynder altſaa virkelig at blive til Alvor med 

Cyrilla, Victor?“ 

„Til ramme Alvor. Saaſnart jeg bar begyndt 

min Carriere, bar jeg i Sinde, hvor underordnet min 

Poſt end bliver, at ſkrive ſtrarx til Grandpapa.“ 

„Du vilde gjøre bedſt i at tale med bende forſt.“ 

bemerkede Virginie. 

„Fra den Side baaber jeg kun at mede liden 

Vanſkelighed,“ ſparede hendes Broder med et veltil— 

freds Smiil; thi med den ſelbbehagelige Overvurdering 

af fit eget Jeg, der ikke faa ſjeldent ſindes hos Mænd 

vaa bans og maaſkee paa enhver Alder, tog ban Cy— 

rillas Artighed for Tilbejelighed og hendes ſkjodesloſe 

Modtagelſe af Opmerkſomheder, ſom bun var vant ti! 

af Enhver, for færlig Opmuntring. 

„Jeg vilde blot ønffe, at jeg var ligeſaa ſikker 
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paa Grandpapas Samtykke,“ tilføjede han efter et 

lidet Ophold, „thi jeg er grumme bange for, at han 

og Moder, paa forſynlige Forceldres Viis, allerede 

bave udfundet en uforkaſtelig Mage til mig i Omegnen 

af Amboiſe.“ 

„Du frygter altſaa kun Vanſkeligbeder fra Grand— 

papas Side,“ ſagde Virginie langſomt, „og bar aldrig 

bavt Grund til at antage, at — Cvrilla — bryder fig 

om — Rupert?“ 

„Jo, hun bryder fig om bam, ſaaledes ſom Enhver, 

der fjender ham, maa gjøre — ban er den godmo— 

digſte Fyr af Verden, men aldeles ikke farlig ſom 

Medbejler, thi han har ikke Tid til at være endog 

blot nogenlunde galant mod nøgen Dame . .. mindſt 

mod en Couſine. Jeg har, ſom Du ved, Ferie 

.. ingen anden Forretning end den at indynde mig.“ 

„Meget fandt," ſagde Virginie, „og Cyvrilla taler 

ogſaa med Dig . . . eller hører ſnarere .. . under- 

tiden . . . ja endog tidt paa hvad Du ſiger til bende ... 

og er hun end ikke altid opmerkſom .. .“ 

„O, der kommer hun,“ udbrød Victor de Lindesmar, 

idet ban heldte fig ud over Rakberket og bukkede 

gjentagne Gange, i fin frugtesloſe Beſtrabelſe for at 

vælfe Opmerkſomhed bos de tre Perſoner, der kom 

hurtigt og i levende Samtale op imod Bygningen. 
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„Hvor henrivende — bvor interesſant feer bun dog 

ikke ud!“ 

„Ja, den forte Dynd paa bendes Kjole feer vir— 

kelig meget interesſant ud,“ ſagde Virginie leende; 

„Du beundrer maaſkee ogſaa den Sorgloshed, hvormed 

hun viſer fine Støvler, der have faaet en Skorpe af 

Snavs og ere puddrede med friſk Stov?“ 

„Det gjør jeg ... det gjør jeg!“ udbrød Victor 

med Varme; „det er netop denne Sorgloshed ... 

denne Skjodesloshed, der gjør bende faa uimod— 

ſtagelig.“ 

„Jeg for mit Vedkommende har ikke Noget at 

indvende imod, at Du finder hende ſaadan,“ mumlede 

Virginie. 5 

„Hun er ſaadan en Contraſt til alle de andre 

Damer, jeg nogenſinde har kjendt,“ vedblev han. 

„Jeg troer ikke, at Du juſt fjender hende ſerdeles 

nøje,” ſagde Virginie noget ſtodt; thi bun troede, at 

der laa en lille Bebrejdelſe i hendes Broders Ord. 

„Ikke?“ ſparede han hurtigt; „naa, bvis Du da 

gjor det, ſaa bor Du ſige mig det, og bvis Dine 

Ord have en færlig Betydning, faa maa jeg fordre, 

at Du gjør dette.” 

I det Samme faae Cyrilla op, ſmilede og ſkyndte 

fig ind, idet bun fpøgende ryſtede fin ſmudſige Kjole. 

Rupert fulgte efter hende, men dog ikke førend han 
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havde fvinget i Luften med fin Straahat for Virginie 

og peget pan Preſidenten, ſom ſage paa fit Uhr med 

en Blanding af Forbavfelfe og Skrak. 

Proven var, ſom alt Sligt paa Privattheatre, Løjer 

og ikke Forretninger. Man ſpogede og lo, koketterede 

og gjorde Nar i en ikke ringe Grad, ſpillede ret godt 

og fang faa nogenlunde; men til Overraſkelſe for alle 

dem, der ikke vare Medlemmer af Huſet paa Freiland, 

vifte det fig aldeles vitterligt, at Rupert, ſkjondt den 

bedſte Muſiker af dem alle, ikke havde lært fin Rolle. 

Han beſkyldte leende Virginie for at have forſomt at 

indove den med ham; bun ſparede, at han i de ſidſte 

Dage havde anvendt al fin Tid pan fin Moſejord og 

Ridetoure med Cyrilla, og dernæft lovede han igjen 

at hellige de fjorten Dage, man havde til den egenlige 

Foreſtilling, til Indſtuderingen af fine Duetter med 

hende. 

Monſieur og Madame de Bellegarde, Praſidenten 

og Melanie forlode Proſceniumslogen, hvori de havde 

været fornejede og ingenlunde ſtumme Tilſkuere til 

Alt, hvad der var blevet ſagt og ſunget. Grev Lin— 

desmar vilde juſt folge dem, men ſtandſede, da han 

bemerkede, at Cyrilla ikke røbede nogen Tilbojeligbed 

til at gage. Virginie var gaaet med Rupert over den 

nu gabne Scene hen til et ſtort Vindue i Bygningens 

Bagſide, og ſkjondt de kun ſyntes at have begivet ſig 
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derhen, for at betragte den rolige Sommernatshimmel, 

bleve de dog ſtagende der og vedbleve deres Samtale, 

medens alle de Øvrige ſpredte fig, for at vende tilbage 

til de oplyſte Verelſer og den Thee, der ventede 

dem nede. 

„Onſker De at fee, bvad Virkning det gjør, naar 

Maaneſkinnet trænger ind igjennem det Vindue, efter 

at Lamperne ere gagede ud?“ ſpurgte Victor de Lin— 

desmar, idet han lænede fig ud over Logeranden og 

fulgte Retningen af Cyrillas Øjne. 

Hun mumlede, at hendes Fetter og hans Soſter 

ſage ud, ſom om de vilde opføre en interesſant Scene 

med hinanden. 

„Jeg kjender ikke ſynderlig til Adlerkrons Talent 

i den Retning,“ ſagde Lindesmar leende; „men at 

Virginie ligeſaa fuldt ſpiller en Rolle nu ſom i de 

ſidſte to-tre Timer, kan jeg hojtideligt forſikkre. Hun 

ſpiller altid Komedie, endog med fine nermeſte Slegt— 

ninger, og bliver derved ſagtens tiltræffende, men 

bevirker tillige, at man aldrig veed, hvorledes man 

er faren med hende — ddetmindſte gaaer det mig 

ſaaledes.“ 

Cyrilla ſvarede ikke. Hun iagttog de to Skikkelſer, 

der ſtode i Maaneſkinnet, med en Interesſe, der over— 

raſkede hendes Nabo. Det var aabenbart, at deres 

Samtale ikke drejede ſig om almindelige eller lige— 
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gyldige Ting; thi Rupert børte efter med ſtorſte Op- 

merkſomhed — Virginie paa fin Side trykkede fit 

Lommetorklœde mod fine Øjne med en Haſt og Skjelv— 

ning af betydelig Effect, og fremtog omſider et Brev, 

ſom bun leſte laͤngſomt og med idelig Afbrpdelſe. 

„Ved Zevs, hun ſporger bam tilraads angagende 

Generalens Frieri!“ udbrød Victor, „og venter efter 

al Sandſynlighed, at han vil gjøre Indſigelſe mod 

Tillysningen. Affairen mellem Deres Fetter og min 

Soſter er gammel, Mademoiſelle, og vilde, borer jeg, 

have faget det meſt tilfredsſtillende Udfald allerede for 

fire Aar ſiden, hvis der ikke var kommet nogle ulyk— 

ſalige Fejltagelſer og Misforſtagelſer ivejen.“ 

„Virkelig? Det har jeg aldrig vidſt,“ ſagde Cy— 

rilla roligt. 

„Jeg har ingenſinde bort de enkelte Omſtendig⸗ 

beder,” vedblev Victor de Lindesmar; „thi da jeg har 

været faa længe borte fra mine Soſtre, ſkjenke de mig 

kun en meget ſparſom Fortrolighed, men jeg baaber, 

at Alt ſkal fane et godt Üdfald — jeg vilde over— 

ordenlig gjerne have Adlerkron til Svoger; han er en 

berlig Fyr — den bedſte, Virginie kun faae. Hvor 

godt feer bun ikke ud i Maaneſkinnet, og hvor maleriſk 

ſtaaer bun ikke der! Jeg bavde ingen Idee om, at bun 

bavde faa megen Gratie.“ 

Det bavde Cvrilla ligeſaa lidt, og bun fade beller 
Eyrilla. III 



66 

aldrig lagt Merke til, at Virginie brugte faa mange 

Geſtus, naar bun talte; men hendes idelige og mange» 

baande Beſtrebelſer for at træffe Rupert vare længe 

blevne bemerkede af Cyrilla med Mishag, om ikke 

med Uro, og ſkjondt Lindesmars Ord batde deres 

Grund i en falſk Fremſtilling af Forholdene, over— 

beviſte de bende dog ikke blot om, at Virginie felv 

meente det alvorligere, end bun bidtil havde antaget; 

men tillige om, at hele bendes Familie nærede Haab, 

ja maaſkee ligefrem Forventning om en faa onſkelig 

Forbindelſe. Hun følte fig i den Grad knuget af en 

uudholdelig Wngſtelſe — af en Rakke ubetbingelige 

Tvivlsmaal og Bekymringer, at hun i nogle Ojeblikke 

neſten var ude af Stand til at aande. Den menne— 

ſkelige Mand er imidlertid frugtbar paa ÜUdveje til at 

bevolige fig felv. Da hun reiſte fig, for af: forlade 

Logen, havde hun alt vundet en temmelig tilfreds— 

ſtillende Overbeviisning. Ruperts Lykke var bende, 

tenkte bun, faa meget dyrebarere end bendes egen, 

at den indvortes Smerte, bun led, kun kom af Bekym— 

ring for, at en renkefuld Kvinde, der var bragt til For 

tvivlelſe ved ſit plettede Rygte og ſin Pengeforlegenbed, 

ſkulde hilde ham i ſine Garn. 

Idet de bevægede fig frem imellem Stolene, klap— 

pede Lindesmar med Eet i Hænderne og raabtert 

„Bravo! encore! encore!“ Cyrilla vendte fig om. 
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og fane end eengang ind paa Scenen. Rupert og 

Virginie kom burtigt ben imod Proſceniet, bvor Lyſet 

fra den ſidſtbrandende Lampe faldt paa deres Anſigter. 

Den Forſte lo, den Sidſte ſaae fortredeligt, men ſogte 

at gjengjelde fin Broders Løjer, der varede uafbrudt, 

medens de vendte tilbage med binanden til Selſkabs— 

ſalen. Førend de gik ind, ſtandſede Rupert, og Cyrilla 

horte ham ſige: „Virginie, jeg maa dog give Dig et 

Raad i denne Sag. Lad Ingen fane Indflydelfe paa 

Dig ved Dit andet Valg. — Bellegardes Mening 

gjelder til Vandsbak, da han udentvivl ikke fætter faa 

megen Priis paa Dig, ſom Du fortjener,” 

„Maaſkee; men han fjender alt det Vanfkelige i 

min Stilling, og der er een Omſtendighed, ſom — 

men det vil jeg bellere fortælle Dig en anden Gang.“ 

„Hvis Du vil — da jo for, jo bellere, derſom jeg 

kan være Dig til nogen Gavn.“ 

Aftenen gik buntigt og bebageligt, ſom de fleſte 

Aftener, bvor de Tilſtedeverende ſtage paa en fortrolig 

Fod med bverandre; men forſt da Alle vare tagne 

jem, undtagen Bellegardes og Lindesmars, rykkede 

Rupert frem med en lang alpbabetiſk Fortegnelſe paa 

fine Venner og Bekjendte, og ſagde, at det nu blev 

nødvendigt at gjøre et Udvalg til Operaens forſte 

Foreſtilling. Man ſatte ſig omkring et Bord, og der 

begyndte en ſerdeles levende 9 ſom endog 
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Preſidenten ikke undflog fig for at tage Feel i, medens 

ban gik op og ned ad Gulvet med faſte, langſomme 

Skridt. 

Det vilde ber være let at give en taalelig Tegning 

af Selſkabet 1 og omkring Exfort; og Friſtelſen dertil 

er ikke ringe, naar man buffer, bolte glimrende Pre— 

cedenſer der kan anføres. En Balſal eller en Klub 

er meget rigtigt det Sted, hvor Romanforfattere meſt 

ynde at bolde Monſtring og gjøre Jagttagelſer over 

deres Medmenneſker, for at viſe deres Kjendſkab til 

til den menneſkelige Natur; — Melanie med en For— 

tegnelſe af hojtklingende Navne for fig, med Blyant 

i Haanden, med fit galant ſporgende Üdſeende, og om— 

given af en Gruppe Skikkelſer, der ſyntes at kappes 

med hverandre i utvungen Holdning og frie Attringer, 

vilde imidlertid ſpare ligeſaa godt til Henſigten, ja 

endog bave det Fortrin at beſidde et tvetydigt Slags 

Originalitet. Og dog afholde vi og derfra; tbi en 

kjedſommelig Erfaring har lært os, at en Skildring 

af Perſoner, der ikke ſtaae i Forbindelſe med de for— 

talte Begivenheder, kun ſjeldent interesſerer og altfor 

tidt trætter Leſeren. 

Det var ſilde, da Melanie kom tilende med ſin 

„Rulle“, ſom bun fandt for godt at døbe Forteg— 

nelſen, og ifølge Alpbabetets Orden var det ſidſte 

Navn paa den: Zorndorff. 
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„O,“ udbrød Madame de Bellegarde, idet bun 

rejſte fig, „om ham behøves der ingen Discusſion. 

Han hører til os, og det er en Selvfølge, at han 

bliver indbuden.“ 

„Det undrer mig kun, at ban ikke har vckret ber 

endnu,” ſagde Julie, idet hun ſkod ſin Stol tilbage; 
„man burde virkelig gjøre Noget, for at troſte og op— 

muntre ham.“ 

„Min Mening er,“ ſagde Rupert, efter at have 

kaſtet et haſtigt Blik paa Cyrilla, „at det vilde være 

et Slags Mangel paa Delicatesſe, hvis man boldt 

det for muligt, at en aa lyſtig Affaire, ſom en Fore— 

ſtilling paa et Pripattbeater, kunde ſtemme med hans 

nuværende Folelſer, faa meget mere ſom vi bagefter 

ſlulle dandſe til den lvfe Morgen.“ 

„Deri kan jeg ikke være enig med Dem, Rupert,“ 

ſagde Preſidenten, idet han ſtandſede. „En ved— 

varende Smerte hos Edouard kan ikke falde hans 

Kone tilbage fra Graven, og man kan neppe vente, 

at ban vil ſorge evigt.” 

„Nej ingenlunde,” bemerkede Monſieur de Belle— 

garde. „Kong Davids viſe Taalmod fortjener bojlig 

at efterfølges.” 

„Derſom De ikke bar Noget imod at indbyde 

ham, Rupert,“ vedblev Praeſidenten, ſom tilſyneladende 

ikke lagde Merke til den Underſtsttelſe, der blev ydet 
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bans Anſkuelſe, „ſaa tiljftaaer jeg, at jeg gjerne ſaae 

bam iblandt os og gjengiven til Munterbeden.“ 

„Jeg bar blot yttret en Synsmaade,“ ſagde 

Rupert, „og det ſtager Melanie aldeles frit at gjøre 

bvad bun ſynes.“ Men derſom han ventede at finde 

en Forbundsfelle i fin Couſine, da tog ban fejl. 

Hun havde ikke Mod til at udtale noget opponerende 

Ord imod fin Mands Onſker, og Navnet blev i 

Tavshed underſtreget. 

Kort efter begyndte Praſidenten at forlænge fin 

Spadſeretour til Verelſerne ved Siden af og gik fra 

et af dem, efter Sedvane, i Stilbed tilſengs. Efter 

at have aftalt nogle Arrangements til næjte Dag, 

brød det øvrige Selſkab ogſaa op; men da de ikke 

vilde ſkilles endnu eller lokkedes af den ſkjonne Nat, 

beredte de ſig alle til en Maaneſkinstour gjennem 

Parken. 

„Du bar da bort,“ ſagde Julie til Cyrilla, da 

de bernndelſesviis kom til at gage ved Siden af bin— 

anden i Haven, „Du bar da hort, hvor excentriſk 

Zorndorff bærer fig ad?“ 

„IJ meer end en Maaned bar jeg ikke engang bort 

bang Navn nævne førend iaften,“ ſparede Cyrilla. 

„Tenk Dig bare: ban bar forladt fit ſmukke Sted, 

barrikaderet Vinduerne, givet Tvendet Afſked, ſolgt 
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fine Heſte og... er vendt tilbage til fin gamle Lej- 

ligbed i Byen.” 

„Verelſerne i bans Huus bave ventelig vakt ube- 

bagelige Minder,“ bemærfede Cvrilla. 

„Meget muligt. Det ſkulde ikke undre mig, om 

Margarete ſpogede i Bibliotheket ... Du ved, at 

ban aldrig kunde bolde bende derfra. Endog den 

ſidſte Balaften kom hun derind igjennem Dribhuſet, 

efter forgjcves at have prøvet alle de øvrige Ind— 

gange. Hun ffal være ſtegen ind igjennem et af 

Vinduerne. Har Du nogenſinde hort Mage? Og 

ovenikjobet i en Balkjole beſat med Blomſter! Den 

Aften fane bun virkelig overordenligt phantaſtiſk ud 

med fine Vandlilier og fin grønne Kjole, og jeg 

glemmer aldrig det Anſigt, hvormed bun kom ben til 

mig, da jeg dandſede i Cotillonen, og ſpurgte mig, om 

jeg bavde feet Melanie eller Dig. — For at flippe for 

hende, ſagde jeg, at ban udentvivl var deſerteret til 

Bibliotbeket, ſaaſnart Dandſen var begyndt, og der 

fandt bun bam ogſaa, efter Alt bvad man ſiger.“ 

Cyrilla ges, idet hun gjenkaldte ſig det Mode, 

ſom havde fundet Sted der; men hun talte ikke, og 

Julie vedblev: 

„Henri og Victor have beſogt ham flere Gange i 

den ſenere Tid; men lige indtil idag bar jeg ikke 

kunnet overtale Adrienne til at gage til ham, uagtet 
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bun veed, at Melanie beſoger bam regelmæsfigt bver— 

Uge.“ 

„Melanie er hans Tante,“ bemerkede Cvyrilla 

roligt. 

„Ja, og vi ere bang Veninder, og det glædede 

ham meget at fee os; han blev formelig munter og 

fif mig til at fortælle ham, bvorledes Proverne vare 

lobne af; han vidſte, at Du havde negtet at ſpille med, 

og ſagde, at Du, efter Alt bvad man horte, morede 

Dig godt i Selſkab med min Broder Victor.“ 

„Hvori Du naturligviis modſagde ham,“ ſagde 

Cyrilla hurtigt. 

„Ingenlunde! Hvad vedkommer det ham? Du bar 

ligeſaa megen Ret til at more Dig ſammen med Victor, 

ſom jeg, og det ſagde jeg bam ogſaa. Derpaa viſte 

ban Adrienne fin lille Suite af Verelſer, der var 

meget luxurioſt indrettet, naar man betenker, at han 

nu lader ſom om han foragtede Rigdom. J et af 

Verelſerne fandt vi Rikke, denne fæle Vicas Niece. 

Den ſtaͤkkels Margarete har, lader det til, tilladt hende 

at lære at koge bus bendes chef de cuisine; bun 

foreſtaaer nu Jorndorffs indſkraenkede Huusholdning, 

og det ſerdeles tilfredsſtillende, efter hvad han alvor— 

ligt forſikkrede os i hendes Nervarelſe.“ 

Her kom nogle af de Øvrige til, og Samtalen. 

blev almindelig. 
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Da de vare komne tilbage, gik Melanie og Cyvrilla 

ind i Huſet og begave ſig ſtrax hver til fit Værelfe. 

Virginie blev ude i Maaneſkinnet, bvor hun ved— 

blev at pasſiare med Rupert og umerkeligt fif ham til 

at dafke frem og tilbage med hende. Da Cyrilla en 

Time efter flukkede fit Lys og ſage ængfteligt ud igjen— 

nem fine halvaabne Vinduesjalouſier, ſage hun de To 

endnu gage op og ned udenfor Huſet i alvorlig 

Samtale. 

Virginie var altfor godt bjemme i Hjertets Meta— 

phyſik (ſaaledes falder man jo Kjerlighedslidenſkaben), 

til at være tilfreds med de Fremſkridt, den ſidſte 

Maaned havde ladet bende gjøre i Ruperts Andeſt. 

Bel var det lykkedes hende at fornye tidligere 

Mars fortrolige Omgang; men dette bade bun opnaaet 

ved at ſkjule fine egenlige Folelſer under almindeligt 

Venſkabs Maske, og bun var træt af den Tvang, 

bun ſelv havde paalagt fig, og utilfreds over den lang— 

ſomme Fremgang, bendes Planer bavde. At det noget 

forſlidte Krigspuds, ſom bun den Aften bavde brugt, 

for muligvüüs at vekke ham af hans Ligegyldighed — 

nemlig at meddele ham en Andens ffriftlige Kjerlig— 

bedstilſtaaelſe og raadſporge bam i den Anledning — 

var flaget aldeles fejl, ergrede hende i hojeſte Grad, 

og hun bragte ikke dette Amne paa Bane mere — 

hun undgik det ligefrem, men talte med lidenſkabelig 
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Veltalenhed om ſit ulvykkelige JEgteftab og den 

Elendigbed, ſom det bavde bragt over hende, idet bun 

uden Forbebold fortalte en Rakke buuslige Radſels— 

ſcener, der ſyntes indgravede i hendes Hukommelſe med 

Lueſkrift. Rupert forbapſedes og forferdedes over at 

børe bende fortælle om Optrin, der charakteriſeredes 

af en Raahed og Udartelſe, ſom han bidtil kun havde 

holdt for mulig bos de laveſte og mindſt dannede 

Samfundsklasſer, og bans Interesſe gjorde, at Vir— 

ginie hellere end gjerne vedblev med det, hvorpaa bun 

aldrig ſkulde babe begyndt. At bun tilſidſt fik Rupert 

overbevüſt om fin Mands mageloſe Slethed og fin egen 

englelige Uſkoldigbed, bebøver neppe at ſiges. Da han 

naturligviis følte fig ſmigret ved den ubegrendſende 

Tillid, der fattes til bam, tilbød ban uden Forbehold 

at bidrage med Raad og Daad til at ordne hendes 

Anliggender, og ligeſaa uforbeholdent bleve bang Til— 

bud modtagne. Hun tilſtod, at hun bade Gjeld . .. 

hvorledes kunde det ogſaa være anderledes, da de 

Rubigny i den ſidſte Tid havde bortodslet Alt ved 

Spillebordet eller paa Andre og nødt bende til at 

ſkaffe Penge til hende og bendes Barn ad alle mulige 

Veje, bvorved hun mangen Gang var bleven udfat for 

ubørte Bedragerier. 

„Det er nu altſammen forbi!" udbrød Rupert 

muntert, idet de ſtandſede udenfor Indgangsdoren. 
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„Kan jeg end ikke forjage Fortiden fra Din Erindring, 

faa kan jeg dog idetmindſte vaage over Dit fremtidige 

Liv, da Du nu bar tilladt mig at gjøre det.“ 

Maaſkee opfattede Virginie disſe Ord urigtigt; 

men de Taknemutelighedsyttringer, bvormed hun over— 

oſte ham, idet bun bang ved bans Arm, medens de 

gik ind, vare gjennemtreengte af en Glæde og Varme, 

der vilde babe været Rupert mindre bebagelige, derſom 

ban bavde vidſt, at Cyrillas taarefoldte Øjne fulgte 

alle deres Bevagelſer. 
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Fjerde Capitel. 

Nuperts Prøver med Virginie og de andre Rolle— 

bavende bleve bver Dag byppigere og langere. Man 

forlod tidt Muſikberelſet for Theatret, bvorfra Orcheſtrets 

Toner undertiden gjennem en aaben Dor eller et 

Vindue trængte beelt ind til Melanies Verelſe, hvor 

Cyrilla plejede at opholde ſig, taalmodigt oppebiende 

det Ojeblik, da hendes Fætter fif Tid til at ride ud 

med bende. 

I den ſidſte TID vare deres Ridetoure ikke blot 

blevne ftærft afknappede; men nogle Gange bavde 

Rupert endog ligefrem undſkyldt fig, og da han en 

Dag i den Henſigt traadte ind i Varelſet temmelig 

længe efter den fædvanlige Tid, kom han ikke lidt ud 

af fine Concepter ved allerede at treffe Cyrilla i 

Ridedragt og aabenbart uforberedt paa at blive ſkuffet 

i fine Forventninger. Han forklarede hende med ufor— 

dulgt Fortrædeligbed, at Virginie forſt i dette Ojeblit 
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var kommen tilbage fra ,JMeubof," bvor bun havde 

tilbragt Morgenen, og at ban frygtede, at det blev for 

ſildigt at ride ud med bende, naar Proven var forbi. 

Cyrilla ſagde, at det ikke var faa vigtigt, og ſaae 

ud af Vinduet med en ret godt ſpillet Ligegyldigbed; 

men Melanie, der var tilſtede, bemerkede noget utilfreds, 

at det næjten lod til, at Virginie med Forjæt valgte 

de Timer, der forbindrede Cyrillas Ridetoure. 

„Nej, paa ingen Maade,” ſparede Rupert burtigt ; 

„bvad Grund ſkulde bun bave dertil?“ 

„Det maa Du ſelv udfinde,“ fvarede hun; „men 

det gjør mig ondt, at Cyrilla faa tidt gaaer glip af 

fine Ridetoure, da de, ſom Vilhelm ſiger, ere over— 

ordenligt gavnlige for bendes Helbred og gjøre, at 

bun aldeles har gjenfaget fit forrige Udſeende.“ 

„Cyrilla,“ ſagde Rupert, idet ban ſogte at komme 

til at kaſte et Blik i bendes bortvendte Anſigt; „efter 

at jeg bar hort det, kan Du vare ſikker paa, at 

aldrig Noget ſkal afholde mig fra at afhente Dig til 

den beſtemte Tid. Disſe Prøver ere i det Hele blevne 

uſigeligt kjedelige og befværlige for mig, da de faa 

tidt berøve mig baade Dit og Melanies Selſkab.“ 

„Virkelig!“ ſagde Cyrilla med et meget ftærft 

Eftertrok. 

„J en ſaadan Grad, at jeg forſikkrer Dig, at jeg 

tidt bar været ſkammeligt uopmerkſom. Hvorledes 
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kunde det ogſaa være anderledes, naar mine Tanker 

faa ideligt fvævede bort ... 

„Maaſkee til Dine Arbejdere ?” 

„Tiere til Dig og Lindesmar; J bave i den ſenere 

Tid aldeles bortledt min Opmeekſomhed ved at fætte 

Eder under Egen udenfor Muſikverelſets Vinduer.” 

„Ja, men Melanie, Bellegardes og mangfoldige 

Gjeſter babe ogſaa været tilſtede der,“ ſagde Cyrilla 

ſmilende; „bvorfor ſkulle vi bare Skylden alene?” 

„Fordi jeg kun ſaae Dig og Lindesmars byide 

Tænder og forte Øjne”, ſparede Rupert leende. „Men 

alvorligt talt, Cyrilla, jeg ſynes, at Du begynder 

at tillade ham at viſe Dig en Smule mere Op— 

merkſomhed, end der efter Forholdene juſt er fornø- 

den eller klogt.“ 

„Og alvorligt talt”, ſparede bal med nøgen Skalk— 

agtigbed, men endnu mere Alvor, „ſynes jeg, at Du 

begynder at tillade Virginie at viſe Dig mere Op— 

merkſomhed, end der juſt er nødvendig eller i det 

Ringeſte klog .. . det vil ſige, derſom Du ikke har 

i Sine mn 

* i ſagde Rupert, „jeg har ikke i Sinde at 

t. . . ligeſaa lidt ſom Du har i Sinde at . 

dre 

Det var Cyrilla temmelig bebageligt, at Virginie 

det Samme kom ind, og efter Ruperts Anmodning 
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gif bun ind i Muſikverelſet med dem og tjente dem 

i en heel Time ſom Nodbjelp ved at ſynge Sopran 

eller, naar det bebovedes, endog Bas for dem. 

Da bun var gaaet, ventede Rupert forgjaves paa, 

at hun ſkulde viſe fig under Egen. Melanie var der, 

og Lindesmar med et noget fortabt Üdſeende, og lidt 

ſenere Bellegardes og nogle andre Familier med Born 

og Skjodehunde i ſedvanlig Masſe — og man bentede 

Stole fra Buegangen og henſtillede Borde med Frugt 

og Kager — og der gik Menneſkegrupper omkring og 

trengte munter ungdommelig Latter op til det Vindue, 

ſom Rupert bavde aabnet. 

„Grasplainen derude er virkelig et meget livligt 

Sted,“ ſagde han, idet han heldte ſig ud af Vinduet, 

„og UÜdſigten til Søen, der beſkinnes af Solen, er 

meget venlig — jeg gad blot vide, bvordan Søen 

vil tage ſig ud om Vinteren!“ 

„Smukt nok, naar den er bedakket med Skojte— 

løbere”, ſparede Virginie, „og det vil den være, da 

Du og Dit Regiment blive i Exfort. Det er endog 

temmelig almindelig bekjendt, at Du bar i Sinde at leve 

berude for Fremtiden, og for Ojeblikket tenker paa at 

vælge Dig en Livsledſagerinde. Hidtil har Du været faa 

beldig at ſkuffe alle Beſtræbelſer for at opdage, bvem 

den Lykkelige er. Men har Du forſt eengang beſtemt 
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Dig, faa vil der naturligpiis kun finde liden Op— 

fættelfe eller Vanſkelighed Sted mere.“ 

„Det bar ikke været min Lod, Virginie; tvertimod 

er det, Du ſpagede mig for tre Aar ſiden, gaaet 

temmelig bogſtaveligt i Opfyldelſe.“ 

„Dengang brød Cyrilla fig ikke om Dig“, ſagde 

Virginie, idet hun fade op, „men nu? .. . nu?“ 

„Nu . . .“, ſagde Rupert tovende, „nu er der 

en Hindring tilſtede, ſom ikke er let at overvinde.“ 

„Den vil aldrig blive overvunden“, udbrød Vir— 

ginie, „aldrig, aldrig! Cyrilla bar givet Grev Zorn— 

dorff et Løfte, ſom intet Henſyn i Verden vil bevæge 
bam til at loſe hende fra.“ 

„Hvem har ſagt Dig det?“ 

„Jorndorff ſelb. Han ſiger, at bun rigtignok nu 

er vred paa ham, men at han holder fig overbeviijt 

om, at Kjerligheden med Tiden vil faae Overhaand 

over Harmen hos hende, og det er ogſaa min Mening.“ 

Rupert lo ſpottende og ryſtede paa Hovedet. 

„Tro mig, Rupert, Du bortødfler Dine bedſte 

Aar paa Beſtrabelſer for at vinde en Pige, der aldrig 

bar brudt fig om Dig og aldrig vil gjøre det. Alene 

hendes Ligegyldigbed med Henſyn til Madame Vinci 

burde have overbeviijt Dig derom.” 

„Jeg forjtaaer Dig ikke tilfulde.“ 

„Kan Du virkelig troe det muligt, at hun, der- 
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ſom hun bavde baaret mindſte Kjerlighed til Dig, vilde 

have valgt Armbaand til denne Kvinde eller hjulpet 

Dig at tilkaſte hende Bouketter og Krandſe, byilket 

man dog ſiger mig at bun har gjort den ene Aften 

efter den anden i Circus?“ 

„Og“, ſagde Rupert, idet han drejede paa ſine 

Mouſtacher og fade ned paa Virginie, medens hans 

Øjne lynede af halbt tilbageholdt Overgivenhed,, troer 

Du, af en Adlerkron vilde nedlade fig til at være 

ſkinſyg paa Directricen for et Kunſtberiderſelſkab, om 

det faa var ſelbe Amazonedronningen?“ | 

Virginie vendte fig bort, og i hendes Øjne ſam— 

lede fig Taarer af Mismod over det, bun holdt for 

en Bebrejdelſe, men der ikke var ſaaledes meent. Da 

Nupert igjen talte, ſagde han bende ligefrem, at ſaa— 

længe Cyrilla ikke virkelig havde ſamtykket i at ægte 

Zorndorff, kunde han ikke opgive alt Haab. 

Derſom Virginie Gavde vidſt dette for, fan vilde 

det maaſkee bave afholdt hende fra at lægge Planer 

og hengive fig til faa ugrundede Forventninger, ſom bun 

i den ſidſte Tid havde gjort. Jorndorffs Meddelelſe 

i Forbindelſe med den Omſtendighed, at Cvrilla ſiden 

Margaretes Død. tydeligt nok undgik Rupert, habde 

vakt nye Forhaabninger; disſe bavde hans ſidſte Par 

Ord nu pludſelig tilintetgjort, og dette voldte bende 

en faa bitter Smerte, at hun ikke 06 gjøre noget 
Gvrilla. III. 
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Forſog paa at ſtjule fine Følelfer, idet hun med 

fagte, ſtjelbende Roſt takkede ham for hans Fortro— 

lighed, men — udtalte det Onſke, at han havde ſkjen— 

ket bende den for. 

Rupert bed fig i Leberne og rodmede dybt, idet 

ban gjennembladede nogle Noder, der lage paa Bor— 

det ved Siden af ham, og ſtrebte at gjenkalde fig 

Alt, hvad han i de ſidſte to Maaneder havde ſagt og 

gjort med Henſyn til Virginie. Da han altid var 

hojmodig, endog i fine lonligſte Tanker, blev Selvbe- 

brejdelſe den Folelſe, der tilſidſt beholdt Overhaand;. 

og da han ikke havde nogen Anelſe om de Kunſter, 

hun bavde brugt, for at træffe og fengſle ham, fryg⸗ 

tede han, at han ved den Letſindigbed, hvormed han 

havde hengivet fig til Nydelſen af hendes Selſkab, 

atter havde vakt Tilbejelighed bos en Dame, hvis 

eneſte Svaghed i hans Tanker var den altfor ſtore 

Tillid, bun fatte til ham, og hvem han ved at tie om 

fin uformindſkede Hengivenhed for Cyrilla havde ladet 

troe, at han var ligeſaa meget iſtand til at vælge 

paany, ſom hun ſelv. 

Han fremſtammede nogle Undſkyldninger, ſom hun 

horte paa med halv bortvendt Hoved og den Purpur— 

rødme, der er egen for Brunetter. Hun beklagede dybt” 

at bave blottet fig faa unyttigt, frygtede, at han 

kunde trakke fig aldeles tilbage fra hende; hun vendte 
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fig derfor om til ham og føgte at gjøre Ende paa 

fin egen og hans Forlegenhed, idet hun i nogle Oje— 

blikke talte — rigtignok noget uſammenheengende — 

om fit uforanderlige Venſkab —, men endte med at 

gjøre ham nogle ret rimeligt udſeende Bebrejdelſer for 

bans Tavshed og den Mangel paa Tillid, han derved 

habde viſt hende. 

Ingen Bebrejdelſer ere nogenſinde blevne optagne 

med mere Glæde eller beſvarede mere redebont; men 

medens han forlod Verelſet med lette Trin og endnu 

lettere Hjerte, blev hun, gjennemtreengt af Forvirring 

og Smerte, ubevægelig ffaanende og gjorde fig felv 

det Spørgsmaal: „Har jeg blottet mig eller ej? 

Hvorfor,” hviſkede bun, idet hun bedæffede fit glø- 

dende Anſigt med fine Hænder, „o, hvorfor har jeg 

ikke tiet: og hvorfor har jeg ikke ladet ham tanke hvad 

ban vilde? Hvor meget friere Virkerum vilde jeg da 

have! Men — jeg vil endnu ikke opgive Alt — hvor— 

for ſkulde jeg vel ogſaa det? Vi ere begge unge endnu, 

og Zorndorff er ikke den Mand, der viger for No— 

genſomhelſt eller af nogetſomhelſt Henſyn. Jeg maa 

imidlertid tale med ham ſnareſt muligt — maa ſige 

ham, at han bor krave Cyrillas Løfte til ham op— 

fyldt. Han lo ad den Idee, at Victor kunde vere 

hans Medbejler — tvivlede, da jeg nævnede Rupert, 

— hvad vil han nu ſige?“ 
. 6* 
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Hun kaſtede fig i den nermeſte Stol og begyndte 

at grunde over, bvad der endnu var muligt for bende 

at gjøre. Da bun bavde meer end en Formodning 

om, at Rupert bapde gjennemſkuet hendes ſidſte kvinde— 

lige Kunſtgreb, og vidſte, at han kjendte hende ſom 

en ſtolt Kvinde, beſluttede bun at handle i Overeens— 

ſtemmelſe med dette Sidſte. Hun vilde ikke undgage ham, 

men tvertimod vedblive at ſoge bans Selſkab; fra nu 

af vilde bun imidlertid antage en ſtuderet Tilbagehol— 

denbed og kun med velafpasſede Mellemrum lade ham 

fee den Anſtrengelſe, ſom det koſtede hende at ſkjule 

en Lidenſkab, der var fan ſterk, at den ſtundum fod 

hende glemme Klogſkaben og tvang hende til at gjen— 

nembryde alle de Skranker, hvormed hendes Kjon er 

omgivet. Og bun udovede ſin Kunſt ſaa klogt, hun 

lempede hvert Ojekaſt, hoer Tone, hver Geſtus faa 

ſnildt efter fine Planer, at kun de, der have lidt under 

en evindelig Komedieſpillerſkes Rœenker, kunne gjøre fig 

Begreb om de Provelſer, Nuperts Taalmodighed 

havde ivente. 



Femte Capitel. 

Imidlertid gik Cyrilla, med det Forſct at undgaae 

Lindesmar for Fremtiden, ned ad en af Bagtrapperne, 

flædte fig om og ilede derpaa gjennem Haven ud til 

den ſtille Bogeſkob. Uden at have Oje for den dejlige 

Sommer omkring bende, gik hun i dybe Tanker under 

Træernes ſpale Skygge, der jo ſiges at være ligeſaa 

gavnlig for Menneſkets Liv ſom ſkadelig for Plantens. 

Den ſidſte Bemerkning, ſom Rupert havde gjort om 

Lindesmar, og ſom ſaa klart viſte, at hverken Interesſe 

for en Anden eller hans Syslers Mangfoldighed havde 

bragt ham til at glemme eller overſee hende, var den 

eneſte Troſt, bvorpaa hun kunde tenke under Betragt— 

ningen af ſine ulykſalige Forlegenheder, der paa det 

Tydeligſte fremſtillede fig for hende ved Udfigten til 

ſnart at maatte gjenſee Zorndorff; og hun dvalede 

længe ved Dette tiltrekkende Minde, ſom hendes Phan— 

taſi lignede ved en af de Solſtraaler, der altimellem 
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trængte ned igjennem Ørenene ovenover bende, og fom 

rigtignof ikke gave nogen egenlig Varme, men fom 

Indbildningskraften dog med ringe Møje kunde holde 

for en Spaadom om en ſkyfri Himmel og en livlig Udfigt, 

ſaaſnart bun havde forladt det Halvmorke, der omgav 

bende. Men neppe havde denne Foreſtilling paa et 

Varſels Viis bemegtiget fig hendes Tanker, førend den 

bortſkreemmedes af Lovet, der pludſelig begynde at 

ſkjelbe omkring hende, og den ſagte, ſtonnende Lyd af 

Vinden, der bruſede gjennem Træerne. Disſe velbe— 

kjendte Varsler om et Tordenvejr, der ved Sommer- 

vejrets Hede blev meer end ſandſynligt, bevægede 

Cyrilla til ſtrax at ftandfe og overveje, hvad bun ſkulde 

gjøre; thi vel nærede hun ikke nogen ſvag Frygt for 

Lynild og ryſtede ikke over Torden, men en Skov var 

dog ikke juſt det Sted, hvor hun onſkede at blive under 

Uvejret. Da hun fandt, at det vilde vare for længe 

at gage tilbage til Gaarden, beſtemte hun fig til at 

prove pan at nage det nermeſte Sted ved Søen, 

hvor Rupert havde befalet at der hver Morgen ſkulde 

bindes en Baad faſt. Der kunde endnu blive Tid til 

idetmindſte at fætte over til Øen og maaſkee naae 

Hytten, inden Regnen begyndte. 

Hun gav fig til at lobe hen ad en nylig opdaget 

nærmere Sti mellem Treerne og ſprang let over de 

fremragende Redder; men idet bun faae ud igjennem 
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et aabent Sted i Skoven, for at fage Oie paa Himlen, 

opdagede hun med Eet en Mandcſkikkelſe, der liſtede 

ſig hurtigt hen imod hende. Derſom denne Mand 

havde gaaet oprejſt eller hilſt, da havde hun maaſkee 

antaget ham for en Skopfoged eller for en af Ruperts 

Arbejdsfolk og glædet fig over, at han kom; men denne 

Mand, der gik faa bøjet og liſtede fig ſaaledes frem 

bag Træerne, havde Noget ved fig, der ſtrax betegnede 

ham fom En, der havde trængt fig ind med Urette, 

om ikke ſom noget Værre. Hun begyndte at føle fig 

trykket af en ubejftemt Aengſtelſe og ilede ned imod 

Søen, og Lyden af de Trin, der fulgte efter hende, 

tjente kun til at paaſkynde hendes Lob, indtil hun horte 

det hviſke heeſt tet ved fit Øre: 

„Ver faa god at ſtandſe, Froken, og at ſige mig, 

om denne Vej fører til en Kro, hvor en ſtakkels 

Rejſende kunde faae Natteqvarteer.“ 

Cyrilla ſtandſede og gjorde fig Umage for at for— 

klare ham, at den Vej, ſom han habde forladt, vilde 

fore ham til Skopfogedboligen, men at foran ham 

[aa ikte Andet end Søen og Moſejorden, ſom var 

farlig at betræde uden Vejviſer. 

Der var noget rædfomt Fraſtodende ved denne 

Mand, der ſtod lænet paa en tyk Stok foran hende 

og gloede frem paa bende under fine forte, buſkede 

Ojenbryn. Hans Anſigt bedakkedes af et Skjeg, 
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der var flere Dage gammelt, bans Haar var uredt og 
hans Kinder indfaldne; de Klæder, der indhyllede hans 

fürſkaarne Skikkelſe, ſyntes ikke at være ſyede til bam 

og vare plettede og flere Steder itu, og ſelb medens hun 
talte til ham, ſmogede ban fin gamle blage Kledes— 
kaſkjet, med en Blanding af Skjodeslosbed og Ufor— 
ſkammenhed, ned over fit hojre Øre. 

„Er der Nogen nede ved Søen?” ſpurgte han 

pludſeligt, da bun havde talt ud. 

„Det veed jeg ikke,“ fvarede hun og gik hurtigt 

videre. 

„Jeg er i ſtor Nod, Froken, og vilde være Dem 

taknemmelig for den ringeſte Übetydelighed, ſom De 

har hos Dem.“ 

„Det gjør mig meget ondt,” ſparede Cyrilla, der 

nu begyndte at aande hurtigt, „men . .. jeg har ingen 
Penge hos mig.“ 

„Deres Uhr, Froken, og Kjeden ere maaſkee Noget 

værd.” 

Hun rakte ham dem, uden at betanke fig noget 

Ojeblik. 

Han puttede fit Bytte i Veſtelommen og vedblev 

derpaa at gage ved Siden af hende. Ved hvert Skridt 

ſvang ban fin Stof i Luften og lod til at more fig 

over hendes Skrak, der, hvor megen Umage hun end 
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gjorde fig for at ſkjule den, fun traadte altfor tyde— 

ligt frem. 

„Vi fane viſt Tordenvejr, Frøfen, og jeg troer, 

at det vilde drive Baaden ud paa Søen.” 

„Meget muligt,” ſagde Cyrilla og. begyndte at 

lobe paany. 

„Stop, Pige! Du gjør bedſt i at ſvare mig 

hofligt,“ raabte ban, idet han forfulgte hende. „Jeg 

vil vide, om jeg kan finde en Baad her i Nerheden 

— jeg tenker ikke, at Du vilde lobe faa raſk, derſom 

Du ikke vidſte, at der var Nogen nede ved Søen." 

Ved disſe Ord greb han efter hendes Arm; men 

Cyrilla ſtodte med en vis Fortvivlelfe hans Haand 

bort fra ſig og foer fremad med en Hurtighed, ſom 

kun en dødelig Angſt kunde frembringe. Et fvagt 

Haab om at nage Baaden og fane TiD til at ſtode 

den ud i Søen, holdt hende oprejiſt, indtil hun atter 

horte ſin Forfolger mumle ſagte Forbandelſer bag ved 

hende. Men da hun kom til det aabne Sted ved 

Søen, begyndte hendes Lemmer at ffjelve; det var, 

ſom om Sjertet ſteg hende op i Munden, ſom om en 

Dyb Raddſel ſtandſede hendes Aandedræt, ſom om Jor— 

den fvigtede under hende; da faae hun med Eet ... 

Jorndorff ligge udſtrakt paa den velbekjendte Trebenk. 

Han ſprang op, idet hun, med et lydeligt Gledes— 

ſkrig over ſin Befrielſe, ſprang hen imod ham; men 
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hun overveldedes af fine Folelſer, og bun trykkede 

naſten bevidſtlos ſit Anſigt mod hans Skulder og 

ſtonnede: 

„Frels mig, Edouard — frels mig!“ 

Inden han fik TD til at udtrykke fin Forbapſelſe 

eller udbede fig en Forklaring, fandt han denne i den 

Rejſendes afſkrakkende Skikkelſe. Med en naſten 

umerkelig Bevegelſe rakte Zorndorff fin Haand bagud, 

tog en Stof, trykkede paa en Fjer, og i naſte Ojeblik 

havde han en lang ſkarp Kaarde til fin Raadighed. 

„Hbem er De, og bvad vil De?“ ſpurgte han 

roligt. 

Manden var i Forſtningen altfor forvirret til at 

kunne ſpare — omſider ſtammede han Noget om, at 

ban havde forvildet fig og ſogte en Landsby eller en 

Kro, hvor han kunde overnatte. Men endnu medens 

han talte, ſage han faa lang ſelsfuldt ben efter Baaden, 

at Jorndorff ikke kunde Andet end formode, at han 

havde i Sinde at bemægtige fig den til eget Brug. 

Han gif derfor nærmere hen til ham, idet han ſparede: 

„J indhegnede Anlæg kan man ikke vente at finde 

Kroer eller Landsbyer. Derſom jeg var Gensdarm, 

faa vilde jeg forlange at fee Deres Papirer ; da jeg 

ikke er det, faa raader jeg Dem til at bene af ſnareſt 

muligt, De har givet mig meer end Tid nok til at 

indprente mig Deres Anſigt og Figur“. 
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Forbryderen tog faſtere omkring fin Stok og lof— 

fede den et Ojeblik truende; men bang Modſtanders 

farligere Vaaben, og maaſkee tillige dennes faſte Blik 

og Holdning, afſkrekkede ham fra at begynde Fjendt— 

ligbederne; og han liſtede ind i Skoven, idet han 

altimellem ſtandſede, for at ſee ſig tilbage og give ſit 

afmegtige Naſeri Luft i Forbandelſer, der ledſagedes 

af Anſigtsfordrejelſer, ſom gave ham en modbydelig 

Lighed med en Hund. 

Cyrilla, der tilſidſt havde (faaet noget Sorte ſom 

en ſkjelvende Tilſkuerinde ved denne Scene, ſaae eng— 

ſteligt efter ham, indtil han var aldeles forſvunden; 

dernaſt fatte hun fig paa Benken og begyndte at aande 

friere. Men da Tanker og Ro vendte tilbage bos 

bende, følte hun den pünligſte Smerte over det Skete 

— den bittreſte Fortrydelſe over ſin Mangel paa 

Aandsnervarelſe. Hvorfor havde hun ſogt Tilflugt 

hos Jorndorff? Vilde ikke hans Narbvarelſe alene 

have været en tilſtrakkelig Beſkyttelſe? Hvorfor havde 

bun ikke ſtrar ſprunget ned i Baaden og ſikkret baade 

bam og fig ſelv Tilbagetoget i Nodstilfglde? Hvis 

det havde været Rupert eller endog Lindesmar eller 

en Jæger eller den gamle Fiſker, der havde været 

tilſtede, faa havde bun omfavnet enhver af dem lige— 

faa fuldt og . .. bagefter leet derad. Men af Zorn— 

dorff kunde bun ikke vente, at han vilde antage hendes 
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Adfærd for indgiven af blot Skraek . . . og habde 

det ikke været hendes Henſigt at træde ham imode paa 

en heelt anden Maade? Hvad maatte han nu tanke 

om bende? Og i fin pünlige Uvished ſage hun op 

modte hang Øjne og følte fig felv rødme 

dybt. 

„Jeg maa gage“, udraabte hun, idet bun ſprang 

op fra Benken og ſkyndte fig burtigt ned ad Bred— 

den og imod Baaden, „vi fane viſtnok Torden, og .. .“ 

„Og en Regnbyge“, ſagde Jorndorff, da et ſteerkt 

Vindſtod i det Samme foer hen over Søen og gav 

denne ſamme Blyfarbe ſom Himlen foroven. „J et 

ſaadant Vejr kan jeg ikke lade Dig tage afſted alene. 

Du gjør bedſt i at ſtyre over imod Øen og vente 

i Sveitſerhytten, indtil Stormen har udraſet“. 

Cyrilla, der ikke følte ringeſte Tilbojeligbed til en 
Töte⸗z⸗Téte med bam, ryſtede paa Hovedet og ſagde, 

at hun ikke brød fig om Regnen og bellere vilde gage 

hjem. 
Jorndorff adlød bende uden videre Indvendinger 

og ſogte at holde den lille Baad, der tydeligt nok 

var bygget til ſmukt og ſlet ikke pasſede til daarligt 

Vejr, faa meget ſom muligt i Ligevægt. For en lille 

So gik Bølgerne temmelig bøjt, og Cyrilla, der ſty— 

rede med den meſt dameagtige Uſikkerbed og Skjodes— 

loshed, og deelte fin Opmerkſomhed nogenlunde lige— 
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ligt mellem Roret og fin Havebat, bragte dem flere 

end een Gang i Fare for at fantre. 

„Sid roligt, Cyrilla, og ſtyr efter Baadebufet!" 

udraabte Jorndorff omſider; „det maa nu være lige 

overfor Dig.“ 

„Siden det begyndte at regne, bar jeg næjten flet 

ikke kunnet fee det“, fvarede bun; „men maaſkee De 

vil ſtvre og lade mig roe lidt, medens De bviler 

Dem, — De fvnes at være meget træt.” 

„Nej“, ſagde Zorndorff, idet han boldt begge 

Aarerne med den ene Haand, medens han med den 

anden løsnede fit Halstorklede og drog et langt, ftøn- 

nende Aandedrag; „jeg er ſlet ikke tret, men jeg har 

i den ſidſte Tid ſtundum lidt af tungt Aandedrect — 

af et Trykkende for Bryſtet, der har veret meget 

ubehageligt“. 

„Jeg vidſte ikke — det var mig ikke bekjendt — 

jeg mener: jeg har aldrig bort Noget om, at De 

var ſyg.“ 

„Nej naturligviis“, ſparede han, idet ban begyndte 

at roe med endnu ſtorre Anſtrengelſe. „Hvorledes 

ſkulde Du ogſaa have kunnet det, efter at Du bar 

forbudt Melanie at nævne mit Savn i Din Nar⸗ 

verelſe?“ 

„Har De ſpurgt en Lege?“ ſagde Cyrilla, uden 
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at lægge Marke til hans ſidſte Ord; „har De føgt 

Naad?“ 

„Ja, men jeg agter ikke at folge dem — jeg 

kan ikke engang, thi den ftærfe Legemsbevegelſe, ſom 

man har forbudt mig, er i den ſidſte Tid bleven mig 

uundgageligt nødvendig, for at dæmpe den utaalelige 

Uro, der piner mig — en Uro, der fremkaldes ved 

et ufædvanligt Slags Spænding, ſom jeg fortiden ikke 

kan ſee Ende paa.“ 

Cyrilla taug. Hun onſkede ikke at blive indvik— 

let i forhaſtede Forklaringer, og Vindſtodene og den 

nedſtrommende Regn gjorde ogſaa al Samtale umulig. 

Da de traadte iland, vare begge faa dyngvaade, ſom 

om de havde været i Søen, og fane og følte fig begge 

ufigeligt ulykkelige. Man |ffal ikke have let ved at 

finde et bedre Exempel paa den Indflydelſe, ſom Aan— 

den udøver paa Legemet, end dette; thi der kan neppe 

være Tvivl om, at bois det havde været Rupert, der 

ledſaged e Cyrilla, vilde Baadehuſet have gjenlydt af 

lyſtig Latter, og hurtigt Lob ned ad Alleen have 

forebygget den ſtaerke Kulde, der overfaldt hende, 

idet hun mumlede nogle afmaalte Takkeord, medens 

Jorndorff bandt Baaden, der var halvt fuld af Band, 

til en Pal. 

Hendes Adfærd opirrede ham; men, gjennemtreengt 

af Onſket om ej at lade hende marke dette, gjentog 
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han Ordet: „Tak?“ fane derneſt op og ſpurgte: 

„Hvorfor?“ 

Cyrilla vendte ſig bort, og da ingen af dem vidſte, 

hvorledes man ſkulde vedblive en Samtale, ſom var 

begyndt faa ubeldigt, indtraadte der en piinlig Tavs— 

hed. Saaſnart man kunde fee dem fra Huſets Vin— 

duer, ilede Tjenere med Parapluier dem imode, og 

i Doren til Veſtibulen mødte de Preſidenten og Me— 

lanie. Den Sidſte udbrød ivrigt: 

„O, fjære Cyrilla, vi have været i den ſtorſte 

Angſt for Dig. Saaſnart Rupert horte, at Du var 

gaaet ud alene, blev ban ſom ude af fig ſelb, begav 

ſig ſtrar paa Vejen, for at ſee efter Dig, ja medtog 

endog nogle Gensdarmer, der hendelſesbiis vare her! 

Han er langt mere bange for Torden, end jeg og . . .“ 

„Han tenkte hverken paa Stormen eller paa Reg— 

nen“, afbrød Preſidenten hende; „men vi vilde ikke 

forſkrekte Dig, Melanie! og Madame de Rubigny 

ved at fortælle Eder, at bine Gensdarmer netop havde 

bragt den Efterretning, at man bavde efterſporet en 

Forbryder, der iforgaars var brudt ud af Fengſlet i 

Exfort, lige til Parken paa Freiland, og at han efter 

al Rimelighed drev omkring i Anlegene.“ 

„Hvilken Fare har hun dog ikke undgaget!“ ud— 

brød Melanie; „hvilken Skrak kunde hun ikke have 

faaet, derſom hun havde mødt ham!“ 
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„Jeg bar faamænd faget Skrak“, ſagde Cyrilla, 

fortalte derpaa i Korthed, hvad der var ſkeet, og 

rakte derneſt en Tjener en fort Billet til Nupert 

— burtigt ſkreven med Blyant —, hvori hun under— 

rettede ham om, at hun var kommen uſkadt hjem over 

Søen. 

„Og nu, Melanie“, ſagde Praſidenten, „maa Du 

paa Ruperts Vegne indbyde Edouard til at blive 

ber.“ 

Efter et Blik paa Cyrilla afſlog Zorndorff den 

Indbydelſe, ſom hans Tante noget tovende gjorde ham. 

Han maatte, ſagde han, bjem og flæde fig om — 
kunde ikke vende tilbage til Middagsbordet i rette 

Tid . . . var endnu ikke iſtand til at nyde Feſtlig— 

hederne paa Freiland ... 

„Aa!“ udbrød Praſidenten, „jo for Du overvin— 
der denne ſidſte Tanke, deſto bedre ... vi favne Dig 

og onſke at bave Dig hos os igjen. Jeg veed, at 

Rupert vil tage det ilde op, om ban finder, at Du 

har foretrukket at gage hjem fremfor torre Klader, 

god Middagsmad og det behagelige Selſkab her“. 

Jorndorff ſyntes at vakle .. . et Ord, et Blik 

af Cyrilla vilde have været nok til at holde ham 

tilbage; men hun gik, med en neſten umerkelig Ho— 

vedbojning, ind i Veſtibulen og derfra til fit Verelſe 

ſeppe havde hun begyndt at aftage fine vaade Klæ- 
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der, førend Lyden af trampende Fødder og en forvirret 

Støj af mange Stemmer, der talte paa een Gang, 

naaede hendes Øre. J et faa velordnet Huus var 

denne Larm altfor ufædvanlig til ikke at væffe Op-= 

merkſomhed ftrar, ja endog fremkalde nogen Ang— 

ſtelſe. Hun ringede — anden Gang noget heftigt, 

og omſider viſte hendes Kammerpige ſig og begyndte 

at fortelle med megen Tungefeerdighed, at Grev Zorn— 

dorff havde ſagt aldeles roligt Farvel til Preſidenten, 

men lige med Eet havde han faaet Munden fuld af 

Blod, og idet han greb til med Haanden, var det 

ſprojtet ud over hans Arm; han habde negtet at gaae 

ind i Huſet, og ſagt, at det ikke havde Noget at be⸗ 

tyde; bun havde hort den naadige Froken ringe to 

Gange, for bun var bare gaaet et Ojeblik ind i Veſti— 

bulen, for at hore, hvad der var ſkeet, og der [aa 

Greven ligbleg paa Gulvet, og Blodet vedblev at 

ſtromme ham ud af Munden, men, efter hvad man 

ſagde, ikke mere faa ſterkt ſom i Forſtningen, og Grev— 

inde Falkenſtein [aa paa Knee ved Siden af ham, og 

Hs. Excellence gik op og ned og uddeelte Befalinger, 

ba 

Cyrilla lob forbi bende ind i Veſtibulen, og ſaae 

med en beſynderlig Tankeforvirring, bvorledes Jorn— 

dorff blev. bragt til et Verelſe i den anden Ende af 

Huſet. Idet bun fulgte langſomt 135 og fane ham 
Cyrilla III. 
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ligge udſtrakt med tillukkede Øjne, farveløft Aaſyn og 

blodbedakkede Hænder og Klæder, fremſtillede Tanken 

om, at ban var .. . bendes Egtefælle, fig for hende 

med en uudholdelig ſmertelig Klarhed. Det Væfen, 

ſom hun engang havde elſket og nu frygtede mere end 

nogen Anden, laa bjelpeloſt, ja maaſkee doende udſtrakt 

for bende, og hun vovede ikke engang at robe den 

aldeles ſedvanlige Interesſe for ham, ſom kunde til— 

ſkrives det Forhold, hvori hun ſtod til ham ſom hendes 

Soſters Neveu. 

Efter at Tjenerne vare gagede ud, herſkede der den 

dybeſte Tavshed i Varelſet, og Cyvrilla ſtod nogle 

Minutter i en pinlig Forlegenhed, inden hun var iftand 

at ſamle faa meget Mod, at bun kunde nærme fig 

Melanie og byiſke til hende: 

„Troer Du, at Anſtrengelſen ved Roningen fan: 

have voldt denne ſkrakkelige Sygdom?“ 

„Det veed jeg ikke,“ fvarede hun; „men det har 

dog neppe, thi han har i nogen Tid været upasſelig, 

ogge etgå | 

„Og,“ ſagde Præfidenten temmelig ſtrengt, „og 

gjort Alt, hvad han vidſte der kunde ſkade hans Hel- 

bred. Man ſkulde virkelig troe, at han havde haabet 

at opnage et eller andet Ojemed ved at tlive far= 

ligt ſyg.“ 

Disſe Ord ſyntes at ophidſe Zorndorff i bøj: 
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Grad. Han vendte fig om med pluͤdſelig Heftighed, 

rejſte fig op paa fine Albuer, ſpilede Øjnene højt op 

og prøvede paa at tale; men Ordene kvaltes af Blod, 

og han ſank utaalmodigt ffønnende tilbage. 

„Jeg er overbevüſt om,“ ſagde Cyrilla medlidende, 

„at Ingen vilde onſke at komme i denne Tilſtand, 

naar han kunde forebygge det. Jeg haaber imidlertid, 

at der ikke er nogen Fare at befrygte; thi jeg buffer 

at have hort, at der engang ſprang et Blodkar i min 

Fader, uden at hans Lunger havde mindſte Stade 

deraf.“ 

Bed disſe Ord havde hun, uden ſelv at lægge 

Mærfe dertil, nærmet fig Sophaen, og Zorndorff greb 

hendes Haand, føgte af drage bende endnu nærmere ben 

til fig og faae hende alvorligt ind i Anſigtet. Præ- 

fidenten betragtede dem ffifteviis med et forſkende Udtryk 

og gik ben i Vinduet; men da Melanie — i Haab om, 

at det Forſoningssjeblik, ſom hun faa længe havde onſket, 

omſider havde indfundet fig — komtil, for at hviſke Freds⸗ 

og Tilgivelſesord, horte hun nogle velbekjendte hurtige 

Trin nærme fig Doren, og ſtrax efter kom Rupert, 

dyngvaad og tilſteenket med Skarn, ind i Varelſet. 

„Det har gjort mig ondt, at Du faa pludſeligt 

er bleven ſyg, Zorndorff,“ ſagde han, idet han traadte 

ben til ham, „virkelig meget ondt. Det vilde have 

været behageligere, om Du frivilligt * flyttet ind i 
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Din gamle Bolig og ikke var bleven tvungen dertil 

paa en faa uhyggelig Maade. Melanie vil imidlertid 

drage tilbørlig Omſorg for Dig, og jeg har fendt 

Bud til Din Tjener i Exfort (hvad er det nu, han 

bedder?), for at ban kan komme herud og medbringe 

Alt, hvad Du behover i det næjte Par Uger. Derſom 

Du imidlertid tillader, at Ehrhardt forſyner Dig af min 

Garderobe .. .“ 

Zorndorff, der var højjt fortredelig over denne 

Afbrydelſe, ſom han fandt færdeles ubelejlig, gjorde 

intet Forſog paa at tale, men gav Melanie Tegn til 

at ſpare i hans Sted, og lukkede Øjnene igjen. 

„Kjare Rupert,“ ſagde bun noget heftigt, „han 

kan ikke tale .. . maa ikke engang røre fig .. . hvor 

Du dog forſtager Dig lidt paa Sygdom!" 

„Deri har Du Ret,“ ſagde Rupert; „men jeg har 

ſtrevet til vor Huuslage og bedt ham komme berud 

og blive her i Nat, og Du maa dog indrømme, at det 

var en god Idee.“ 

„Apperligt!“ ſagde Praſidenten; „thi uagtet Me— 

lanie dadler Dem, veed bun dog ligeſaa lidt, ſom vi 

Andre, hvad der er at gjøre, men jeg haaber, at 

Doctor Reimer nu ſnart vil være her?“ IJ det Samme 

ſage han opmerkſomt paa fit Uhr og begyndte at be— 

vegne den Tid, ſom et Bud behøvede til at nage Exfort 

og komme tilbage igjen. 
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Cyrilla, der glad havde ſkyndt fig ud i Veſtibulen, 

fulgtes ſnart af Rupert, der udbrød: 

„Du har jaget mig net omkring i Verden idag, 

Cyrilla! herefter vil jeg ſynes bedre om at fee Dig 

ſidde under Egetreet med Lindesmar, eller hvem det 

nu ellers kan være; men, alvorligt talt, derſom Du 

ikke ſelb havde ſkrevet, at Du var truffen ſammen med 

Jorndorff og vendt tilbage med ham over Søen, faa 

vilde jeg endnu flakke aldeles forſtyrret omkring i Sko— 

ven. Din Billet naaede mig i ſamme Ojeblik, ſom en 

af Gensdarmerne bragte mig Dit Uhr og Din Kjade, 

der vare fundne bos hiin driftige Forbryder. Tanken 

om, at en Forbryder, ſom nylig var brudt ud, kunde 

have Dig i ſin Magt — om end kun for et Ojeblik —, 

var altfor ſkrekkelig!“ 

„Han forfærdede mig i hojeſte Grad,“ ſagde Cy— 

rilla og ges ved den blotte Tanke derom; „men jeg 

har neſten aldeles glemt min Frygt over den rgrelfe, 

jeg bavde bagefter,” og hun fortalte fit Mode med 

Jorndorff og fortrød bitterlig, at hun faa aldeles havde 

miſtet fin Aandsnervarelſe. 

Rupert lo og forſikkrede hende, at Jorndorff kjendte 

bendes Kjøn altfor godt til at lægge mindſte Vegt paa 

flige Kjerlighedsyttringer, naar de havde deres Grund 

i Forſkrakkelſe. 
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„Jeg frygter, at Du tager fejl,” ſagde hun mod— 

ſtrebende. 

„Ingenlunde,“ ſagde Rupert; „jeg er aldrig i mit 

Liv bleven ſaaledes omfavnet, ſom af en ung Pige, 

der tyede til mig i fin Angſt over en gammel bidſk 

Newfoundleender, ſom knurrede ad hende. Hun takkede 

mig, under en Strom af Taarer, for min Beſkyttelſe; 

men da jeg fane hende et Par Dage efter, kunde hun 

flet ikke huſke mig mere.“ 

„O, det kan jeg meget godt forſtage,“ ſagde Cy⸗ 

rilla, „og derſom jeg idag ved en lykkelig Hendelſe 

bavde truffet en Fremmed ved Søen, faa vilde jeg 

have overvundet min Forlegenhed ved Hjælp af nogle 

undſkyldende Ord; men Grev Zorndorff har den 

Tro, at jeg elſker ham endnu; og at dette ikke mere 

er Tilfældet, baabede jeg at ſkulle have overbevüſt ham 

om ved min Adfærd, uden at behøve Ord.” 

„Det nytter i ethvert Tilfælde ikke at tage fig det 

ner,“ ſagde Rupert, „og Du har Tid nok til at 

vælge en ny Operationsplan; thi han kan neppe for⸗ 

lade os i de forſte fjorten Dage eller tre Uger.” 

„Du ſynes ikke at befrygte nogen Fare,“ bemeer⸗ 

fede Cyrilla. 

„Ikke ſynderlig. Jeg hufker, at han fif et lignende 

Tilfelde for ti Aar ſiden, fort efter en ubehagelig 

Affaire med en Student ved Navn Maier. Han er 
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af Naturen temmelig tilbøjelig til Uvirkſomhed og har 

ſtort Hang til Overdaad; men naar ban lider under 

noget Slags Bekymring eller Raadvildhed, begynder 

han med Eet at tage ſig den voldſomſte Legemsbe— 

vægelfe; ban haaber maaſkee, at Legemets Udamttelſe 

ſkal mildne Fornemmelſen af det aandelige Ildebe— 

findende. Overgangen er imidlertid altfor brat og 

ſkader i Almindelighed bans Helbred i en eller anden 

Henſeende. Jeg baaber, at bang Opbold ber ikke 

ſkal blive Dig ſynderlig ubehageligt. Melanie kan 

pleje ham, og Julie de Lindesmar paatage fig at con— 

verſere ham, faa at vi for vort Vedkommende ikke faae 

med ham at gjøre, og Du veed under enbver Om— 

ſtendigbed, at det var Preſidentens Agt at lade ham 

komme berud i næjte Uge. Men jeg feer, at Du 

fryſer i Dine vaade Kleder, og vil ikke opholde Dig 

længere,” 
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Sjette Capitel. 

Zorndorff kunde i nogle Dage ikke komme uden- 

for fit Værelfe, og uagtet: hans Sygdom ſtrax blev 

erkleret for at være uden Fare, udfrævede hans Hel— 

bredelſe dog den hojeſte Grad af Ro. Hans Ud- 

flugter indffrænfede fig til Spiſeſalen og Frofoftvæ- 

relſet, der begge lage i Stueetagen og tæt ved hans 

Verelſe. Træt af fin. Eenſomhed, og maaſkee tillige 

fordi han huſkede, at Cyrilla plejede at ſtaae tidligt 

op, kom ban en Morgen ualmindelig tidligt ind i 

Frokoſtvorelſet, hvor han, ſom han havde ventet, fandt 

bende; men ved Siden af hende, ved det aabne Vin— 

due, ſtod der to Born, en Dreng og en Pige paa 

ti til elleve Aar; ban havde under fin Sygdom hert, 

at de vare komne, og man havde i hans Varelſe gjort 

nogle Lejer med deres Napne. Det var Ruperts 

Gudborn, Rupert og Rupertina, og for at forebygge 

Misforſtaagelſe, babde man holdt det for nødvendigt at 
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bruge Ammeſtuediminutivet til Drengen og falde bam 

Pertt; af bans Søjters Navn bortfaldt de to førte 

Stavelſer aldeles, og man kaldte hende i Almindelig— 

bed Tina. 

Pertt og Tina vare to lyssjede, rodkindede Born 

med et ærligt Üdſeende og ingenlunde ſkikkede til at 

væffe nøgen Interesſe hos Jorndorff, ſom ogſaa knapt 

ſkjenkede dem et Blik, men feſtede fine Øjne viſt paa 

en meget ung Mand, der ſad alene ved Frokoſtbordet 

og fortærede Franſkbrod og Kaffe med en Hurtigbed, 

ſom var aldeles ubegribelig for Jorndorff, der endog 

i fine Studenteraar havde været en meget langſom og 

kreſen Spiſer. Denne unge Mand var ham frem— 

med, men dog aabenbart faa godt ſom bjemme paa 

Freiland; ban bavde ogſaa rigtignok været der i nogle 

Uger, men da ban iſer tilbragte Dagen ſammen med 

Skobrideren og Aftenen med at gjennemſee Bøger med 

Kobberſtik, er hans Komme ikke blevet omtalt endnu. 

Han havde fort Haar, en merk Teint og ſpere Træf, 

en lille, bredſkuldret, muſkulss Figur, og bans Ud- 

vortes vilde habe været ligefrem ſimpelt, derſom ikke 

et ubeſkrivelig utbungent Veſen bavde meer end ſkjult 

det Uforholdsmesſige i hans Proportioner og den fvage 

Grad af Undſeelſe, ſom pasſede til bang Alder. Han 

tilendebragte ſin Frokoſt, uden tilſyneladende at lade 

fig forſtyrre af Zorndorffs Nerperelſe og Jagttager— 
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øjne, rejſte fig, bængte fin Jagttaſke over fin fortræffeligt 

indrettede Jagtdragt, ledte ien af fine mangfoldige Lom— 

mer efter en Hundeflojte, tog fig en Cigar af et meget 

omfangsrigt Foderal, nikkede fortroligt til Cyrilla og 

Børnene, og vilde juſt til at forlade Verelſet, da Ru— 

pert i det Samme kom ind. 

„Hvad, Konrad“, ſagde han noget overraſket, 

„Du lader til at komme ſildigere og ſildigere ud. Har 

Du maaſkee igjen talt med Cyrilla om den falleds 

Gjenſtand for Eders Uvillie: Tante i Salzburg? 

Det glæder mig, Zorndorff, at Du nu kan ſpiſe Fro— 

koſt ſammen med os. Maa jeg foreſtille Dig min 

gætter Walden — min naturlige Arbing, ligeſom 

jeg er hans, derſom vi ſkulde foretrakke at leve 

ugifte. Vi ere“, tilfsiede han leende, idet ban lagde 

ſin Arm paa Fatterens Skuldre, „vi ere et ſerdeles 

interesſant Par — idetmindſte ſiger Melanie faa i 

nogle meget nette Vers, ſom bun nylig har ſtrevet 

om, at vi ere vore Foraldres eneſte Sonner, 

de Sidſte af vor Stamme, og begge beſidde Lehn, 

der bjemfalde til Kronen, derſom vi døe ugifte, og at 

vi i faa Tilfælde have den ſtorſte Het til at faae den 

ſorgelige Udmerkelſe et omvendt Familievaaben paa 

vore Gravſtene? Du ſkulde blot have feet, hvor bun 

blev fortrydelig, Konrad, da jeg ſagde, at jeg anſaae 

en omvendt Fakkel for langt betpdningsfuldere.“ 
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„Jeg fjender ikke denne mærfelige Overeensſtem— 

melſe i Eders Lod," ſagde Jorndorff, „og vidſte ikke, 

at Waldenerne til Waldenburg ogſaa vare uddøde 

ligetil den ſidſte Stamberre.“ 

„Det er netop det, der gjør os interesſante“, 

ſagde Rupert. „Derſom det og de omvendte Fami- 

liebaaben og Melanies Digt over os ikke vare, faa 

maatte vi finde os vi af være de to meſt bverdags 

Fyre, ſom man kunde finde paa en faa ſmuk Som— 

mermorgen ſom denne. Det er ſandt, Konrad, Du 

ſkal ikke gjøre Dig Haab om at træffe mig paa Mo— 

ſejorden eller Engene idag. Jeg kommer neppe uden— 

for Muſikverelſet; thi vor Opera ſkal opføres for 

et temmelig talrigt Publicum iovermorgen, og jeg har 

ikke Lyſt til at proſtituere mig. Derſom Du er op— 

lagt til at være hoflig, faa maa Du gjerne komme 

igjen Kl. 1 og være Spadſereſtok for Cyrilla.“ 

„Maa jeg?“ ſpurgte den unge Mand og ſtand— 

fede, med Haanden paa den halvaabne Dor — „maa 

jeg?“ 

„Ja“, ſparede Cyrilla ſmilende; „men Du maa 

boerken medbringe Bosſe eller Hund, hverken Meer— 

ſkum eller Cigar.“ 

„Hun er ſaa venlig at foretage Civiliſationsforſog 

med Dig“, udbrød Rupert leende, „og derſom No— 

gen er iſtand til at betage Dig Din Sky fra Köinde— 
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fjønnet, da er det rigtignok Cyrilla. Du frygter 

bende jo ikke mere, vel?“ 

„Frygte mig?“ gjentog Cyrilla og ryſtede vantro 

paa Hovedet; „o nej, det er min Skjabne at frygte 

Andre, men aldrig at blive frygtet ſelv.“ 

„Saa meget deſto mere bliver Du elffet, tenker 

jeg“, ſagde Rupert; „idetmindſte kan jeg indeſtage for 

mit eget Kjon, og Frygtſomhed hos Kvinderne beun— 

dres ligeſaa meget af os, ſom Styrke og Mod hos 

os vinde Bifald bos Eder.“ 

„Det troer jeg gjerne", ſparede hun; „men jeg 

vilde gjerne undvære Eders Beundring, derſom jeg til 

Gjengjeld kunde opnage den Troſt og Fordeel at have 

noget mere Mod.“ 

„Jeg vilde onſke“, ſagde Rupert ſagte, idet han 

beldte ſig ud af Vinduet tilligemed hende; „jeg vilde 

onſke, at Du havde Mod til at udrive Dig de Garn, 

hvori Du holdes af den Mand, ſom udentvivl betrag— 

ter os i dette Ojeblik.“ 

„Tal ikke om ham, kjare Rupert“, ſvarede hun 

med en forſkrakket Udfeende. 

„Lad mig blot gjøre Dig et eneſte Spørgsmaal,” 

vedblev han hviſkende; „er det alene Frygt for de 

Folger, det kunde have for Dig, der har bevæget 

Dig til at forbyde mig at blande mig i denn 

Sag?“ 
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„O nej", fvarede bun burtigt; „der var mange 

flere Grunde, der vare ſterke nok til at paalægge mig 

Tavshed. De, jeg holder meſt af, deres Lykke, ja 

endog deres legemlige Velfærd, kunde udſettes for 

Fare, og...“ 

„Nuvel“, afbrød Rupert bende, „det bar jeg 

længe onſket at vide — det bar jeg gjettet af Din 

Beſlutning om ikke at raadſporge mig ved denne Lej- 

lighed. Du frygter maaſkee, at det kunde komme til 

en Tvekamp mellem Zorndorff og mig. Jeg kan for— 

ſikkre Dig, at al Frygt i faa Henſeende er unodven— 

dig. Jeg er ikke nogen Duellant, jeg bader denne 

Skik og har ikke i hele mit Liv ladet mig forlede til 

Sligt. Men om det end ikke var ſaaledes, kan Zorn— 

dorff dog neppe indbilde ſig, at den bedſte Maade at 

opnaae Din Tilgivelſe eller gjenerhverve fig Din 

Tilbojeligbed paa, er den at ſkille Din nermeſte Frænde 

ved Livet. Tro mig! ingen, om end aldrig faa vold— 

ſom Stemning vil bevæge ham til at gjøre Noget, 

hvoraf der kunde opſtaae en uovervindelig Hindring 

for Eders fordømte Forbindelſes Udførelfe i Virke— 

ligbeden.“ 

Cyrilla følte, hvor rigtig denne Slutning vilde 

bave været, derſom Sagen bavde forboldt fig aldeles 

ſaaledes, ſom bun havde fremſtillet den for ham. 

Zorndorff havde imidlertid ſtorre Handlefrihed, end 
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Rupert formodede, og bun faae med Beklagelſe, at 

den Sidſte — der dog bidtil troligt havde boldt fit 

Løfte om ej at blande fig i Sagen — nu aabenbart 

eggedes af fin Medbejlers Mærværelfe og alt begyndte 
at fætte fig op mod den Tvang, der var paalagt 

bam. Uagter alle bans Forſikkringer om Fredſomme⸗ 

ligbed og uagtet hendes Kjendſkab til Jorndorffs for— 

ſigtige Charakter, frygtede hun altfor meget fin Fet— 

ters af Naturen beftige Sind, bævede tilbage for det 

Udbrud af hans Vrede, der var uundgageligt, naar han 

kom til Kundſkab om den Fornermelſe, der var til— 

fojet et Medlem af bans Familie; bun gjenkaldte ſig 

Melanies ikke ugrundede Frygt for Preſidentens 

Vrede, gos ved Tanken om, at Zorndorff ſkulde gjøre 

Paaſtand paa hende ſom fin gtefælle, og kom til 

det Reſultat, at kun een Fremgangsmaade var mulig 

for bende, nemlig ſtrax at give Afkald paa Rupert 

uden Forbehold og for ſtedſe. Medens disſe Tanker 

droge gjennem hendes Sjæl, beldte hun fig endnu 

længere ud af Vinduet og bøjede fit Hoved, i Haab 

om at bendes lange Lokker ſkulde ſkjule hendes taare— 

fyldte Ojne for bam; men det var hende uuuligt at 

fremføre et eneſte Ord, førend han efter et Ophold 

tilfojede i en indſtendig Tone: „Du forſtager mig 

dog, Cyrilla?“ 

„Tilfulde.“ 
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„Det har ikke været min Agt at volde Dig Smerte; 

men jeg anfaae det dog for muligt, at Du kunde for— 

uroliges af unødvendig Bekymring for mig. Damerne 

have undertiden phantaſtiſke Ideer i den Retning.” 

Lyden af Folk, der kom ind i Varelſet, og af 

Stemmer, ſom han ikke ventede at høre, bevægede bam 

til at vende fig balbt om, og han vilde juſt til at 

forlade Vinduet, da Cyrilla paany fengſlede hans Op— 

merkſomhed ved hurtigt at ſige: „Rupert, denne Sa— 

gernes Tilſtand kan ikke vedvare længe; det ubeſtemte 

Forhold, ſom Du faa hojmodigt bar fornyet, maa 

ophore. Jeg er aldeles overbeviift om, at det umu— 

ligt kan vedblive længere, og da jeg ikke tor ſige Dig 

det, ſom Du har Ret til at vide ...“ 

„Jeg ſkal ikke ſporge Dig tiere,“ afbrod han hende 

godmodigt; „tillad mig blot forſikkre Dig, at mit 

Sporgsmaal bverken har fin Grund i Mistillid eller 

i en uforſvarlig Nysgjerrighed.“ 

„En uforſvarlig Nysgjerrighed?“ gjentog Madame 

de Bellegarde, der nu ſtillede ſig hen imellem dem; 

„bvad i Alverden tale J To om?“ 

„Det er en uforſparlig Nysgjerrighed,“ ſparede 

Rupert leende; „men det er en ypperlig Idee af 

Dem at komme ber til Frokoſt! Jeg vilde onſke, at 

De gjorde det hver Morgen. Er Bellegarde ogſaa 

her?“ 
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„Ja, og Julie med. Det er hende, der har ja— 

get os ſaa tidligt ud.“ 

Julie ſad allerede ved Frokoſtbordet ved Siden 

af Zorndorff, nødte ham til at tale om fin Sygdom 

og paaſtod derpaa flere Gange, og med ſpogefulde 

Eftertryk, at ban efter bendes Mening „ſage overmaadt 

godt ud.“ Saaſnart Virginies lille Dreng kom ind 

i Varelſet, ſprang ben imod Rupert; de to andre 

Born traf deres Stole fan tæt hen til hans, at de 

ſyntes at ville krybe ned i hans Lommer, og de bavde 

alle Tre lige travlt med hver for fig at lægge Be— 

flag paa hele hans Opmeerkſomhed, medens de Øvrige 

vare af den meget ubillige Formening, at han var 

iſtand til at deeltage i den Samtale, der fortes om— 

kring ham. 

Ved Frokoſtbordet var Praſidenten en uſelſkabelig 

Gjeſt; ban ſpiſte langſomt og ſtodeviis, med Øjnene 

ivrigt feſtede paa en Avis, en Literaturtidende eller et 

Flyveſkrift, og naar han talte, vare hans Ord altid 

en Fortſcttelſe af de Tanker, Lasningen havde ind— 

givet bam. Uden at here eller ændfe Stojen af de 

muntre Stemmer omkring ham, vendte han fig om til 

Rupert og pttrede: 

„Det lader dog til, Rupert, at de nyeſte Opda— 

gelſer i Agerdyrkningschemien bave vakt grundet Tvivl 
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om, hvor vidt det kan lykkes at opdyrke Moſejord ſom 

Deres.“ 

„Jeg troede,” ſagde Rupert og fane op, „at dette 

ogſaa var Deres Anſkuelſe, da De billigede min Plan 

med at lade Torvene ſkjere efterhaanden, for at ſkaffe 

mine Coloniſter Underhold.“ 

„Javiſt — for en Deel. — Man tilraader at 

tage Torven bort, da den indeholder for faa Mine— 

raldele, til at man kan dyrke noget Slags Sad deri; 

men da vi nu have udfundet, at Deres Underlag be— 

faner af Kvars, Kiis, og ...“ 

„Aa,“ udbrød Rupert, „det vil vare længe endnu, 

inden vi nage Underlaget, da Moſens Gjennemfnits— 

dybde er over fyrretyve Fod! Man ſiger imidlertid, 

at Kjeret, naar Vandet er bortladt, lover noget Bedre. 

Jeg horte igaar, at den sverſte Sø kan bringes ned 

til en Dam i meget faa Aar. Min kjere Dreng,” 

vedblev han ſagte til Pertl, „Ponierne tilhøre ikke 

mig; men derſom Du vil lade min Couſine Cyrilla 

laane Dig en af dem, vil hun upaatvivlelig Intet 

have derimod.“ 

„Det glæder mig dog,“ bemerkede Zorndorff, 

„at den forældede Idee med at aflede Vand og plante 

er opgiven.“ 

„Ikke aldeles", ſagde Rupert; „tbi foruden at 

Floden ſkal ledes i et nyt Lob, ſkal 5 tillige være 
Gyrilla. III. 
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Canaler til Torvebaadene og, bvor der med Rimelig— 

lighed kan trives Træer, ogſaa Plantager.“ 

„Der behove et Aarhundrede til at vore fig ſtore 

i,“ fvarede Zorndorff, „ikke at tale om det ſikkre 

Tab, Froſten i Forſtningen vil medføre.” 

Pertl traf lidt i Ruperts Arm, for at gjøre bam 

opmerkſom, og bviſkede: 

„Han ſagde, at han kunde lere mig at ride paa 

fjorten Dage.“ 

„Hvem?“ 

„Deres egen Rideknegt.“ 

„Jeg onſker ikke, at Du ſkal lære det af min 

Rideknegt. Du kan bede Staldmeſteren at tage Dig 

med, naar han rider ud om Morgenen.“ 

„Men Staldmeſteren holder ikke af Born; ban — 

— falder os Unger.“ 
„De ſagde“, hviſkede Tina, „at De vilde bringe 

mig over til Oen og viſe mig Koen.“ 

„Derſom der var Udſigt til engang at foretage 

en kunſtig Overſpomning —“ begyndte Praſidenten. 

„Det er neppe at tenke paa,” ſagde Rupert, 

„Floden har kun meget lidt Fald og fører flet intet 

Dynd med fig." 

„Du sucre, du suere!“ ſkreg lille Alphonſe, idet 

ban tog fat i Ruperts Mouſtacher og traf hans Ho⸗ 

ded hen til ſig. 
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„Du lille Abe!“ raabte han leende og heldte den 

nermeſte Sukkerſkaals Indhold ud paa Bordet foran 

ham. 

Virginie indvendte, at det vilde ødelægge Barnets 

Tender, og medens Rupert fpøgende huſkede hende 

paa, at hun Dagen iforvejen meget fornuftigt havde 

ſtandſet hans Skrig med Chocoladebonbon, raabte 

Mr. de Bellegarde fra den anden Ende af Bordet: 

„Hor, Adberkron, undſkyld min Nysgjerrighed, men 

jeg vilde ſerdeles gjerne vide, hvad Du har i Sinde 

med Dit navnkundige Kjær. Alle tale derom, men 

Ingen ved Noget derom.“ 

„Og dog er det en meget ſimpel Sag“, ſagde Rus 

pert; „jeg har beſtemt mig for „Vehn“-Colonier, ſom 

man fandt faa henſigtsſparende i Friesland og Holland 

for over tohundrede Aar ſiden.“ 

„Jeg har aldrig i mit Liv hort tale om dem,“ 

bemeerkede Mr. de Bellegarde. 

„Jeg ikke heller“, ſagde Rupert, „forend et Slags 

perſonlig Interesſe — Haab om Vinding — og 

maaſkee nogle andre Grunde bragte mig til at fpørge, 

leſe og tilſidſt raadføre mig med Folk, der havde 

Indſigt i ſaadanne Ting.“ 

„Naa, og disſe „Vehn“-Colonier ere vel noget 

beel Seregent?“ 

„Ingenlunde. En „Vehn“- eller n er 
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bverfen mere eller mindre end Rakker af Coloniſthuſe, 

der ere byggede langs med den Canal, ſom er 

ſeilbar for Torvebaade. Salget af Torven maa ſik— 

kres, Samkvemmet lettes, Afvanding og Vanding ledes 

af en Opſynsmand, der forſtager fin Beſtilling, og 

hver Coloniſt maa have et Stykke Land tilligemed 

nogle Fordele, ſom jeg ikke bebover at opregne.” 

„Men jeg feer ikke ret, bvad Sandſynligbed der 

er for, at disſe Colonier ville forøge Deres Rigdom faa 

overordenligt, ſom Folk ber antage," bemeerkede Mr. 

de Bellegarde. 

„Jeg ikke heller, i de forſte ti eller tyve Aar“, 

fvarede Rupert; „men det er aldeles aabenbart, at i 

Mellemtiden vil Salget af Torven ſpare mig for me— 

get Tab — Folkene er ſysſelſatte, og .. .“ 

„Ab . . . aldeles phinlanthropiſk!“ 
„Ikke fuldkommen“, ſagde Rupert og rodmede 

temmelig ftærft, idet ban rejſte fig fra Frokoſtbordet; 

„jeg har beregnet Üdgift og Indtegt temmelig nojag— 

tigt, og derſom Sagen har noget Slags Interesſe for 

Dem, kan De efter Behag underſoge Planerne, Over— 

ſlagene og Beregningerne.“ 

„Nej, Tak. Jeg forſtager mig aldeles ikke paa 

Forretninger og finder det vanſkeligt nok at forvandle 

mine franſke Franker, naar jeg bar nogen, til tydſke 

Gylden.“ 
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Det Paaſkud, hvorunder Madame de Bellegarde 

kom til Freiland den Morgen, var at foreſporge fig 

om det Inſtitut i Strasborg, bvortil hun vilde ſende 

ſin Datter Hortenſe; men den virkelige Grund var, at 

bun vidſte, at der ſkulde være Prøve paa Operaen 

i Muſikverelſet, og at der i den Anledning vilde 

komme en Mængde muntre Folk ſammen. „Til hvad 

Nytte var det“ — havde bun i Fortrolighed ſagt til 

fin Søfter — „at ſidde hjemme og ſterte, naar man 

kunde more fig andenſteds“ — hvortil Julie paa Oje— 

blikket bavde ſvaret: „Ikke til nogenſombelſt. Du kan 

være vis paa, at Kleimmhein er der, og jeg vil ſikkert 

nok have Zorndorff alene for mig ſelb i en Time 

eller to.“ 

Og hun bavde ham alene for fig felv; thi ſtrar 

efter at man var gaaet ind i Selſkabsvarelſet, ſpredte 

neſten hele Selſkabet fig. Preſidenten begav fig til 

Exfort, Rupert til fit Verelſe, Mr. de Bellegarde 

ud at nyde fin Cigar under Lindetræerne; Cyrilla 

begyndte i et Vindue langt henne at tegne de meſt 

forſkjellige Ting, for at more Bornene, og Madame 

de Bellegarde gik ud paa Balconnen med Melanie, 

for at gjøre hende de paateenkte Spørgsmaal om den 

»funde og alſidige indvortes og udvortes Dannelſe i 

Forbindelſe med Hjemmets og Familielivets Indfly— 

delſe, under en ombyggelig Moders altid aarvaagne 
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Øine o. ſ. v. o. ſ. v. o. ſ. v.“, der kunde faaeg i 

Strasborg paa temmelig moderate Vilkaar. 

De talte naturligvüs om „Geographi og Anven— 
delſe af Glober,“ uagtet de ikke ſpille en faa betyde— 

lig Rolle bverken i de franſke eller tydſke Planer for 

kvindelig Dannelſe ſom i den „ſunde engelſke“. Ma— 

dame de Bellegarde berørte kun let Capitlet Moral 

og Sæder og kunde neppe afholde fig fra at gabe, 

idet hun horte paa Melanies Foredrag over Religionen 

ſom Grundvolden for al velordnet Dannelſe, endvidere 

om at udvikle Forſtanden, øve Dommekraften, uddanne 

Phantaſien og fremkalde en Smag for Literatur over— 

hovedet, hvori baade Hortenſe ſelb og hendes Omgi— 

velſer vilde finde umerkelige, men uendelige Kilder til 

Interesſe og Nydelſe! 

„Gud, kjcre Melanie!“ udbrød Madame de Belle— 

garde, idet hun ſogte med ſin meget lille Haand at 

ſkjule en Mund, der af Naturen var ſtor og derfor 

fik et afſkylige Omfang, naar den udvidedes for at 

gabe; „jeg ſkulde dog troe, at alle disſe Ting ere 

indbefattede i Koſt og Bopæl, Geographi og Anven— 

delſe af Glober. Kun Vaſk og Kunſt betales ſer— 

ſkilt; Henri er fuldkommen tilfreds med Vilkaarene 

— maa Du vide — og har i Sinde, at Hortenſe 

ſkal lære Alt!“ 

Hermed var der ſagt Baſta, og Melanie talte ikke 
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Mere om Strasborg eller Hortenſe, men fortſatte det 

omhandlede Emne ved at forklare fin uopmerkſomme 

Tilhererſke, hvor ypperligt hun vilde have opdraget 

fin Datter, bvis bun havde habt nogen! Det kan 

betvivles, om Adrienne lagde ſynderligt Marke til 

Skildringen af denne Phantaſiopdragelſe, der var be— 

ſtemt for et Phantaſibarn — hun ſyntes at være ufæd- 

vanligt ſysſelſat med at betragte Egnen; hun tog neppe 

noget Oieblik Lorgnetten fra fit Pie, undtagen for at 

afviſke den med et omhyggelig broderet Lommetørflæde, 

eller for at afholde fig fra at gabe — en Tilbsje⸗ 

ligbed, der paakom bende hvert Oieblik, og bvorom 

bun, til uendelig Morſkab for Melanie, paaſtod, at 

den udelukkende havde ſin Grund i Nerveſpvakkelſe. 

„Jeg troer ſaamend“, ſagde bun omſider og 

paatog fig et overraſket Udſeende, medens ethvert Spor 

af Kjedſomhed forſvandt baade fra hendes Træf og 

øvrige Perſon, „jeg troer ſaamend, at det er Klemm— 

bein, der kommer ridende herop imod, ret ſom om 

ban bavde Noget at gjøre med Proven. Jeg gad 

vickelig vide, hvad der fører Dem hertil idag”, tilføjede 

hun og overgod bam med en Regnd af Roſenblade, 

idet han ſtod af Heſten. 

„Jeg er kommen for at ſpille Publicummet'“, 

ſvarede han, „og kan forſikkre Dem, at jeg er ſerligt 

indbuden i den Anledning.” 



120 

Snart hørte man Vogne komme rullende og Hov» 

flag af Heſte, og derefter kunde man fee Charså-Bancd'er, 

Calecher og Phaetonner, omgivne af Ryttere, fare 

frem imod Huſet og udtomme deres brogede Indhold 

paa Grægplainen. Om Proven paa Operaen end 

havde været Hovedgjenſtanden for Sammenkomſten, 

ſyntes den dog nu at gage paafaldende ad Glemme. 

Nogle ſtode og pasſiarede ſammen — nogle fatte 

fig ned under Træerne — Andre ſpadſerede op og 

ned, hvor Skyggen var dybeſt, og da Rupert, Me— 

lanie og Cyrilla viſte fig iblandt dem, ſyntes dette at 

forøge Selſkabets Talelyſt og gode Lune faa meget 

og gjorde det faa tiltrekkende, at Zorndorff og Julie 

de Lindesmar ſnart vare ganſke alene tilbage i det 

overvettes ſtore Varrelſe med dets forladte Balcon. 

Den Sidſte, der neppe bemerkede den ubetydelige Op— 

merkſomhed, der ſkjenkedes hende, lod Munden gaae 

pan en Maade, ſom udentvivl vilde have moret Zorn— 

dorff, bvis hans Sind ikke allerede længe havde været 

aldeles optaget af andre Tanker. Med ſtor Forbit— 

trelſe babde han bemerket, at Cyrilla i hele to Timer, 

ſom bun bavde tilbragt i hans umiddelbare Nerhed, 

aldeles havde ladt, ſom om han ej var tilſtede, ikke 

fordi bun havde ſpillet en Rolle eller ſogt at op— 

irre bam, men med et faſt Forfæts rolige Beſtemthed. 

Fænfningen over hendes ſandſynlige Beveggrunde 
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havde været tilſtrœkkelig til at bevare hans Sind ufor— 

ſtyrret, medens hun var tilſtede — faafnart bun for— 

lod Verelſet, blev ban utaalmodig, og tilſidſt rejſte han 

fig med et ÜUdtryk af overordenlig Mathed og pttrede, 

idet han gik gjennem Verelſet: „Man maa, ſiges der, 

være ſyg, for at kunne ſatte faa megen Priis paa 

Sundbheden, ſom den fortjener.“ Han ſtandſede der— 

paa foran Cyrillas Bord og begyndte at underſoge de 

halvt Blyants⸗, halvt Aqvarel-Skizzer, ſom hun havde 

tegnet efter Børnenes Begjæring. Det var ſande Monſter 

paa Tegninger udførte „efter Beſtilling“ — al Kunſt— 

nerens techniſke Ferdighed kunde ikke bøde paa den 

ſvage og værdiløfe Plan. 

„Det glæder mig, at bun har begyndt at tegne 

igjen“, ſagde Julie, idet hun tog en Mappe, der var 

undgaaet Zorndorffs Opmerkſomhed; „naar man feer 

fig om, kan hun maaſkee endog bevæges til at udføre 

nogle Aqpareller for Albumet.” 

„Hvilket Album?“ 

„Aa, jeg troede, at De vidſte faa god Beſked om 

Melanies Lotteri for den fattige Mand, der brekkede 

fin Arm, medens han iſtandſatte Loftet i et af bendes 

Verelſer! Cyrilla fif Præfidenten til at tage en Mængde 

Nummere, og han vandt virkelig det Album i Car— 

moiſinbind, ſom vi alle vare faa opfatte paa at faae. 

Det maatte imidlertid ſmukt have vedblevet at være 
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fyldt med cartes blanches, derſom bun ikke havde 

tilbudt at forſyne det med Portraiter af os alle. 

Det er rigtignok ikke ſtort mere end Skizzer; men de 

ligne ypperligt, og de gik fra Haanden for hende 

med den ſedvanlige Hurtigbed, lige til Margaretes 

Dod; fra den Tid ſyntes hun at tabe Interesſen for 

Alt. Det er ſandt — kan de ſige mig, hvorfor hun 

var faa fortvivlet ved den Lejlighed?“ 

„Jeg bemerkede aldeles ikke . . .“ begyndte Zorn— 

dorff med et Udſeende af uforſtilt Overraſkelſe, og ders 

paa taug ban og vendte ſig til Julie de Lindesmar, 

ſom om han ønffede at hore Mere. 

„O, man bar maaſkee ikke ſagt Dem Koget d der⸗ 

om; men det var — for ikke at bruge et ftærfere 

Udtryk — underligt, da hun aldrig lod til at bryde 

fig om Margarete, ſaalcenge bun levede; da hun døde, 

var bendes Sorg over bende imidlertid dyb og ufor— 

ſtilt — uden al Tvivl i en hoiere Grad end . .. Deres.” 

„Mademoiſelle!“ 

„Bliv ikke vred, min fjære Zorndorff. Deres 

Opforſel mod Deres Kone var udadlelig — beundrings— 

værdig; men hvad det vedkommer at onſke, at hun 

bavde levet, eller at favne hende nu, faa maa De være 

mere eller mindre end Menneſke, bvis De fan nøgen 

af Delene.“ 

„Og dog,“ ſagde Zorndorff bittert, „har jeg 
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gjort begge Dele, ſkjondt De maaſkee ikke vil troe 

mig.“ 

„Jeg anſeer det for fuldkommen muligt, at De 

bar gjort det. Det Pludſelige i bendes Dod, Aar— 

ſagen, Nyſtelſen og alt ſaadant Noget ... Men De 
maa dog viſtnok hele Tiden bave feet, at hun gik paa 

Gravens Bred, og naar De roligt overvejer Sagen, 

bor De ſnarere glæde Dem over, at hun er ble ven 

ſkaanet for en Fortſcttelſe af fin baabloſe Lidelſe.“ 

Jorndorff ſvarede ikke, men fatte fig ned og 

begyndte forſigtigt at fremtage Indholdet af Cyrillas 

Mappe. 

Julie vedblev: „Jeg kan tenke mig, at De nu 

bar en ſand Skrak for ſkrantende nervoſe Damer, og 

baaber oprigtigt, at Deres andet Valg maa blive” 

beldigere. 

„Tak,“ fvarede han ført; „men De fan neppe 

antage, at jeg efter min ſmertelige Erfaring tenker 

paa Sligt.“ 

„Det ſagde min Soſter Virginie ogſaa, ſtrar da 

bun kom fra Italien, og nu . . .“ 

„O, gammel Kjerligbed ruſter ikke, veed man nok 

— det er aldeles naturligt.“ 

„Men ovbermaade taabeligt.“ 

„Deri kan jeg ikke være enig med Dem,“ ſagde 

Jorndorff roligt. 
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„Nej naturligvüs, fordi De ikke veed, bvad her 

er i Verk; men det er faa gabenbart ſom Noget, at 

Rupert og Cyrilla babe været forlovede i flere 

Maaneder.“ 

Zorndorff betragtede forſt den Tegning, han havde 

i Haanden, fane derpaa langſomt op og ſagde: „De 

fager udentvivl fejl.” 

„Det ſynes at være Dem ligegyldigt,” vedbley 

bun fpørgende. 

Zorndorff havde ikke Lyſt til at fvare. Han gav 

Portraitet en bedre Belysning og ſpurgte, om Blom— 

ſterne omkring hvert Portrait vare Emblemer. 

„Efter al Sandſynligbed, thi Cyrilla forlangte felv 

at ville velge dem.“ 

„Jeg,“ bemerkede han, „har formodenlig ingen 

Udſigt til en Plads blandt disſe Portraiter.“ 

„Derſom det havde beroet paa hende, troer jeg 

det neppe," ſparede Julie. „Men da Praſidenten 

frygtede, at han ikke ſkulde faae de Portraiter, han 

belſt vilde have, foreſlog han førft at ville affatte 

en Fortegnelſe i den Orden, bvori han ønffede dem, 

og da Cyrilla ikke vilde indrømme ham dette, ſkrev 

ban Nabnene paa Sedler, lagde dem ſammen og fif 

bende til at love, at lille Alphonſe ſkulde træffe dem 

for hende, ligeſom Lotterinummere. Deres Navn var 

det forſte, og — ſnurrigt nok —, ſkjondt bun negtede 
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at bede Dem om at fidde for bende, ev Ligheden dog 

fuldkommen.“ 

Zorndorff tvivlede ikke herom. Han buſkede, at 

bun bapde truffet ham ligeſaa heldigt paa en Tid, da 

der var mindre Sandſynligbed for, at hans Trek vare 

indgravede i bendes Hukommelſe. 

„Men Margaretes Portrait er det bedſte af dem 

alle,“ vedblev Julie. „Hun fad i flere Timer og 

var færdeles tilfreds med de Blomſter, hun fik ... men 

maaſkee De helſt ikke vilde ſee det.“ 

Zorndorff fremrakte tavs fin Haand og ſkyggede 

derpaa for fine Øjne mod Julies ſkarpe, forſkende 

Blik, medens ban betragtede Afbildningen af de Trak, 

der da ſmuldrede i Graven. 

Julie blev utaalmodig over hans Tavshed og til— 

ſyneladende Forglemmelſe af, at hun var tilſtede. 

„Stakkels Kone!“ udbrød hun og prøvede paa at fra— 

tage bam Tegningen — „Stakkels Kone! det var 

disſe malede Vandlilier, der fik hende til at forſkrive 

de ſmukke Blomſter fra Paris til ſin ſidſte Balkjole. 

De flædte ogſaa nydeligt .. . De buffer dem natur— 

ligviis?“ 

„Kun altfor godt," ſparede Zorndorff. 

„Margarete kledte fig rigtignok mageloſt,“ ſagde 

Julie, ſom om det var en overordenlig Loptale, hun 

holdt; „hvilken udſogt Smag og uendelig Mangfoldighed ! 
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De maa have været umaadeligt gavmild med Naale— 

penge!” 

Paa disſe Ord tværdigede Zorndorff bende intet 

Svar, og bun tilfojede: „Interesſerer det Dem at 

ſee Deres eget Portrait?“ 

„Aldeles ikke; men betydeligt at ſee Emblem— 

blomſterne.“ 

„Derſom De venter en Samling af ſſeldne exo— 

tiſte Blomſter, vil De blive ſkuffet. Cyrilla maler 

blot vilde Blomſter og Ukrudt, ſom jeg ikke er Bota— 

niker nok til at beundre. Den Krands, der danner 

Rammen om Deres Portrait, er imidlertid ret ſmuk 

og iſer phantaſtiſt. Denne Plante med det træagtige 

Üdſeende og de roͤdladne Blomſter hedder viſt bois 

gentil?“ 

„Det er Daphne.“ 

„Og denne?“ 

„Det er temmelig vanſkeligt at beſtemme,“ ſparede 

Zorndorff; „der er hverken Blomſter eller Frugt, 

men af Bladene formoder jeg, at det er solanum.“ 

„Jeg bader latinſte Ord. Sig mig det ſedvan— 

lige Navn; faa fjender jeg den maaſkee.“ 

„Det almindelige Navn er dræbende Natſkygge.“ 

„Gud! hvor forferdeligt! og dog ſeer den meget 

ſmuk ud, idet den ſaaledes er ſnoet omkring de andres 
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bladløje Dele, og ,,bvad gjør et Navn?“ ſom Julie 

ſiger paa Balconnen.“ 

„Meget ſandt,“ ſagde Zorndorff og reiſte ſig. 

„Desuden levner denne Natſkygge Haab om, at Me— 

ningen maaſkee bar været een af de nyttigſte og for— 

treffeligſte Planter; men denne tredie med fine for— 

dervelige Ber kan ſom Emblem ikke betyde noget 

Mindre end . . .“ ban lagde Tegningen fra fig og gik 

bort fra Bordet. 

„End brad?“ ſpurgte Julie og fulgte efter ham. 

„Er det en giftig Plante?“ 

„En af de meſt dræbende i vor tydſke Flora.“ 

„Det er rigtignok ikke ſynderligt ſmigrende; men 

det overraſker mig ikke — jeg har længe merket, at 

hun ikke kan lide Dem.“ 7 

„Ja faa! og bvorledes er det blevet Dem klart?“ 

„Jo, hun er aldrig at bevæge til at nævne Deres 

Navn, og naar Andre gjøre det, antager bendes 

Üdſeende en vis Grad af Foragt, der viſer mig, at 

bun ikke har glemt, at De for tre Aar ſiden ... at 

De dengang...” 

„Hvad?“ ſpurgte ban med tiltvungen Fatning. 

„Forlod hende for en rigere Brud.” 

Jorndorff blev fer et Oieblik faa forvirret over 

dette Svar, at Julie bemerkede fin Fordeel over ham 

og vedblev: „Hvis De bolder det for rimeligt, at Cy— 
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villa, eller overhoved nogen Kvinde, vil tilgive en ſaadan 

Krenkelſe, da tager De fejl. Vi kunne ſorge over 

ikke at have Formue, vige for en Faders deſpotiſke 

Villie, naar ban er imod Partiet; men at blive for— 

ladt med frit Forfæt for Bankſedlers og Guldmonters 

Skyld, er for krenkende proſaiſk til nogenſinde at 

kunne tilgives. Jeg er overbeviiſt om, at hun nu ikke 

blot ikke ſynes om Dem, men har leert at hade Dem. 

Min Broder Victor ſelb har mere grundet Haab 

end De.“ 

„Undſkyld,“ ſagde Zorndorff; „men jeg ſagde neppe 

Noget om at have Haab. De bekemper et blot 

Antagende.“ 

Julie ſaae forlegen ud; men bun gjenvandt ſnart 

fin Selbbeherſkelſe og ſagde: „Jeg troede, at De 

bad mig fortælle Dem, hvad jeg havde iagttaget.” 

„Ja; men Deres Jagttagelſer kunne vel egenligt 

ikke ſtrakke fig til mig. Vi have været for lidt ſammen 

i den ſidſte Tid.“ 

„De har Ret. De er bleven ſkammeligt forſomt, 

og neſten glemt, af alle Menneſker!“ ſagde Julie. 
„Kun ikke af Dem!“ ſparede Zorndorff og ſaae 

op med en ironiſk folſom Mine, ſom hun var fig bes 

vidſt nok til ſpsgefuldt at ſpare: 

„Nej; men jeg maa bekjende, at jeg beller ikke 
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har bavt megen Tid til at tænfe paa Dem. Frei⸗ 

land er ikke noget Sted for Erindringer.“ 

„Snarere det Modſatte,“ ſagde Zorndorff; „De 

har derfor maaſkee veret ſysſelſat med Tanker om 

Fremtiden og .. . den fürſkaarne Fyr, ſom jeg lærte 

at kjende i Frokoſtverelſet imorges,” 

„Hvad! Fætter Conrad? Vildmanden!“ 

„Har De da intet Forſog gjort paa at civiliſere 

ham? Det er dog virkelig værdt at tenke paa; thi jeg 

kan give Dem de meſt tilfredsſtillende Oplysninger om, 

bvad han ejer af Kvegbjorde og Faareflokke og Jorder 

og ſmukke gamle Slotte. De kan gjere ham til Alt, 

hvad De vil, undtagen ſnakſom. Kan han over— 

hovedet tale?“ 

„Man vil vide ja .. . til Cyrilla.“ 

„Ja ſaa!“ ſagde Zorndorff og gik ud paa Bal⸗ 

connen, hvor han derpaa ſyntes at fatte en faa levende 

Interesſe for de Skikkelſer, der rørte fig nedenfor, 

at han ikke fane Julie træffe paa Skulderen, idet hun 

vendte ſig bort og overlod ham til hans Tanker. 

Et Par Minutter efter tiltrak imidlertid nogle neppe 

borlige Trin fig hans Opmerkſomhed — han vendte 

fig om, og da han ſaae, at det var Virginie, nærmede 

han fig hende og hviſkede ivrigt: „Omſider! ... Har 

De SMoget at fortælle mig?“ 

Cyrilla. III. 9 
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„Mere, end De ſtjotter om at børe, frygter jeg⸗ 

hojlig“, ſparede hun alvorligt. 

„Sig mig det kun ſtrax. Indholdet af Deres” 

Ord kunde være til Nytte for mig, men Deres So- 

ſter bar efter bedſte Evne pint mig i bele den ſidſte 

Time, og, faa vidt jeg kan ſkjonne, ikke af nogenſom— 

helſt Grund.“ 

„Maaſkee bun har bemerket, hvad jeg har hort,“ 

ſagde Virginie. 

„Det baaber jeg ikke,“ ſparede Zorndorff; „men 

lad mig høre Alt, hvad De har at ſige, og burtigt 

— inden disſe Menneſker komme ovenpaa, for at gjøre 

den Støj, man falder Muſik.“ 

„Jeg har talt med Rupert,“ ſagde Virginie, idet 

en dyb Rodme bredte fig over hendes Træk ved 

Erindringen om det Mode, hvortil bun ſigtede, „og 

ban — ſagde til mig — at ſaalenge til Cyrilla vir⸗ 

kelig ſamtykkede i at ægte Dem — vilde han ikke 

troe, at han maatte opgive alt Haab!“ 

„Virkelig!“ ſagde Jorndorff og rynkede Ojenbry⸗ 

nene; „det lyder ikke godt. Adlerkron er ingen Sar” 

og vilde ikke engang have ſagt det, hvor ubeſtemt det! 

ender, uden...” 

„Uden,“, ſagde Virginie biſtert, „uden at verse 

temmelig vis paa, at bun ikke var ugunſtigt ſtemt 

imod ham. Jeg tvivler ikke om, at. dette: forholder 
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fig ſaaledes, og vilde ſige, at De kun havde 

liden Grund til at haabe, derſom De ikke havde 

fortalt mig om bhendes Løfte til Dem. Kan De 

fordre det opfyldt, ſaaſnart Velanſtendigheden tilla⸗ 

der det?“ 

„Nej“, ſparede Zorndorff tankefuldt; „jeg onſker 

ikke at gage til Perligheder.“ 

„Men er De vis paa, at hun vil betragte det 

ſom faa ſerdeles bindende?“ ſpurgte Virginie. 

„I den Henſeende nærer jeg ingen Tvivl,” ſpa— 

rede han. 

„Hold da modigt faſt ved Deres Krav — bun 

er meget frygtſom og vil give efter for Nodvendig⸗ 

heden. Lad Deres Bejtræbelfer herefter gaae ud paa 

at forebygge, at hun fortryder at have givet fit Sam— 

tykke.“ 

„Jeg takker Dem for Deres Raad”, ſagde Zorn— 

dorff; „men jeg tor ikke folge det.“ 

„Og bvorfor ikke?“ 

„Deres Soſter ſiger mig, at Cyrilla allerede ha— 

der mig. Hvad Udſigt til Lykke vilde der i faa Til— 

fælde være for nogen af os?“ 

„Aa! . . . De troer ikke, at hun bader Dem.“ 

„Nej! ... paa ingen Maade. Jeg ſmigrer mig 

med, at hun blot er vred, men med ſaa ſtor Ret, at 

9* 
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det vilde gjøre mig ondt at give hende yderligere 

Grund til Misfornøjelfe.” 

„Hun kan ikke være misfornøjet for Alvor — 

Kvinder tilgive faa let Alt, bvad der reiſer fig af 

en for vidt dreven Beundring og Kjerligbed.“ 

„Ja, men Cyrilla er i den Grad vant til Beun— 

dring og Kjerlighed,“ ſparede Zorndorff med et 

Suk, „at hun neppe takker Folk for en Hylding, ſom 

de ikke kunne Andet end bringe hendes yndige Üd— 

ſeende og endnu yndigere Veſen!“ 

„De agter altſaa at give Slip paa hende uden 

engang at gjøre Modſtand?“ 

„Aldrig!“ udbrød Zorndorff heftigt; „aldrig førend 

med Livet!“ 

„Jeg forſtager Dem ikke,“ ſagde Virginie med 

paatagen Kulde: „De udtaler Dem ikke tilſtrakkeligt, 

til at jeg kan gavne Dem; vi gjorde derfor viſtnok 

bedſt i at ophæve vort Forbund.” 

„Paa ingen Maade,“ raabte Zorndorff; „vi kunne 

endnu yde hinanden den vaſenligſte Biſtand, men vore 

Bejtræbelfer mage herefter rettes imod Adlerkron — 

han maa give Slip paa Cyrilla.“ 

„Det gjør han ikke“, fagde Virginie nedflaaet. 

„Det maa han!“ udraabte Zorndorff. „Jeg 

vilde onſke,“ tilføjede han efter et Ojebliks Betenk— 

ning, „jeg vilde onſke, at jeg havde tilladt Dem at 
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omtale dette Løfte for ham, derfom De boldt det for 

nødvendigt.” 

„Jeg bartalt om det“ ſagde Virginie, „og opda⸗ 

gede ſtrax, at han kjendte det tilfulde.“ 

„De mener da ikke, at Cyrilla har fortalt ham 

det“, udraabte Zorndorff, idet han foer op og rø- 

bede en Bekymring og Bevagelſe, der forbavfede 

Virginie. 

„Derſom bun ſkulde have gjort det,“ ſparede Vir⸗ 

ginie, „ſaa er jeg overbeviiſt om, at det kun er ſkeet 

under Betingelſe af ubrødelig Tavshed fra hans 

Side.“ 

„Ingen Betingelſe vilde binde ham under ſaa— 

danne Omſteendigheder,“ ſagde Zorndorff; „har hun 

forſt tilſtaaet, da ... er Alt tabt!” 

„Tilſtaaget!“ gjentog Virginie med en faa frem— 

tredende Nysgjerrigbed i fine Anſigtstræek, at Jorn— 

dorff anſtrengte ſig for at ſkjule ſin Uro og ſatte ſig 

ved Siden af bende med tilfæmpet Ro. 

„Skulde bun tilſtaae Loftets hele Indhold,“ ſagde 

ban efter et Ophold, „ſaa vilde Adlerkron kun be— 

tragte det ſom lidet bedre end en Forhaanelſe imod 

bans Familie.“ 

„Og“, ſagde Virginie ſpottende, — „og ſagtens 

forlange bvad man falder Oprejsning? Var forvisſet 
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om, at derſom der blot er Skygge af Fare i den 

Henſeende, vil Cyrilla aldrig robe Dem.“ 

„De forſtager mig ikke“, udbrød ZJorndorff utaal⸗ 

modigt, „mit Liv er langt mindre i Fare end min 

Were og Alt, hvad der er mig dyrebareſt her paa 

Jorden.“ 

„Vil De ſtole paa mig? Kan jeg paa nogen Maade 

være Dem til Gabn?“ ſpurgte hun med ſagte, ind— 

ſmigrende Røft. 

„Nj“, ſvarede ban ſorgmodigt, „jeg vil over— 

give min Sfjæbne i Cyrillas Hænder.” 

„Jeg formodede ſnarere, at hendes var i Deres,“ 

bemerkede Virginie. 

„Det vilde den vere, derſom bun lignede Dem,“ 

fvarede han; „men jeg har opdaget, at Ordet 

Kjerligbed ikke bevæger bende, ſaaledes ſom de Fleſte 

af Deres Kjon, til at underkaſte fig Tyranniet i alle 

dets forſkjellige Skikkelſer.“ 

„At bævde fin Ret er ikke Tyranni,“ indvendte 

Virginie. „De ſiger, at hun er forlovet med Dem; 

men derſom De venter, at bun engang ffal blive 

Deres Kone, er det meget urigtigt, at De ſaa lang 

Tid igjennem ikke gjor Deres Krav gjeldende og 

lader hende være en Gjenſtand for Tilbedelſe bos 

tre eller fire Mend af den Art, at en meget for⸗ 
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vfængeligere Mand, end De, udentvivl vilde frygte en— 

her af dem ſom Medbejler.“ 

Hun forlod Balconnen, upaaagtet af Zorndorff, 

bbis Øjne fulgte Cyrilla, der ſpadſerede ned imod 

«Søen med de to Born og Conrad af Walden— 

burg. 
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Syvende Capitel. 

Der berſkede et glad Høre og en munter Beba 

gelſe i Huſet paa Freiland bele den Dag, der gik 

forud for Opforelſen af Operaen, ſom, med ſine De— 

torationer og Dragter og fin Muſik, i den ſidſte Tid 

neſten udelukkende bavde ſysſelſat Beboernes og deres 

nermeſte Venners Tanker. Det var Cimaroſas Ma- 

trimonio segreto, en Opera, der for Dilettanter bar 

det mageloſe Fortrin kun at udfræve fer Skueſpillere 

og ikke nogen Sceneforandring; en eneſte pragtfuldt 

udſtyret Sal hos den rige Kjøbmand Geronimo, med 

fem Dore, er nemlig tilſtrekkelig til hele Udforelſen 

af den lille Intrigue, der heel og bolden beroer paa: 

den Omſtaendighed, at Kjobmandens yngſte Datter 

Caroline med eller uden Overleg bar indgaget et 

bemmeligt 2egteſkab med fin Faders forſte Bogholder, 

og ſom Folge deraf kommer i en temmelig vanſkelig. 

Stilling, da en Grev Robiſone, der indfinder fig i 
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Huſet ſom Frier til hendes eldſte Søfter, er ube⸗ 

tenkſom nok til at foretrække hende, afſtedkommer uen= 

delig Forvirring og væffer en Skinſyge hos Soſteren, 

der er velſkikket til at prove og viſe den unge Dames 

Cbarakteer fra en mere morſom end fordeelagtig Side. 

Det Hele fager naturligviis et tilfredsſtillende Udfald. 

Papa tilgiver det „hemmelige Aegteſkab“; med en 

Hejmodighed, der ſſeldent forekommer i det virkelige 

Liv, tilbyder Greven ſtrax den raſende Soſter ſin 

Haand; Faderen og Enketanten omfavne og velſigne 

iflæng, og en Sextet med omhyggeligt udarbejdede Trio— 

pasſager udgjor Slutningen. De kladelige Coſtumer 

med Pudder, Skjonbedsplaſtre og Sminke, broderede 

Kjoler, Sværd og Silkeſtromper, forøge det Tiltrak— 

kende ved enbver ſpogefuld Bevagelſe, forhøje Virk— 

ningen af etbvert lyſtigt Optrin og forberede, idet de 

tilfredsſtille Ojet, ubevidſt Oret til, med levende 

Interesſe at modtage bine Toner, ſom Kejſer Leopold 

forlangte at høre to Gange paae en Dag — maaſkee 

det eneſte optegnede Exempel paa en Opera, der er 

forlangt da capo. 

Til ſtor Fortrydelſe for Preſidenten fatte Me— 

lanie og Rupert ſig i Hovedet, at de indbudne Gje— 

ſter ffulde viſe fig i ſamme Coſtume ſom de Spillende. 

Det var forgjæves,. at Hs. Exellence havde knurret 

og brummet om „taabelige Indfald, ærgerlige Narre— 
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ftreger, urimelig Forfængelighed bos Damerne, der 

blot længtes efter en Lejlighed til at viſe alle deres 

Kniplinger og Juveler paa een Gang o. ſ. v. o. ſ v.“ 

Ideen bragtes til Udforelſe, og paa den faſtſatte Aften 

ſtrommede de Fremmede ind i Verelſerne — uden 

Undtagelſe overeensſtemmende med „Ordren“, thi „An— 

modningen" i Indbydelſen var ikke ſtort Andet, da det 

var vel bekjendt, at ikke engang Zorndorffs Begjering 

om, da han endnu bar Sorg og ikke agtede at blive 

ret længe, at maatte forſkaanes for Forkledningen, var 

bleven reſpekteret. Han bavde temmelig modſtræbende 

fundet ſig i det omtalte Forlangende; men bans Onſke 

om at fee Cyrilla og være bende ner, maaſkee ogſaa 

at iagttage hende, i et Par Timer, overvandt bans 

Ulyſt; ban vifte fig i en Dragt, der vel havde været 

bine Tiders Sørgedragt, og da hans Ydre berved 

fremhavedes endnu mere end ellers, indrommedes det 

almindelig, at han var den ſmukkeſte Mand blandt de 

Tilſtedeverende. 

At Cyrilla vilde tage fig godt ud, havde Ingen 

tvivlet om; at Dragten vilde ſtemme overordenlig 

godt med hendes fine Skikkelſe, bavde man ventet ; 

men at bendes Ydre var faa uſadvanligt glimrende, 

vakte nogen Overraſkelſe og megen dybſindig Samtale. 

„Det er hendes ſmukke Teint,“ ſagde En. 
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Snarere hendes fine Anfigtstræb,” meente en 

Anden. 

„Det ligger ikke i Sligt: det er blot Valget af 

Farverne og de mange Kniplinger. Intet er faa kle— 

deligt, ſom Kniplinger, baade for Gamle og Unge.“ 

„Naa, Klemmhein, hvad mener De om hende 

iaften?“ ſpurgte Lindesmar halv triumpherende. 

„Hun er yndig — men i det Slags Dragt tage 

de ſig alle godt ud.“ 

„Deri kan jeg ikke være enig med Dem,“ ſparede 

Lindesmar; „nogle ſee ſimple ud, og nogle minde 

mig paa en ærgerlig Maade om Hogarths Kobbere.“ 

„Dog nok ikke Grevinde Falkenſtein!“ ſagde Klemm— 

heim halvt ſpogende, idet han fulgte Retningen af 

Lindesmars Ojne. 

„O nej, hun ligner altid en Gudinde. Erato 

endog i Roccoco! Det er ſandt — derſom vi holde 

os i hendes Nerhed, naar vi gaae i Theatret, har 

hun lovet os Pladſer i Logen ligefor Scenen.“ 

Verelſerne vare fyldte, og Engagementerne bleve 

forte til Bogs med al et tydſk Bals forretnings— 

masſige Nojagtighed, da man blev bedt om at begive 

fig til Theatret; da gik det muntre Selſkab i Pro— 

cesſion op ad Trapperne og fyldte paa faa Minutter 

de talrige Beenke og Gallerier. Zorndorff ſtillede fig 

bag Cyrillas Stol, men gjorde ſig ikke Umage for at 
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tiltræfte fig bendes Opmærffombed, ſom Lindesmar 

lod til at ville lægge udeluffende Beflag paa; hun 

lagde ikke engang Merke til hans Narhed, førend 

Madame de Bellegarde imellem Acterne vendte ſig om 

til ham og vttrede: „Den forſte Rollebeſctning var 

bedre, meget bedre, — Cyrilla burde have havt Caro— 

lines Parti.“ 

„Jeg finder,“ fvarede han undvigende, „at Vi— 

comtesſen overgager fig ſelv iaften; bun ſpiller aabenbart 

con amore.“ 

„Ja, lidt vel meget,” ſagde Klemmhein i en hvis 

ſkende Tone, der ene kunde børes af Zorndorff og 

Cyrilla, „man ſkulde naſten troe, at bun virkelig var 

Adlerkrons Kone. Jeg havde ingen Foreſtilling om, 

at hun var faa ſteerk i den ømme Retning.“ 

„Virginie vilde have ſpillet den anden Soſter be— 

dre,“ vedblev Madame de Bellegarde; „Figur, Anſigt, 

Stemme — Alt vilde bave pasſet; men hun og Rupert 

vilde ſpille ſammen, og det nyttede ikke at ſige Noget.“ 

„Jeg finder,“ ſagde Melanie, „at vi kunne være 

fuldkommen tilfredſe med Julies Üdforelſe af fin Rolle 

og ligeledes med bendes Sang.“ 8 
„Ja, faalænge der kun er Sporgsmaal om at 

ſpille Komedie," ſagde Madame de Bellegarde, „have 

vi alle Talent nok; men Julie er ikke fynderligt 

bjemme i Muſiken og har havt et uendeligt Bryderi 
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med at lære fin Rolle. See, hvor Rupert kigger frem 

bag Teppet og gjør Anſigter ad og! De ere nok ikke 

lidt lyſtige i deres Garderobeverelſe, ſom de falde 

det, og jeg maa ſige, at det var meget vilkaarligt af 

Praſidenten at forbyde Beſog der mellem Acterne.“ 

„Jeg finder, at han havde Ret," pttrede Zorn— 

dorff; „tbi den ene Halbpdeel af Tilſkuerne vilde bave 

anſeet fig for berettiget til at gaae derind, den anden 

vilde være bleven fornærmet, bvis den ikke var bleven 

indbuden, og deraf var fulgt ſtor Forvirring og bety— 

delig Forſinkelſe.“ 

„Julie fortalte mig,“ ſagde Madame de Belle— 

garde, „at de more fig med at beholde deres Roller 

bag Coulisſerne og fammenfætte de ſnurrigſte Recitati— 

ver af Verden, og at Rupert og Virginie ere meget 

mere underholdende der end pan Brædderne!” 

„Det kan jeg let foreſtille mig,“ ſagde Lindesmar; 

„thi for mig er det indlyſende, at et bemmeligt Agte— 

ſkab, baade paa og udenfor Scenen, i Almindelighed 

mere er en Folelſesſag end af komiſk Natur; Vir— 

ginie, ja endog Rupert ſynes nu at have ſamme 

Synsmaade.“ 

„Det er imidleriid et ypperligt Gmne for en Ko— 

medie,” bemeerkede Klemmhein. 

„Men det er ligeſaa byppig blevet benyttet til en 

Tragedie,“ ſparede Lindesmar. „Der er alligevel 
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noget Tiltræffende i Situationen, og jeg ſkulde aldeles 

ikke bave Noget imod felv at ſpille førfte Elſker.“ 

„Paa eller udenfor Scenen?“ ſpurgte Klemmhein 

leende. 

„Üdenfor den — derſom jeg kunde finde Nogen, 

der bilde bave mig, uden at jeg bebovede at oppebie 

denne fordomte Plads i Finansminiſteriet, ſom min 

Bedſtefader gjor til et sine qua non. Jeg kan ikke 

foreſtille mig noget mere Tiltrakkende end de interes— 

ſante Vanſkeligbheder og Myſterier ved en ſaadan For— 

bindelſe, ikke at tale om den ſtolte Vished, jeg vilde 

bave, om en ubegrændfet Hengivenhed! En Ovinde, 

der i dette Lopformaliteternes Land indvilger i at ind— 

gage et bemmeligt Wgteſkab, giver upaatvivlelig det 

meſt forbavſende Beviis paa uindſkreenket Tillid, 

Nr son g 

„Hun giver,” afbrød Soſteren ham, „det meſt 

forbavſende Beviis paa uindſkraenket Taabelighed, hvori 

bun kan gjøre fig ſkyldig. Hvilket Hjem kunde hun 

vel nogenſinde haabe at faae i et ſaadant Tilfælde?” 

Med ſammentrukne Oienbryn og en utaalmodig 

Bevagelſe rykkede Zorndorff fin Stol hen imod Me— 

lanies, og aldrig ſaaſnart merkede Lindesmar, at han 

talte med hende, førend han, under Paaſkud af at fee 

paa Cyrillas Vifte, bøjede fig forover og, byviſkende 

faa ſagte ſom muligt, udgod en Taleſtrom, hvis Ind⸗ 
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bold Jorndorff forgjæves ſogte at opfatte. Svaret 

var imidlertid kortfattet og horligt; det beſtod af det 

ene Ord: „Snak!“ bvorover ban dog ſnarere ſyntes 

at more fig end at blive fortrydelig, og ban vedblev” 

at lade Munden gage paa ſelvſamme Viis, medens 

Cyrilla med velberaad Hu lod fin Operakikkert efter— 

baanden vandre ben over de forſkjellige Tilſkuerrakker, 

og ikke vendte fig et eneſte Oieblik om, førend Tæppet 

gik op igjen. 

Operaen endte. Der paafulgte en grendſelos Bi— 

faldsſtorm, og ſtrax efter begyndte Theatret at tem- 

mes ligeſaa haſtig, ſom det var blevet fyldt. Zorndorff 

var den Sidſte, der gik; da han gjorde det, ſaae han 

at Cyrilla, idet bun ſkyndte ſig at komme forbi bam, 

tilligemed de Øvrige, havde glemt fin Vifte — ban 

bavde knapt taget den op fra Stolen, førend Lindes- 

mar kom aldeles aandelos tilbage. 

„O, De bar fundet den, ikke ſandt?“ 

„Jo.“ 

„Ver da faa ſkikkelig at give mig den — den 

kan ikke være Dem til nogenſomhelſt Nytte.“ 

„Heller ikke Dem, ſkulde jeg mene,“ ſagde Zorn— 

dorff bovmodigt, idet ban gik forbi ham. 

„Lad nu ikke, ſom om De ikke forſtaaer mig, 

Zorndorff; jeg gjør ingen Hemmelighed af min 
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Hengivenhed for Mademoiſelle d'Adlerkron, og De 

rer 

„Jeg bar feet meer end Nok,“ ſagde Zorndorff 

ſpydigt, „til at fatte Mistanke om, at hun ikke ſkjotter 

ſynderligt bverken om Dem eller Deres Hengivenhed.“ 

„Det maa De dog indrømme at jeg bedſt felv 

kan bedømme," indvendte Lindesmar; „bun har nu ſendt 

mig herhen efter denne Vifte, ſom hun fætter ſtor 

Priis paa, da den er en Foræring af Praſidenten, 

og jeg kan uden Forfangelighed ſige, at hun hellere 

vil have den bragt af mig end af Dem.“ 

„Vi ville forſoge,“ ſagde Zorndorff. „Sig bende, 

at jeg bar fundet den og vil give enten hende eller Dem 

den — ſom hun onſker det.“ 

Lindesmar ſyntes ikke at anſee Sagen for at vere 

"yderligere Droftelſe værd og lob ned ad Trappen. 

Zorndorff legede endnu adſpredt med det koſtbare Lege— 

tøj, da de muntre og ſelvtilfredſe Skueſpillere og Skue— 

ſpillerinder kom til ham paa deres Vej til Selſkabs— 

ſalen. Idet de traadte ind, vendte Julie ſig til ham 

og ſagde: „Jeg haaber, at De har beundret mig een 

Gang i Deres Liv, Grev Jorndorff — iaften. Vandt 

mit Spil Deres Bifald?“ 

„Det var fuldkomment — De havde kun Deres 

Rige i ...“ han ſaae betydningsfuldt til Virginie, der 

ſmilede og derpaa nærmede fig, for at modtage den 
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Smiger, der odsledes paa hende for hendes i Sand— 

bed fejlfrie Spil. 

„Grev Zorndorff,“ ſagde Cyrilla, idet hun gik forbi 

bam paa ſin Vej til Rupert, „jeg borer, at De har 

fundet min Vifte; maa jeg bede...” 

Han rakte bende den; men ethvert Forſog paa 

at fane et Blik af hende var frugtesloſt. Hun 

havde tydeligt nok beſluttet ikke at tillægge den ube— 

tydelige Omſtendighed nogen Vigtighed og modtog 

den neeſten paa ſamme Maade, ſom om den var bleven 

bragt bende af en Kammertjener. Zorndorff, ſom 

ikke følte fig lidt ydmyget, men ikke ønffede at hun 

ſkulde merke det, lænede fig over Ryggen af en Stol, 

der ſtod næv ved den Cauſeuſe, hvorpaa bun og Ru— 

pert fatte fig, og lyttede opmerkſomt til deres Sam— 

tale, medens hans Øjne vandrede ligegyldigt fra den 

ene Ende af Varelſet til den anden. 

„Jeg haaber,“ begyndte Cyrilla, idet hun losnede 

fin Balbog fra Viften, ſom hun nylig havde faaet 

tilbage, og lagde det fine Blad foran ham, „jeg haaber 

at Du ikke bar engageret Nogen, for jeg har ſtolet 

paa Dig til vore ſedvanlige Dandſe og afſlaaet at 

dandſe dem med nogen Anden.“ 

„Det er ret fortredeligt,“ ſagde Rupert, idet han 

bojede ſig hen over den lille Bog, „for Virginie ſagde, 

at bun gjerne engang vilde dandſe M agurta med mig 
Gorilla III. 
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— men jeg kan let tale med hende derom og ordne 

det med bende.“ 

„Nej,“ ſagde Cyrilla, „Sligt maa Du ikke tenke 

paa — det gjør Intet til Sagen.“ 

„Jeg havde et Slags Anelſe om, at det vilde 

komme ſaaledes,“ ſagde Rupert; „men jeg vilde ikke 

gjerne ſige Noget, thi Du veed jo,“ tilføjede ban 

leende, „at jeg paa en Maade er ſolgt til Virginie for 

iaften.“ 

Cyrilla fod fin Blyant gage over hans Navn. 

„Lad os ſende Bud efter Conrad; han vil blive 

ſieleglad,“ raadede Rupert. | 

„Han er faamænd gaaet i Seng for flere Timer 

ſiden,“ ſparede Cyrilla ſmilende; „han blev faa for— 

ffræffet over fit Udſeende, da han var paakledt, at 

Ingen kunde bevæge ham til at gage et eneſte Skridt 

udenfor Doren til bans Varelſe.“ 

„Hvad! gik han ikke engang i Theatret?“ 

„Nej.“ 

„Jeg ſmigrer mig med, at han ikke har tabt ſaa 

lidt endda. Vor Opera gik prægtigt — ſynes Du 

ikke?“ 

„Den kunde ikke være bedre.” 

„Jeg har aldrig feet Virginie tage fig faa godt 

ud,“ ſagde Rupert, „og hun er afgjort nok en aldeles 

fuldendt Skueſpillerinde.“ 
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„Og Du,“ fvarede Cyrilla, „er idetmindſte en — 

ret god Skueſpiller.“ 

„At ſpille ſammen med hende vilde neſten inſpirere 

et Abtomat,“ ſagde Rupert. „Der er neppe nogen 

Anden, der kunde have gjort mig min kjedſommelige 

Rolle taalelig.“ 

„Det kan jeg let foreſtille ig,“ bemeerrkede Zorn— 

dorff med et uſedvanligt Eftertryk; „der er noget 

ſerdeles Uimodſtageligt ved hele bendes Væfen. At 

hun havde Folelſe, Kraft og Lidenſkab, vidſte jeg 

allerede; men at hun kunde være faa henrivende naiv 

og lyſtig, var en Overraſkelſe, hvorpaa jeg var aldeles 

uforberedt.“ 

„Jeg med,“ ſagde Rupert, „og uagtet jeg beundrer 

Virginie ligeſaa meget, ſom Du eller Nogen kan gjøre, 

og indrømmer, at der gives Ojeblikke, da hun er for— 

melig fortryllende, finder jeg dog ved nærmere Over— 

vejelſe, at hendes overordenlige Smidighed pasſer bedre 

til det offenlige end til det private Lib. En altfor 

fuldendt Skueſpillerinde indgyöder en vis Mistillid. 

Man frygter, at bun ſkal bruge fin Ebne til at hykle 

og fremkalde Lidenſkaberne ligeſaa meget udenfor ſom 

paa Scenen, og det turde tilſidſt blive vanſkeligt at 

opdage den Grendſe, hvor Naturen ender og Kunſten. 

begynder.“ 

Cyrilla aandede dybt og W Mening 
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fit Bifald; det var maaſkee dette, der bevægede Zorn— 

dorff til at vedblive Samtalen. 

„Skueſpillerinder, der ſpille udenfor Scenen,” 

ſagde ban, „ere ingenlunde fan almindelige, ſom man 

fædvanligviig antager. Jeg har kjendt mange, der 

vare langt naturligere i deres almindelige Veſen end 

de, der ſadde i deres Loger ſom Tilſkuere og uanmodede 

uopborligt ſpillede for Enbverſomhelſt, der gad fee 

paa dem.“ 

„Jeg troer, at vi have en beel Deel ret gode 

Skueſpillere og Skueſpillerinder i det daglige Liv,“ 

ſagde Rupert. „J Henſeende til Folk af Faget er 

Din Erfaring faa betydeligt ſtorre end min, at jeg 

overmaade gjerne troer Alt, hvad Du ſiger om dem.“ 

Der var noget faa ufædvanlig Ligegyldigt over 

Ruperts Veſen, at Jorndorff ikke vilde have talt igjen, 

derſom han ikke habde bavt fine Grunde til paa en 

ſtjult Maade at roſe Virginie. „Den Anſkuelſe er 

maaſkee ſaregen for mig,“ ſagde han, „men jeg tager 

ikke i Betenkning at ſige, at jeg ikke blot holder det 

for muligt, men for ſandſynligt, at de, der gjøre det 

til deres Studium og have Evne til at fremſtille 

Folelſer og Lidenſkaber, — derſom de overhoved have 

noget Held med deres Beſtrebelſer — ſelb maae 

beſidde begge i en overordenlig Grad.“ 
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„Taler Du om Virginie nu?“ ſpurgte Rupert 

ſkjodesloſt. 

„Bemerkningen pasſer paa bende og paa enbver 

god Skueſpiller eller Skueſpillerinde, ſom Du luyſter 

at tenke paa. Hvorfor kan man ikke antage, at Skue— 

ſpilleres Folelſer umerkeligt blive ftærfere ved Ovelſe, 

ligeſaa vel ſom Senerne i en Atblets Arm eller i 

Dandſers Been?“ 

„Det var da et morſomt Indfald!“ udraabte 

Madame de Bellegarde, ſom netop da kom ben til dem. 

Rupert vifte fig afgjort utilbojelig til at drøfte 

baade Folelſer og Sener; han bviſkede et Par Ord 

til Cyrilla, og derpaa gik de ſammen ben imod Balfalen. 

„Aa, bliv ved,“ ſagde Madame de Bellegarde, 

idet bun legede med ſin Vifte og nikkede og ſmilede 

til ſine Bekjendte, efterhaanden ſom de kom forbi, — „aa, 

bliv ved; jeg holder faa meget af at hore Dem tale.“ 

„Hvorom?“ ſpurgte Zorndorff. 

„Dandſerens Been og alt det.“ 

„Lad os hellere gage ben og fee paa dem, der nu 

dandſe.“ 

„Jeg troede, at De havde forſporet at betræde 

Balſalen.“ 

„Jeg! — forfværge! — Af bvad Grund?“ 

„Det veed jeg virkelig ikte. — Fordi De bar Sorg, 

ſagde man.“ 
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„Hvem ſagde det?“ 

„Det buſker jeg ikke; men om jeg end gjorde det, 

ſagde jeg Dem det dog ikke — De feer faa udmerket 

fortredelig ud iaften. Følg med mig ben til Mela— 

nie, der bar valgt Baldoren til at gjøre fine ſedvan— 

lige Jagttagelſer fra over denne jammerlige Verdens 

Daarſkaber, medens hun dog felv tager ivrigt Deel i 

dem. Seer bun ikke uſcdvanligt ſmuk ud iaften? 

Formelig aldeles ungdommelig! Pudder og Sminke 

gjøre Folks Üdſeende idetmindſte ti Aar yngre. 

Jeg vilde onſke, at begge Dele kom i Mode igjen — 

vilde De ikke ogſaa?“ 

„Nej!“ ſparede han og gik ben til Melanie, ved 

Siden af bvem han ſtod tavs og iagttog den dandſende 

Sperm i nøgle Minutter. 

Efter at bave nysgjerrigt, men forgjæves, fulgt 

Retningen af deres Øjne og iagttaget deres Anfigter, 

ſagde Madame de Bellegarde, at hun nok gad fjende 

deres Tanker, ſkjondt bun havde meer end Mistanke 

om, at de ikke vare af noget ſerdeles lyſtigt Slags. 

„Mine lignede nogetner Xerzes,“ ſvarede Melanie; 

„jeg tenkte paa, hvor vi vel alleſammen vare henne 

om et balvt Hundrede Aar.“ 

„Naa,“ ſagde Madame de Bellegarde med et 

Udtryk af Utilfredsbed, „det er endnu verre, end jeg 

anede. Du tenker viſt aldrig paa Andet end Dod og 
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Begravelſe — bvor uhyggeligt og nedſlagende! Enhver 

Anden vilde disſe Dragter bave faget til i Tankerne 

at gage hundrede Aar tilbage: i dets Sted gaaer Du 

langt nok frem i Tiden til at lægge os i Graven eller 

gjore os faa gamle og grimme, at man maa gyſe ved 

Tanken derom.“ 

„Jeg er fuldkommen enig med Dem,“ ſagde Zorn— 

dorff; „lad os hellere more os over det Uovereens— 

ſtemmende i Dragterne og Bevegelſerne. Hvad,” 

tilføjede han, idet han henvendte fig til Melanie, „hvad 

vilde Din Oldemoder, Adelgunde von Adlerkron — 

hvis Portrait jeg faa tidt har beundret paa Windhorſt 

— ſige, hvis hun blot med et eneſte Ojekaſt ſaae fine 

Bornebornsborn flyve Varelſet rundt paa denne vilde 

Viis? Bilde hun anſee ſelbe det nære Slegtſkab mellem 

Adlerkron og hans Couſine for nok til at retferdig— 

gjøre ſaadan en offenlig Omfavnelſe — ſaadan en . . .“ 

„Fy!“ afbrod Madame de Bellegarde ham. „De 

gader til den modſatte Aderlighed — De taler jo 

ſom et Menneſke fra for Syndfloden.“ 

„Jeg meente,“ ſagde Zorndorff, „at De foreſlog, 

i Phantaſien at gage tilbage til Pudderets og Sminkens 

Sider.” 

„Meget rigtigt; men antager De, at Folk ikke 

dandſede dengang?“ 

„Jo, de gjorde, men paa en heelt anden Maade, 
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derſom man kan troe Beretninger og Malerier. J 

bine Dage bøjede Herren fit Hoved over Damens 

lille Finger, ſom om han vilde bede om Tilgivelſe, 

fordi ban faa fig i den Nodvendighed at berøre den.“ 

„Jeg har leſt Beretninger og feet Malerier, der 

fortælle en heelt anden Hiſtorie,“ ſagde hun ſkjodesloſt. 

„Det har De uden al Tvivl; men jo mindre De 

taler om dem, desbedre. Naar Folk nu tale om deres 

Oldemodre, antages de at tanke paa bølgende Kjoler, 

værdigt Veſen og tilbagebholdende Anſtand.“ 

„Jeg ikke!“ udbrød Madame de Bellegarde, 

idet bun vendte ſig om til Klemmhein, der kom, for 

at minde bende om et Engagement, „jeg troer ikke, 

at mine Bedſtemodre i nogen Henſeende vare bedre, 

end jeg; og i det Hele taget ere Kvinderne betydeligt 

mindre flette nuomſtunder, end de vare i de Tider, 

ſom vi iaften gjengive i vort Coſtume.“ 

„Jeg er tilbøjelig til at give hende Ret,“ yttrede 

Melanie. „Köinderne vinde ſikkerlig efterhaanden en 

bojere Stilling i Samfundet.” 

„Det var ikke det, hun meente,“ ſagde Zorndorff. 

„Hun ſigtede blot til Moralen og Saderne i forrige 

Tider, og med de ſidſte er der ſikkerlig foregaget en 

ſerdeles tydelig og merkelig Forandring ſiden vore 

Bedſtemodres Dage.“ 
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„Til det Bedre, maa De indrømme," ſagde Me— 

lanie. 

„Der findes mindre aabenbart Koketteri og ingen 

hyklet Undſeelſe. Der, bvor en Kvinde forhen boldt 

det for interesſant at være uvidende eller knapt torde 

yttre en Mening, feer bun os nu roligt ind i Anſigtet, 

uden at føle fig enten nedſlaaet eller forlegen, og 

udtaler fin Dom uden Forbebold.“ 

„Og bvorfor ſkulde det ikke være ſaaledes?“ ſpurgte 

Melanie. „Have vi ikke ligeſaa ſtor Het til at bave 

og pttre en Mening, ſom nogen af Eders Kjon? Jeg 

nærer ingen Tvivl om, at et folgende Aarhundrede 

vil befrie os fra de Lenker, der endnu faa unødvendigt 

trykke os.“ 

„Jeg vidſte ikke, at Du kempede for Kvindernes 

Emancipation,“ ſagde Zorndorff. 

„Det gjor jeg beller ikke i Ordenes almindelige 

Betydning,” ſparede Melanie med uſedvanlig Alvor. 

„Jeg onſker ikke at formindſke nogen af Eders For— 

rettigheder — attrager ikke at træde udenfor min Kreds; 

men jeg mener, at der burde gives Kvinderne en 

ædlere Dannelſe — at de burde lere at eve deres 

Evner ligeſaavel ſom Mændene, og da vilde de ikke 

længere blive betragtede enten ſom reen Tidsfordriv 

eller ſom Huustrælle, bvilfen af Delene det nu er.“ 

„Den Tid er for lenge ſiden forbi,“ ſagde Jorn— 
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dorff, „og man maatte fandelig gage et heelt Aarbun— 

drede tilbage, for at finde Mend, der vare iſtand til 

at tænfe ſaaledes. Men feer Du, at ſelv den Grad 

af Emancipation, ſom Du attrager, vil højlig begreendſe 

Eders Magt?“ 

„Hvorledes det?“ 

„Selve den Forſkjel i Üddannelſe og Veſen, ſom 

Du er faa utilfreds med, er noget af det meſt Til— 

træffende bos Eder. Lad en Kvinde tale og disputere 

med os akkurat ſaaledes ſom vi gjøre det indbyrdes, 

og vi ville udentvivl ende med at glemme os felv i 

den Grad, at vi behandle bende og hendes Meninger 

paa en Maade, der vil være ligeſaa ſtodende ſom ny 

for hende.“ 

„Det er der ikke nogen Fare for, ſaalcenge hun 

er ung og ſmuk,“ ſagde Melanie, „og det er netop 

af Henſyn til de ſildigere Aar, at jeg foreſlager en 

forandret ÜUddannelſe. Kinder, der leve i hvad man 

kalder Verden, lide, naar deres Ungdom er forbi, 

Ydmygelfer og Fortradeligheder, der, ſkjondt de ikke 

bekjendes, dog kun trade altfor tydeligt frem i alle 

disſe fortvivlede Beſtraebelſer for at conſervere og 

pynte deres henvisnende Perſoner. De, hvis Livs— 

ſtilling paalcegger dem en idelig Udovelſe af virkſomme 

huuslige Pligter, gage maaſkee umerkeligt over til at 

blive gamle og ſtygge; med os, der leve i Verden, 
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er det anderledes. Vor Bevidſthed om at være gamle 

og Skrak for at blive det er en retfærdig og ſtreng 

Straf for en Ungdom, der er tilbragt med Tant, og 

den eneſte Udfigt til Formildelſe ligger i, at der tid— 

ligt lægges Grund til fornuftig og nyttig Sysſelſettelſe 

i de ſildigere Aar.“ 

„Et Slags aandelig Forſorgelſe paa Eders gamle 

Dage,“ ſagde Zorndorff. 

„Ja netop. Jeg vilde ſkabe Nydelſe bjemme for 

disſe ulykkelige ſtundesloſe Kvinder, der den ene Aften 

efter den anden pine fig ſelb ved Spilleborde eller 

vandre troſtesloſt omkring i Balſale, bvor deres Borne— 

born dandſe eller gjerne ville det.“ 

„Og bvilke ere de Forbedringer i Uddannelſen, 

ſom Du troer nødvendige, for at frembringe dette 

ſidſte, ſerdeles onſkelige Reſultat?“ ſpurgte Zorn— 

dorff. 

„Jeg har ophort at tenke paa Forbedringer og 

tilſigter en fuldſtendig Reform,“ ſparede Melanie. 

„Derſom vi have en ligeſaa dannelig Aand ſom Eders 

Kjon, hvorfor ſkal den da ikke dyrkes paa ſamme 

Maade — bvorfor ſkulde Fornuften overlades til 

lig ſelb bos os og behandles faa omhyggeligt bos 

Eder?“ 

Jorndorff traf paa Skuldrene og meente, at det 

maaſkee vilde være raadeligt at foretage et Forſog 
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med nogle Faa — Reſultatet vilde i ethvert Tilfælde 

være interesſant. 

„Det var netop det, jeg meente,“ udbrød Melanie 

med Iver. „Uddannelſen burde indtil det femtende 

eller ſertende Aar være den ſelbſamme for Piger ſom 

for Drenge.“ 

„Stands for Guds Skyld ikke der,“ ſagde Zorn— 

dorff, ellers ville Greſk og Latin blive den verſenligſte 

Kundſkab, der vindes, og de ville neppe afholde Dine 

gamle Damer fra at beſoge Spilleborde og Balſale.“ 

Melanie ſmilede muntert, og Zorndorff tilfojede: 

„Kan jeg baabe, at Du iſtedetfor Tagfat og Bold 

vil fætte Strikning og Hakling?“ 

„Snarere Springetoug og Ringſpil,“ ſvarede Me— 

lanie overgivent, „og bvor meget Du end vil lee ad 

mig, er jeg dog faa overbeviift om Ideens Fortraeffe— 

ligbed, at det er mit alvorlige Forfæt at tale med 

Rupert om Tina i den Henſeende.“ 

„Had, om Du adopterede Barnet,“ ſagde Jorn— 

dorff, „og uddannede bende i Overeensſtemmelſe med 

Din Plan? Hun er et godt ſundt Exemplar til at 

forſoge med, og jeg tvivler iffe om, at bendes Fader 

bellere betroer bende til Dig end til nogen Anden.“ 

„Maaſkee ... men e ... bun er ikke af Stand 

og har ingen Forbindelſer, er aldeles ikke fjøn og bar 
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ikke engang noget ariſtokratiſk Udvortes. Hvad i 

Alverden ſkulde jeg gjøre med bende ſiden?“ 

Jorndorff bed fig i Leben, for at ſkjule et ſpottende 

Smiil. Enbver Anden end hans Tante vilde have 

faaet et bidende Svar; men en betydelig perſonlig 

Hengivenbed og et Slags uvilfaarlig Beundring for 

de Forſtandskorn, der, ligeſom ſmaa Gulddele, af og 

til kunde ſigtes fra hendes Snikſnak, bragte ham altid 

fuldſtendigt til Tavshed. 

I det Samme traadte Cvrilla ind i Varelſet til— 

ligemed Rupert, fulgt af Lindesmar og nogle unge 

Herrer, der leende udbrode: „Lod! — lad os træffe 

Lod om Dandſen; det er den eneſte Maade, hvorpaa 

vi kunne afgjore Sagen i Mindelighed.“ 

„Som De behage,“ ſagde Cyrilla, idet hun lige— 

gyldigt fatte fig ned; og medens Rupert rev nogle 

Viſitkort i Strimler af forſkjellig Længde, tilføjede 

hun: „Min Balbog er i et fortvivlet Urede iaften!“ 

„Herligt,“ ſagde Zorndorff; „medens Andre om— 

ringe ... min Kone og trakke Lod om en Dands 

med hende, tør jeg neppe tale med hende. Jeg troer 

ikke, at jeg kan udholde dette meget længere,” 

„Huſt, at Du har Dig felv at takke derfor,” 

ſvarede bun. 

„Troer Du, at jeg vilde finde mig i en ſaadan 

Behandling, derſom det var anderledes?” ſparede han. 



158 

„Min eneſte Troſt er, at jeg ikke lider alene. Cyrillas 

Stolthed fortærer bende formelig. Alle bendes An— 

ſtrengelſer have ikke fat hende iſtand til at ſkjule for 

mig, at hun er ulykkelig og ſyg.“ 

„Syg!“ udraabte Melanie; „alle Menneſker ſige, 

at hendes Üdſeende er udmeerket fordeelagtigt — aldeles 

elſkeligt iaften!“ 

„Hun er ſminket,“ ſagde Zorndorff; „men læg 

Marke til den dodningagtige Bleghed i bendes øvrige 

Anſigt. Kan Du ikke fee, bvorledes hendes Læber 

dirre, naar hun prover paa at ſmile?“ 

„Det er fordi Du er bende faa ner,“ ſparede 

hun naivt. 

„Det veed jeg. Hun er ikke nogen Skueſpillerinde 

og lader mig læfe fine Tanker ſom en Bog.“ 

„Kan Du da ſee hende ulpkkelig og lidende, uden 

at føle Tilbejelighed til at lindre hende? Gjor bende 

fri, Edouard. Det vilde nu være en i Sandhed hoj— 

bjertet Handling af Dig.“ 

„Det vilde upaatvivlelig være ſerdeles dramatiſk,“ 

ſagde Zorndorff bidende. „Maaſkee Du kan ſige mig. 

i bvis Haand jeg bor lægge hendes, naar jeg i Af— 

kaldets Ojeblik ſkuer opad under -ſtum Paakaldelſe 

om Velſignelſe over en Forbindelſe, ſom ſkal tilintet— 

gjøre min Lykke for bele Libet . .. Lindesmars, Adler⸗ 

krons eller en af disſe ſtojende Huſarers?“ 
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Melanie fvarede ikke. Hun fornærmedes aaben— 

bart baade over hans Ord og Væfen. Han meerkede 

det og tilføjede med undertrykt Heftighed: „Nej, Me= 

lanie, dette er ikke en Komedie, vi ſpille; men det kan 

blive en Tragedie, hvis Cyrilla giver mig retferdig 

Grund til Stkinſyge. Det Lofte, jeg gjorde hende 

i hünt Brev, hvorpaa hun faa tidt beraaber fig, inde— 

holdt ingen Beſtemmelſe, der kan binde mig i et ſaa— 

dant Tilfælde.” 

Dette var neſten for meget, endog for Melanie. 

„Og han vover at tale om Skinſyge,“ tenkte hun, 

idet hun iagttog ham, medens han forlod Varelſet. 

„O, hvor forſkjellig er dog ikke Mændenes Maaleſtok 

for deres egne Handlinger, fra den, de have for 

vore!“ N 

Ligeſom paa alle andre Sommerballer, varede Dand— 

ſen til længe efter Daggry. Da nu nogle Hænder med 

ungdommelig Übeſindigbed traf Gardinerne tilſide og 

indlode en Strom af Lys, bleve de trætte Chaperouer 

fan forfærdede, at Selſkabet oploſtes naſten i ſamme 

Ojeblik, og kun nogle faa udvalgte Venner ſamledes 

med Rupert i Frokoſtverelſet. Cvyrillas Folelſer efter 

den bortfværmede Nat vare hojſt utilfredsſtillende. 

Som hun fad der trat af Dandſen og af den tvungne 

Munterhed, hun bavde holdt det for nødvendigt at 

paatage ſig, begyndte alt det Tomme og Taabelige i 
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faadanne Fornøielfer langſomt, men tydeligt, at gage 

op for bendes Sjæl forſte Gang i bendes Liv; og 

medens bun endnu tenkte tilbage paa den forløbne 

Nats indholdsrige Hændelfer, gik bun ben til det 

aabne Vindue og gned utaalmodig Sminken af fine 

Kinder. Gnidningen frembragte en naturlig Rodme 

iſtedetfor, og bun bavde maaſkee ingenſinde feet bedre 

ud end i det Oieblik, da Zorndorff og Conrad kom 

ind i Verelſet ſammen. 

„Ab,“ udbrød Melanie, idet bun indſpobte fig i 

endnu flere Kniplingsdrapperier, „De — der biſelig 

have ſovet, ſom ſedvanligt — ere formodenlig komne, 

for at lee ad vort medtagne Udſeende.“ 

„Nej,“ ſparede ZJorndorff; „jeg har tilbragt Tiden, 

ſiden vi ffiltes, med at gage op og ned i mit Varelſe 

og altimellem at gjøre Udflugter til Orcheſtergalleriet, 

bvorfra jeg kunde fee Alt, bvad der foregik i Bal— 

ſalen .. . Natten ſyntes mig at ſkulle aldrig faae 

Ende!“ 

„Cyrilla klagede ogſaa over dens Længde,” ſagde 

Melanie. „Siden jeg har ophørt at tage ſelvvirkſom 

Deel: i Baller, føler jeg for min Deel ikke den Kjed— 

ſombed, bvoraf andre Tilſkuere overfaldes, men kan 

ikke værge mig mod en pünlig Bevidſthed om Tidens 

ſnare Flugt, thi bvor grangiveligt den gaaer til Spilde, 

træder ingenſteds faa tydeligt frem ſom i en Balſal. 
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En lille Verden for fig felv, faalænge den varer, er 

bver Dands et Tidsrum — hver . ..“ 

„Hor, Melanie,“ udbrød Julie, „vent med at 

moraliſere, til Frokoſten er forbi; og bvad Tidsſpilden 

vedkommer, ſkulde jeg troe, at det nogetnaer kommer 

ud paa Eet, om vi tilbringe Natten med at dandſe 

eller med at ſove.“ 

„Dog ikke aldeles,“ ſagde Melanie ſmilende; „Du 

vil finde en betydelig Forſkjel om et Par Timer.“ 

„Nu, faa gaaer jeg enten tilſengs eller lægger mig 

til at ſobe paa en Sopba.“ 

„Og gjor Dag til Nat,“ ſagde Melanie. 

„Deri kan jeg beller ikke fee nogen Ulykke,“ fva- 

rede Julie gabende; „andre Folk gjøre det Samme." 

„Det Beviig er uigjendriveligt,“ bemerkede Jorn— 

dorff noget ſpottende. 

„Vi fage vel et nyt Bal eller en Dejeuner, 

naar vi opføre Melanies Drama?“ ſagde Madame 

de Bellegarde. 

„Drama og Bal mage opfættes indtil Efteraaret,“ 

ſagde Rupert; „Praſidenten kan ikke bevæges til at 

forlænge fit Ophold udover den 12te Auguſt, uagtet 

min Permisſion varer til den 24de, og derneſt have 

vi Efterſyn, Monſtringer, Skinfegtninger og en Leer 

udenfor Byen,” 

„Dejligt!“ udbrød Julie. „Jeg haaber, at Lejren 
Gvrilla. III. 11 
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bliver paa vor Side af Byen, jeg mener nær ved 

Neuhof.“ 

„Derſom jeg bliver ſpurgt,“ ſparede han leende, 

„ſkal jeg ikke glemme at forebringe Deres Onſker.“ 

„Det vil blive et varmt Stykke Arbejde for os,“ 

ſagde Klemmbein, „men en glimrende Ende paa Din 

militaire Lobebane. Du kan ikke tanke paa at lade 

os i Stikken, forend det Hele er forbi, Adlerkron.“ 

„Nej naturligviis,“ ſagde Rupert, „og jeg bar ikke 

det Mindſte imod lidt Arbejde obenpaa faa megen 

Leg.“ 
I det Samme vifte Børnene fig i Doren, hvor 

de i maallos Forbauſelſe ſtode og ſtirrede paa de un- 

derlige Dragter og den uventede Mængde Fremmede” 

ved Frokoſtbordet. 

„Kom ind, kom ind — fjende I mig ikke?“ raabte 

Rupert, og paa Oieblikket ſtyrtede de til ham og 

begyndte at befole Broderiet pan hans Kjole og træffe 

i bang Manchetter. 

Efter forſt at have balvt kvalt fit Barn med Kys, 

bragte Virginie ham hen til Rupert. 

„Begynder han ikke at fee raſk ud?, udbrød hun. 

„De bar givet bans Kinder nogen Couleur ved 
Hjelp af Deres Kys,“ ſagde Monſieur de Bellegarde; 

„men derſem De gav mig eller Victor ligeſaa kraftige 
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Bevifer paa Deres Kjerligbed, vil jeg indeſtaae for, 

at Virkningen blev den ſamme.“ 

„Alphonſe bliver virkelig rigtig ſterk,“ bemerkede 

Madame de Bellegarde, „og for min Deel er jeg ingen 

Beundrer af Born, der bugne af Sundhed — meget 

rode Kinder ere ligefrem ſimple. Finder De ikke 

det?“ tilfsiede hun og vendte fig om til Zorndorff. 

„Undſtyld . . . jeg talte med Tante og horte 

2 

„Alphonſe er bleven rigtig raſk, ſiden han er 

kommen til Freiland — hans Bleghed ligger i Na— 

turen.“ 

„Efter al Sandſynlighed,“ ſagde Jorndorff. 

„Han er meget ſmuk,“ vedblev bun med et Blik 

til ſin Mand, der klart viſte, at de idetmindſte om 

denne Sag ikke vare enige. „De maa dog udentvivl 

beundre hans ſtore ſorte Oine.“ 

„Det gjor jeg naturligviis,“ ſparede Zorndorff, 

„de ere udtryksfulde ligeſom bans Moders.” 

„De kan neppe plage Zorndorff mere ved Noget 

end ved at tale til ham om Born,“ bemærfede 

Rupert. 

„Jeg tilſtaaer, at jeg ikke er nogen Forguder af 

Patteborn,“ ſagde Zorndorff koldt, „og ikke holder 

af Born, førend de ere fornuftige Vaesner — førend 

de have Ideer.“ 1 
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„Mener Du maaſkee, at Pertl her ikke er for⸗ 

nuftig — at ban ikke har Ideer?“ udbrød Rupert; 

„ban har ſaamend allerede lagt fine Planer for Frem— 

tiden; det er hans faſte Beſlutning at ſtudere flittigt, 

for at blive en dygtig Mand, ligeſom ſin Fader, og 

prædife i Kirken i Windhorſt.“ 

„Med Deres Tilladelſe,“ ſagde Drengen noget 

forlegen, „vilde jeg dog nu bellere ligne en Anden.“ 

„Ja faa! Hvem da?“ 

„Jeg vilde gjerne vere. .. en .. . en.. 

hej Huſar og bære en Dolman og ade igjennem 

Gaderne paa en vælig fort Heſt.“ 

„Troer Du Sluyngel af en Dreng da ikke, at 

Huſarerne have Andet at beſtille, end at ride igjennem 

Gaderne paa valige Heſte?“ ſpurgte Rupert leende. 

„Jo, jeg vilde ogſaa have en Bosſe og gaae ud 

med Skovrideren; og faa vilde jeg tale Italienſk med 

Mademoiſelle d'Adlerkron og ride med hende og løfte 

hende over Gangſtenene i Bandet i Parken, naar Vandet 

var dybt, og ...“ 

„Den Dreng har Ideer,“ ſagde Jorndorff. „Kom 

hid, min Ven, og fig mig, bvad Mere Du vilde 

gjøre, bvis Du var en hoi Huſar.“ 

Men Pertl ſyntes ikke om den Talendes Bæfen 

og trak ſig tilbage. 

Rupert lo og ſagde til ham, at han kunde ſporge 
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fin Fader tilraads om at ſkifte Livsformaal, i Løbet 

af næfte Uge, thi da ventede han ham til Freiland. 

„Kommer han faa?” ſpurgte Melanie burtigt. 

„Ja, men blot for en Dag eller to. Aa, der er 

Praſidenten — det er forſte Gang i fit Liv, at han 

kommer for ſilde til Frokoſt!“ 

Da man var bange for Bemarkninger om ſtt 

trætte, føvnige Udfeende og fine phantaſtiſke Dragter, 

var der et almindeligt Møre over Selffabet i det 

Ojeblik, da ban traadte ind i Varelſet; kun Zorndorff 

blev ſiddende ved Frokoſtbordet, tilſyneladende i dybe 

Tanker, med Hovedet ſtottet i Haanden. 
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Ottende Capitel. 

Den Omſteendighed, at Jorndorff uden Nodven— 

dighed trettede fig paa Ballet, og maaſkee endnu mere 

den Anſtrengelſe, det koſtede ham at ride til Exfort 

et Par Dage efter, havde voldt et Tilbagefald, der, 

ſkjondt ikke farligt, bavde været Grund nok for hans 

Lege og Praſidenten til at forlange, at han ſkulde 

forlænge fit Ophold paa Freiland. Der vandrede 

han enten uroligt fra Værelfe til Værelfe, eller læ— 

nede fig balvt tilbage i en Sopha, medens han under— 

tiden pasſiarede og undertiden laeſte; men naar Cyrilla 

var tilſtede, fuigte ban altid den ringeſte Bevegelſe af 

hende med opmerkſomt Oje og ſtrabte ivrigt at opfange 

hvert Ord, hun ſagde, endog om de ligegyldigſte Ting. 

Han henvendte fig aldrig umiddelbart til hende ſelv, 

men gjorde ſig al mulig Umage for gjennem Andre 

at drage hende ind i Samtalen, og de underſtottede 

alle, af forſkjellige Grunde, hans Bejtræbelfer, undtagen 
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Lindesmar og Rupert. Den Sidſte, der vidfte, bvilken 

Tvang Zorndorffs Nerborelſe paalagde hende, og med 

Bekymring fane hendes Bleghed og nervoſe Pirreligbed 

tiltage bber Dag, foreſlog, at de ſkulde fornye deres 

Udflugter tilheſt og tilvands, og heri ſamtykkede hun 

zpaa det Vilkaar, at Conrad ſkulde indbydes til at 

ledſage dem. Zorndorff iagttog altid bendes Komme 

og Bortgang med en tavs Forbittrelſe, der ikke var 

ſkjult for Melanie, ſom imidlertid, da hun bavde op— 

givet Haabet om at bevæge ham til at give efter og 

frygtede for at vælte Brede hos dem begge ved yder— 

ligere Mellemkomſt, bavde beſluttet aldeles at af— 

holde fig baade fra Bebrejdelſer og Bonner til begge 

Sider. 

Vejret, der lenge bavde været ſmukt uden Afbry— 

delſe, begyndte at true med at forandre ſig; og en 

Morgen, da Rupert habde fortalt, at Barometret be— 

budede Storm og Negn, og at man allerede kunde 

ſee en Rakke morke Skyer langt borte, ſamlede Cyrilla 

Haus fine Farver og Tegnematerialier, fatte fig i Be— 

ſiddelſe af et Vindue i Melanies Selſkabsberelſe og 

modtog med Tak Conrads Tilbud om at bringe hende 

nøgle vilde Blomſter, førend Regnen begyndte. Medens 

de endnu talte, kom Poſten. Der var ingen Exem— 

plarer af ſatinerede Brevconvoluter — ingen Bunker 

af ſmaa Billetter om Ingenting med pyntelige Be— 
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gyndelfesbogftaver, ſaaledes ſom i England ſiden Stem=- 

peltidsalderens Begyndelſe. Et Par ſmaabitte Aviſer 

bleve boitideligt lagte paa et Marmorbord, og derpaa 

bleve tre underligt ſammenlagte, med Poſtmerker van— 

beldede Breve overgiune Virginie, Cyrilla og Conrad. 

Virginie blegnede, idet hendes Oine faldt paa det, der 

var adresſeret til hende, og ſiden foer bun ſammen 

og ſkjelvede meget ftærft, da hun bemerkede, at Ru— 

pert ſporgende betragtede hende. 

Cyrilla ſlog Hænderne ſammen, og ſmilede og 

rodmede af Glæde, idet hun udbrød: „Fra Fernanda! 

Aa, Rupert, lad os gage ind til Melanie!“ 

Da bun ikke fif noget Svar, ſage hun op og bemer— 

kede, at ban var fulgt med Virginie til et Vindue langt 

henne; og medens han tilſyneladende ſpogede over det 

Brev, ſom hendes kun tildeels forſtilte Bevegelſe for— 

hindrede hende fra at læfe, ſogte han venligt at komme 

i Beſiddelſe af et Papir, ſom var indlagt deri. Cy⸗ 

rilla iagttog dem et Ojeblik og gik derpaa langſomt 

ud af Verelſet, uden paa fin Side at længe Merke 

til Conrads Udbrud: „Salzburg! min Tante!“ og 

til den carmoiſinfarvede Rodme, der derpaa udbredte 

ſig over hans Anſigt og gjorde, at det ringede for 

hans Orer, medens. dens Farve forhejedes til Pur⸗ 

purrodt. 

Da Cyrilla kom tilbage med Melanie omtrent en 
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halb Time efter, ſaae de Jorndorff ſtaae alene ved 

et af Balconvinduerne og iagttage de drivende Skyer 

og med tilſpneſadende Interesſe lytte til de lange 

klagende Lyde, ſom Vinden gav omkring Bygningen. 

„Jeg bar lige givet Ordre til at lukke alle Vin⸗ 

duerne,“ ſagde Melanie. „Troer Du ikke, Edouard, 

at det i Din nuværende Helbredelſestilſtand vilde være 

bedre for Dig at undgaage den ſterke Træf, bvori 

Du ſtaager?“ 

Jorndorff mumlede Noget om, at bans Liv ikke 

var verdt at bevare, bvorved Melanie bevegedes til 

ſelb at lukke Vinduet paa ſamme beſtemte Maade ſom 

en ombyggelig Moder, der ikke vil bore nogen Mod⸗ 

ſigelſe af et egenſindigt Barn, naar hun frygter, at 

dets Helbred ſkal tage Skade deraf. Nu er det en 

morſom Kjendsgjerning, at de alleryngſte og mindſt 

erfarne Kvinder uvilkaarligt tage fig Het til at befale, 

bvor det gjelder Helbred eller perſonligt Velbefindende, 

og at de meſt gjenſtridige Mandfolk ſjeldent eller al— 

drig modſette fig deres Myndigbed ved flige Leilig— 

beder. Zorndorff underkaſtede fig med et taknemmeligt 

Blik og ſagde, at ban glædede fig ved Tanken om, 

at der dog endnu var Een i Verden, der brød fig 

om ham. 

Maaſkee fik Melanie Mistanke om, at ban vilde 

drage Cyrilla ind i en Forklaring, og engſtedes for 
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æt Optrin, ſom bun forudfaae ikke vilde faae et til— 

fredsſtillende Udfald; maaftee gjorde bang virkelig ſpak⸗ 

fede Helbredstilſtand, at hun frygtede en ſteerk Ry— 

ſtelſe bos bam. Hun tog ikke Henſyn til nogen 

af bans Attringer, men ſpurgte fort: „Hvor er Ru— 

pert?“ 

„J fit Studere- eller Vaabenkammer, eller hvad 

Du vil falde bang ſnurrige Verelſe; men Du gjorde 

bedſt i ej at afbryde ham i dette Oieblik.“ 

„Hvorfor ikke?“ 

„Fordi ban gik derind med Vicomtesſen for en 

Timestid ſiden, og de ſyntes at have færdeleg vigtige 

Forretninger at afgjore.“ 

„Fortetninger? Aa, Pasſiar!“ 

„Det er mit ramme Alvor,” ſagde Zorndorff og 

gjorde et meget fvagt Forſog paa at holde hende til— 

bage. „Det er en eller anden hemmelig Affaire, og 

det vilde viſt være dem grumme ubehageligt at blive 

afbrudte.“ 

Melanie ſmilede vantro og gik bag efter Cyrilla. 

„Hor mig og dom ſelv,“ ſagde Zorndorff, idet 

han fulgte efter dem, og da de ſtandſede, tålføjede ban 

med paatagen Modſtrebelſe: „Jeg borte Nok, inden 

Adlerkron forlod Varelſet, til at overbeviſe mig om ... 

ibn ee 

„Hvad?“ 



171 

»Jfærd med at betale .. . hendes Gjeld. Han 

begynder idag med Modebandlerregningen; og, at 

domme efter Udtryffet i hendes Anſigt, kan den ikke 

være faa meget ubetydelig.” 

„Du maa tage fejl, Edouard —- Sligt er ikke 

muligt!“ 

„Hporfor ikke? Hun og Adlerkron ſtage paa en 

meget fortrolig Fod med hinanden.“ 

„Det er ſkammeligt at bagvadſke Virginie ſaaledes!“ 

udraabte Melanie indigneret. 

„Du noder mig nu til at bede Dig gaae videre 

og overveviſe Dig ſelb,“ ſparede Zorndorff. 

„Du er altſaa vis paa, at Virginie er derinde?” 

„Fuldkommen.“ 

Melanie aabnede Doren og fif derpaa lige netop 

Tid til at ſee Rupert ſidde ved ſit Skriverbord og 

tygge paa Fanen af fin Pen, medens han roligt iagt— 

tog Virginie, der talte flere Bunker Banknoter og 

ordnede dem. Et Oieblik efter tog Lufttrakket imellem 

de gabne Vinduer og Doren fat i de loſe Banknoter 

og ſendte dem flagrende omkring i Verelſet. Det var 

forgjæves, at Virginie kaſtede fit Lommetorklade over 

nogle af dem, og at Rupert, idet ban rodmede ſterkt, 

ſnappede efter andre, medens han udraabte: „Mine 

Noter! ... mine Noter! ... Virginie, Du ſkal 

aldrig komme til at bjelpe mig at tælle Penge mere!“ 
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Cyrillas Blegnende, den bebrejdende Forbauſelſe i 

Melanies Anſigt og Zorndorffs ſpottende Smül over⸗ 

beviſte ojeblikkeligt Virginie om, at man havde mere 

end Mistanke om Sandheden. J et Par Secunder 

kampede bun med fin Undſeelſe og Aergrelſe, gjorde 

en voldſom Anſtrengelſe for at lade, ſom om der Intet 

var paaferde — men derneſt lagde bun fit Hoved 

ned paa Bordet ved Siden af fig og braſt i heftig 

Graad. 

Rupert foer op fra ſin Stol og begyndte noget 

heftigt at luffe Vinduerne, Cvrilla forlod tavs Væs 

relſet, fulgt af Melanie, efter at hun med mere Be— 

brejdelſe mod ham end Forſpar for fig ſelv havde 

yttret, at „Rupert hapde tilladt hende at komme uden 

Ceremonier ind i bang Verelſe paa enhver Tid, og 

at bun ikke havde holdt det for muligt, at hendes 

Nerverelſe kunde være til Befvær, naar Virginie var 

hos ham!“ 

Cyrilla fatte fig ved ſit Tegnebord og legede ad⸗ 

ſpredt med ſine Tegnematerialier, medens Melanie i 

uſedvanligt ſterke Udtryk dadlede det, hvortil de nylig 

havde været Vidner, og endte med det ſerdeles hjer⸗ 

telige Onſke, at „Virginie vilde vende tilbage til ſine 

egne Folk, thi der var al Grund til at frygte, at 

derſom bun blev længere paa Freiland, faa vilde hun 

enten ffade fit Rygte, eller det vilde lykkes hende at 
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forlede Rupert til et Ggteſkab — ban var faa taa⸗ 

beligt ſkikkelig og edelmodig.“ 

Cyrilla ſukkede, men ſparede ikke; og da Melanie 

forlod bende, fad bun tilbagelænet i fin Stol og ſogte 

forgjæves at tenke roligt og fordomsfrit over alt det, 

hun nylig havde feet; men da bun fort efter horte 

Nogen røre fig i Verelſet ved Siden af, bøjede hun 

fig ſkyndſomt ned over fine Farver og begyndte at 

lede ombyggeligt omkring iblandt dem efter — bun 

vidſte ikke felv bvad for en Tinte. Virginie havde 

rimeligviis fundet for godt at bortfjerne fig ad Bag— 

trappen, thi Rupert kom alene ind — forſt ſtormende 

nok; men inden ban var kommen balbvejs ben til bende, 

ſagtnedes hans Gang, og da han naaede Vinduet, 

bøjede ban fig ned til bende og bviſkede: „Cyrilla 

.. min kjereſte Pige ... Du er da ikke vred 

. . vel 2“ 

„Lidt paa mig ſelv, fordi jeg gav efter for min 

Nysgjerrigbed og faa ugeneert fulgte Melanie ind i 

Dit Verelſe,“ ſparede bun med ſagte Roſt, men hortes 

dog tydeligt af Jorndorff, der bavde bemagtiget fig en 

Chaiſelongue, bvorfra hun ſkiltes ved en tet Skjerm 

af bredbladet Vedbende, ſom ſtod der, for at beſkytte 

den, der fad deri, mod det ubehagelige Lysſkjœr fra et 

Endeverelſe. Rupert havde naturligvüs feet ham ſtrar 
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ved fin Indtrædelfe — Cyrilla vidſte flet ikke, at han 

var tilſtede. 

„Det er ikke det, jeg mener," vedblev Rupert 

endnu ſagtere; „jeg vilde gjerne vide, om Du er vred 

paa mig.“ 

„Dertil har jeg ingen Ret.” 

Der paafulgte et Ophold. 

„Jeg formoder“ — ber gjorde han et lille Tegn: 

ben imod Vedbendeſkjermen, bvilket dog ikke bemer— 

kedes af Cyrilla, der kradſede uformelige Hopeder paa: 

noget Papir, der laa foran bende — „jeg formoder, 

at ban har ſagt Dig ... bar ſagt Melanie ... 

Alt, bvad ban vidſte om denne ærgerlige Sag?“ 

Cyrilla ſparede ikke. 

„Det ligner ham aldeles! — han er aldrig aaben: 

.. a lige falſk mod Ven og Fjende!“ 

Cyrilla forblev forſkrakket over den undertrykte. 

Heftigbed i hans Væfen og holdt det for nødvendigt 

at anføre den eneſte Undſkyldning, bun kunde finde for 

Zorndorff. 

„Forſt ſagde han blot til Melanie, at Du havde 

vigtige Forretninger, ja formanede hende endog til ikke— 

at afbryde Dig.“ 

Hun rodmede dybt over en Halvhed, ſom Frygten: 

havde fremkaldt, og vendte fig aldeles bort fra ham, 

medens hun talte. 
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„Da bar jeg gjort ham Uret .. . det vil fige 

maaſkee ... men Virginie ſagde, at bun var aldeles 

overbeviiſt om, at Du og Melanie vidſte Alt, og 

an NELL 

„Vi vide Nok til at fee ned paa hende i bojeſte 

Grad,“ ſagde Cyrilla med Foragt. 

„Tillad mig at prove paa at retferdiggjore hendes 

Opforſel, førend Du fordømmer hende,“ ſvarede Ru- 

pert ivrigt og talte ikke længere, ſom for, med neppe 

børlig Stemme. „Om Virginie foretrak at modtage 

eller .. . eller ... laane en lille Sum enge 

af mig, iſtedetfor at henvende fig til udfrittende og 

uſkaanſomt dømmende Slägtuinger, vilde jeg ikke blog” 

finde det tilgiveligt, men aldeles naturligt.“ 

„Og jeg finder det yderft upasſende,“ ſagde Cy— 

rilla beſtemt. 

„Opſct Din Dom lidt. Du bar aldrig, ſaaledes 

ſom den ſtakkels Virginie, været gift med en egen— 

kjerlig, uværdig Mand, der, efter at det er lykkedes 

bam at tilfredsſtille alle fine overdaadige Tilaojeligbeder, 

har overladt Dig til Venners tilfældige Imedekomſt 

eller bjerteloſe Slegtningers uvillige Gapmildhed.“ 

Cyrilla havde aabenbart to eller tre Gange van— 

ſkeligt ved at tie, og Zorndorff greb fat i Puden ved 

Siden af ſig, medens Rupert vedblev med hvad han 

anſage for en Retferdiggjerelſe af Virginie. 
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„Om de Rubigny har jeg kun at ſige, at Guldet 

var hans Afgud, og at ban, for at ſkaffe fig det, of- 

frede Wre og Rygte uden Betenkning. Naar ban 

bar kommen i Beſiddelſe deraf, odte han det paa 

ſig ſelb alene, og ſkjondt han tidt ejede ſtore Penge— 

ſummer, der vare vundne ved Spillebordet, kunde hans 

Kone dog neppe fage faa Meget af ham, ſom der bebø- 

vedes til det Daglige Libs Fornodenheder. Men hvor— 

for tale til Dig om ſaadanne Ting? Hvorledes ſkulde 

Du kunne forſtage de Kampe og Provelſer, der ere 

üudſtagede af en forſomt, forhaanet Kvinde, his Til— 

værelje hendes Mand endog undertiden ſyntes at 

glemme?“ 

Rupert taug; men Cyrilla prøvede ikke paa at 

ſvare, førend han tilfsiede: „Virginie har forklaret 

mig, at bun tidt manglede et Par Frederiksd'orer ... 

manglede de Kleder, der vare nødvendige i de Kredſe, 

hvori hun levede! Du vil finde det vanſkeligt at 

tenke Dig Smaaonſker af det Slags utilfredsſtillede.“ 

„Ingenlunde,“ ſparede Cyrilla. „Mine Onſker 

ere tidt gaaede videre end mine Midler; men det 

troer jeg er Tilfældet med alle Menneſker, bvor heldig 

deres Stilling end er. De overflødige Onſkers Om— 

fang retter fig faa temmelig efter Ens Oßdragelſe.“ 

„Maa jeg bede Dig vttre nogle af Dine?“ ud— 

brød Rupert ivrigt. 0 
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Cyrilla ryſtede paa Hovedet. „Jeg bar fra min 

tidligſte Barndom lært at beberſke dem,“ ſparede bun 

roligt; „men fæt endog, at jeg bavde gjort Gjeld for 

ſaadanne Tings Skyld, faa kan jeg dog idetmindſte 

forſikkre Dig, Rupert, at Intet i Verden vilde have 

bevæget mig til at tillade nogen Mand, undtagen min 

Fader eller Broder, at betale en Modehandlerregning 

for mig — Virginie bar en Broder og bar dog med 

Villie foretrukket Dig.“ 

Rupert bed ſig i Leben og bemerkede, at Lin— 

desmar ikke kunde have bjulpet hende nogenlunde til— 

ſtrakkeligt, uden at benvende fig til fin Bedſtefader, 

af bvem han endnu var afhængig. 

Cyrilla ryſtede atter utilfreds paa Hovedet, og 

Rupert vedblev: „Derſom Du ikke vil bore noget 

Forſpar, faa lad mig idetmindſte fremføre en Und— 

ſkyldning: Du indſeer rimeligviis ikke, at bendes Stil— 

ling i Samfundet ligefrem nødvendiggjorde en betydelig 

Udgift til Klæder ...“ 

„Ingen Stilling kan tillade Nogen at paadrage 

ſig Gjeld, ſom de ikke kunne betale. Vent itke at 
bringe mig til at ſkifte Mening i denne Sag, Rupert.“ 

„Da,“ ſagde ban, halvt leende, „opgiver jeg det 

og beder Dig blot ſee fornuftigt paa hendes Henven— 

delſe til mig i ſin virkelig ubetydelige Pengeforlegenhed; 
Cvrilla III. 12 
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dele Sagen er, forſikkrer jeg Dig, neppe værd at 

tale om.“ 

„Det glæder mig paa bendes Vegne at børe det; 

men Pengebelobet forandrer ikke ſelve Handlingen. 

Hvad vilde Du tænfe, derſom Du maatte børe, 

at jeg havde viiſt Grev Lindesmar en lignende For⸗ 

troligbed, bavde flaget for ham over mine Slegtningers 

Grumbhed og bedt ham bjelpe mig ud af min ubetyde⸗ 

lige Pengeforlegenhed?“ 

Rupert taug. 

„Naa, hvad vilde Du tenke? Hvad vilde Du 

ſige?“ 6 

„Ligemeget; det er en heelt anden Sag: Du har 

ikke kjendt Lindesmar bele Dit Lip igjennem, ſaaledes 

ſom Tilfældet er med mig og hans Soſter.“ 

„Det er ſandt; men Du glemmer, at der er nogle 

andre Omſtendigbeder, der burde have bevæget Virginie 

til hellere at henvende fig til enhver Anden end til. 

Dig, derſom bun bapde habt den mindſte Smule fine 

Folelſe.“ 

„Kvinderne bedømme deres eget Kjon ſtrengere 

end vi,“ bemerkede Rupert, medens han, for at ſkjule 

fin Forlegenhed, gyngede fig let paa Nyggen af fin. 

Stol; „jeg har ikke et Ord mere at indvende.“ 

„Det troer jeg gjerne,” ſagde hun, idet hun lanede 

fig tilbage og vendte fit Hoved imod ham. „Du vilde: 
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have talt bedre, bvis Du ilke i Dit inderſte Hjerte 

havde været af min Mening, fra ført af.“ 

„Ja.. . e. . . men hvad min Deelagtighed i 

denne Sag vedkommer, vilde det være mig kjert at 

vide, at Du ikke bedømte mig flet faa ſtrengt ſom 

min ulykkelige Medſkyldige.“ 

„Nej,“ ſagde Cyrilla og ſage op paa ham med det 

yndigſte Smiil af Verden; „jeg er blot enig med Me- 

lanie i, at Du er en ſkikkelig, ædelmodig ... Mar!" 

„Det er talt ud af Dit eget fjære Hjerte!“ ud⸗ 

brød Rupert, og hvad han kunde have tilføjet, derſom 

Jorndorff ikke havde været tilſtede, er vanſkeligt at 

ſige. Da det var ſaaledes, bøjede han fig forover, 

berørte fin Lebe med fin Finger og gik derpaa burtigt 

ud af Varelſet. 

Jorndorff, der paa ingen Maade havde ſfjult fig 

bag Vedbendeſkjermen, men blot bapde villet blive der, 

indtil han kunde tale med Cyrilla uden Fare for at 

blive afbrudt, var juſt ifærd med at gage hen til 

hende, da Lyden af Trin, der nærmede fig, afffræf- 

kede ham. Et Ojeblik efter viſte Conrad ſig med 

Hænderne fulde af alle mulige Slags vilde Blomſter. 

„Du har da ikke været ude i denne mageløfe 

Regn. og allerede ſamlet alle disſe ſmukke Exemplarer?“ 

udbrød Cyrilla og rakte fin Hander frem. 
12 
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„Nej; jeg bar plukket dem til Dig imorges; de 

have ſtaget i et Glas Vand; gjør det Noget?“ 

„Aldeles Intet. Jeg fætter dem altid i Vand, 

naar jeg maler; thi de kunne ikke taale Stueluſten 

faa. godt ſom Haveblomſter. Men Du maa jo have 

været beelt ude ved den ſumpede Ende af Oyreſoen 

efter disſe Planter.“ 

Conrad nikkede. 

„Og ude paa Moſen efter Lyngen? Fetter for 

alle Fettere! Aa, ſat Dig der, vil Du ikke nok? 

jeg indſeer ikke, hvorfor jeg ikke ligeſaa godt 

ſkulde babe en Skizze af Dig ſom af andre meget 

mindre nyttige Folk. Jeg bar udmerket god ID 

idag.“ 

„Har Du i Sinde at komme mig i Albummet?“ 

ſpurgte han og tog en Stol ligefor hende. 

„Nej; Du ſkal være Medlem af min Privat— 

ſamling. Jeg haaber, at Du føler Dig ſmigret ved 

denne Udmarkelſe?“ 

„Ja, det gjor jeg rigtignok.“ 

„Det bor Du ogſaa; men Du behover ikke at 

blive rod for det. Set den japanſke Skjcerm ben 

mellem Dig og det andet Vindue; Belysningen i dette 

Verelſe er den ſletteſte i hele Huſet til at male ved. 

Saa — ſid nu ſtille!“ 
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„Jeg troede, Du helſt vilde have, at Folk ſkulde 
tale med Dig, naar Du tog deres Portrait?“ 

„Cela deèpend. Dit kom ikke til at ligne, bois 

det ſage for livligt ud; det maa være en tavs, ikke 

bvad man falder en talende Lighed.“ 

„Du anſeer mig for et Fjog.“ 

„Nej, jeg gjør ikke,“ ſagde Cyrilla, idet bun be⸗ 

gyndte at ſkizzere med fin ſedvanlige Snarhed. „Jeg 

bar hort Dig tale med Rupert paa en Maade, der 

vilde have fjernet al Mistanke af det Slags, derſom 

jeg nogenſinde havde habt nogen.” 

„Jeg forſtaaer ikke .. . kan ikke huſke ...“ 

„Jo, ſeer Du,“ ſagde hun med forſtilt Alvor, 

„ngar Mandfolk gage op og ned ad Gulvet i vor 

Narverelſe og tale om Ting, der gage over vor 

Forſtand, og bruge mange latinſke Ord, faa er det 

forbauſende, bvor vor Reſpect for dem tiltager.“ 

„Du gjør Mar af mig.“ 

„Nej, paa ingen Maade. Ruperg har ſiden havt 

betydelig Ulejlighed med at forklare mig Forſkjellen 

mellem allodium og ſeudum; men jeg kunde ikke 

rigtigt forſtage alt det, han ſagde til mig om det „Fi— 

deicommis,“ der bevirker, at J arve hinanden ind— 

byrdes, derſom een af Eder ſkulde døe uden Afkom 

i lige Linie.“ 

„Har han jagt Dig, at Freuand og nogen anden 
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Formue, der er opſamlet i hans Mindevarighed, heelt 

og holdent er hans Eget?“ 

„Ja,“ ſparede Cyrilla ſmilende, „og ovenikjob et 

lovet, at derſom han døde ugift, ſkulde det tilhore mig. 

Jeg har nok ikke ſtor Üdſigt.“ 

„Han bar altſaa,“ ſagde Conrad, idet han ved en 

pludſelig Bevægelfe bragte fin Stol i Berorelſe med 

hendes Word og ſtillede fin Albue paa dette — „han 

har altſaa talt med Dig, og Du er ikke vred eller 

ftødt paa ham?“ 

„Hvorom?“ ſpurgte Cyrilla og faae forbapſet op. 

Conrad rodmede ſterkt og ſtammede: „Om at 
han har af ... afſtaaet .. . jeg mener Vegringen 

ved at .. . fort ſagt, da jeg var i Salzburg, fortalte 

Tante Olga mig om Familietraktaten, ſom ... han 

mikke vilde efterkomme.“ 

Cyrillas Haand miſtede ſin Sikkerhed; hun kaſtede 

fin Penſel fra fig og ſtod op i den aabenbare Henſigt 

at forlade ham. 

„For Guds Skyld, Cyrilla, vær ikke vred paa 

mig!“ udbrød ban angſteligt. „Intet kunde være 

længere fra mine Tanker end at ville falde Dig til 

Befvær paa nogen Maade. Jeg vilde aldrig have 

hentydet til biin ubegribelige Sag, derſom jeg ikke 

havde havt en perſonlig Beveggrund, og det en meget 

ſterk. Las dette Brev, og Du vil forſtaae Alt.“ 

E —— A ˙ y U 
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„Du maatte bellere fortælle mig Indholdet,“ ſagde 

hun koldt; „jeg fjender ikke Haanden.“ 

„Det er min. Jeg ſkriver bedre end jeg taler.“ 

„Og jeg ſkal læfe det i Din Nerverelſe?“ 

„Jeg vilde være Dig meget forbunden derfor.” 

Cyrilla læjte det, lagde det ſammen med et balv 

tankefuldt, halb overgivent Smiil og gav ham det til— 

bage, idet bun ryſtede venligt paa Hovedet. 

„Er dette Dit Svar?” 

„Det bedſte, jeg kan give Dig. Lad os betragte 

det ſom en Spog og glemme det!“ 

„Det kan jeg ikke,“ ſagde Conrad beſtemt; ,tbi 

jeg har ikke tenkt paa Andet fra det Ojeblik, da jeg 

fane Dig forſte Gang. Her er et Brev til Dig fra 

Tante; det var indlagt i et til mig, ſom jeg forſt fit 

for en Time ſiden. Af det vil Du fee ...“ 

„Ah!“ afbrød Cyrilla ham; „nu begynder jeg at 

forſtaae Dig,“ og hun rakte ſin Haand ud efter 

Brevene. 

Intet kunde danne en ftærfere indbyrdes Mod— 

ſctning end det rolige, lidt ironiſke Smiil, hvormed 

den unge Pige leſte det Brev, der bod hende ſtrax 

at ſtjenke Haand og Hjerte til fin Fætter Conrad, 

iſtedetfor til fin Fætter Rupert, og det blusſende, be— 

kymrede Anſigt hos den unge Mand, bois Mangel 
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paa Kjendſkab til Kvindeſkik lod bam tage gode Varsler 

af bendes Rolighed. 

„Det lader til,“ begyndte bun, medens bun fade 

ud af Vinduet iſtedetfor paa bam, „det lader til, at 

Du bavde ſerdeles travlt med at komme i Beſiddelſe 

af den gamle Bygning og dens formeentlige Skatte 

øg Oldſager.“ 

„Jeg tog til Salzburg, blot for at forhandle om 

Kjobet.“ 

„Og endte med at forhandle om et Giftermaal,“ 

ſvarede Cyrilla ſkalkagtigt. 

Han rodmede, indtil hans Anſigtstrœk ſyntes at 

fvulme op og komme i en ſmertelig Bebagelſe. 

„Hor nu, Conrad,“ vedblev hun i ſamme Tone, 

„jeg har altfor meget tilovers for Dig, til at 

lade Dig blive fort faa ublu bag Lyſet. Jeg vil 

lade mig ſelb ude af Betragtning ſom et ubigtigt 

Punkt“ 

Conrad ſogte at afbryde bende; men bun vedblev: 

„Stedet har i Virkeligbeden ikke en Verdi af fem— 

tuſinde Frederiksdorer — det Belob, bvortil min Tante 

bar fundet for godt at vurdere det og Du mig. Be⸗ 

liggenheden er uden Nethed og Behageligbed, og det 

turde endog være nodvendigt at raadſporge en 

Architekt om dets Beſkaffenbed, førend Du kunde 

ſtride til Dine paatenkte Udgravninger.” 
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„Ja, men,“ udbrød Conrad ivrigt, „nu bryder 

jeg mig flet ikke om Stedets Beſkaffenhed.“ 

„Rupert vil dog afgjort nok engang overlade Dig 

det for en billig Priis og uden mindſte Indvending, 

og jeg maa derfor alligevel raade Dig at vente.“ 

„Vente?“ gjentog han ſporgende; „bvorfor ſkulde 

vi vente?“ ' 

Cyrilla ſmilede; hun neſten lo. J fit Hjertes 

Uvidenbed eller Uſkyldigbed fik han betydeligt Mod 
ved hendes Adfærd og tilfoiede muntert: „Tante 

Olga forſtager ſaamend at tale for fine Varer faa 

godt ſom Nogen, jeg er truffen paa. Jeg vilde onſke, 

at Du havde hort hende bygge op og mig rive ned 

paa hendes gamle Kasſe!“ 

„Det kan jeg foreſtille mig,“ ſagde Cyrilla og 

ſlog med Brevene mod Fladen af fin venſtre Haand, 

medens hendes Øjne vedbleve at være feſtede paa 

hans med et viſt lyſtigt ÜUdtryk, der kun kunde mis— 

forſtaaes af en meget uerfaren Mand. 

„Jeg begyndte at blive bange for, at vi aldrig 

ſkulde blive enige,” vedblev han leende; „thi jeg havde 

været taabelig nok, til at lade hende merke, hvor 

meget jeg onſkede, ftrar at komme i Beſiddelſe af 

Stedet, — da underrettede hun mig lige med Eet 

om Beſtemmelſen i Onkels Teſtament angaagende Dig 

og foreſlog at gjøre Ende paa Uovereensſtemmelſen 
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ved, at jeg giftede mig med Dig og fif det gamle 

Sted i Medgift.“ 

„Og Du ſlog ſtrar til! — fandt Dig uden Knur 
i Klogſkabens Forſkrifter med Henſyn til Dit Gifter— 

maal! Vidſte Du, bvad Du gjorde?” 

„Tilfulde. Jeg ſage Dit Portrait, vidſte, at vi 

bare paa ſamme Alder .. . at Partiet var enſkeligt, 

og alt ſaadant Noget.“ i 

„Heel kongeligt arrangeret, for at bruge et fvågt 

Udtryk!" bemakede Cyrilla. 

„Men derfor ikke ſlettere,“ ſagde Conrad hurtigt. 

Kongers Giftermaal, i det Hele tagne, fage ligeſaa 

godt Üdfald ſom andre. Desuden havde jeg min Faders 

og Bedſtefaders Exempel for mig og har mangen 

god Gang bort dem begge ſige, at Venner og Frændet 

i Almindelighed kunde vælge bedre, end de Paagjeldende 

ſelb, der mere eller mindre forblindedes af perſonlig 

Tilbojelighed.“ 

„Men lidt perſonlig Tilbøieligbed holder Du dog 

bijt for nødvendig,” ſagde Cyrilla. 

„Ja, naturligvüs; men jeg tvivlede aldrig om, at 

den vilde komme med Tiden; thi Tante og en heel 

Masſe Salzburgere ſagde til mig, at Du var benrivende 

i hojeſte Grad.“ 

„Men Du borte jo ogſaa, at Rupert hapde ſagt 

Nej til mig,“ bemerkede Cyrilla, der morede ſig over 
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hans drengeagtige Oprigtigbed og antog hang ſikkre 

Haab for Spog. „Foruroligede det Dig ikke?“ 

„Aldeles ikrte. J Samtalens Lob opdagede jeg, 

at dette havde fundet Sted, førend han hapde feet 

Dig, og gjennem nogle uforſigtige Attringer af min 

Tante blev det mig klart, at bun havde Rupert 

mistœnkt for at have ſkiftet Sind og blot ſogte at 

benytte mig til at aftvinge bam en Beſlutning.“ 

Cyrilla forbavſedes ikke lidet over det Skarpſin— 

dige i denne Bemerkning og faae opmarkſomt ivejret. 

„Det var Grunden til, at jeg boldt mig tilbage 

i Forſtningen,“ vedblev han; „thi naar Rupert var 

min Medbejler, kunde jeg flet ingen Udſigt bave, veed 

Du nok. Jeg iagttog ham derfor og fod ham ſpotte 

over min formeentlige Angeſt for Damer og Ulyſt til 
at omgaaes dem, medens jeg i Virkeligbeden blot ikke 

havde Tillid til mig ſelv, fordi jeg ikke kjendte Noget 

til dem. Jeg buffer ikke min Moder, jeg bar ikke 

habt Soſtre, og vi ſaae paa Waldenburg ingen andre 

Damer end min Hovmeſters Kone. Hende kunde jeg 

og ſaa godt lide. Hun var et rart Veſen, men forfer⸗ 

deligt ſtyg.“ 

„Skulde jeg dømme efter min Erfaring,“ ſagde 

Cyrilla, „ſaa vilde jeg antage, at Du foretrak min 

vakkre Selim eller det Kobbel Honſehunde, ſom 
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Nupert forærede Dig forleden Dag, for enhver Kvinde 

i bele Chriſtenbeden.“ 

Conrad lod til at blive lidt ftødt. „Vi have 

ſpoget længe nok,“ ſagde han efter et Ophold; „mit 

Brev maa bave overbeviiſt Dig om, at mit Forflag 

er aldeles alvorligt meent. Jeg bar ingen Erfaring 

i disſe Sager; thi jeg har aldrig elſket Nogen — 

jeg mener nogen Kvinde, førend nu.“ 

„Aa Pasſiar! bvad forſtaer Du Dig paa Kjer— 

lighed?” udbrød Cyrilla henkaſtende, idet hun begyndte 

at lægge fine Tegneredſkaber tilſide. 

„Ligeſaa meget ſom Du, ſkulde jeg troe,“ ſparede 

ban noget fornærmet. 

„Knapt nok; thi det er aldrig faldet, mig ind at 

betragte min Hengivenhed for Dig, eller Din for mig, 

ſom Andet end den naturlige Tilbojeligbed til Venſkab, 

vi ſom Naſtnceſtnaſtſoſkendeborn eller Sligt burde føle 

for hinanden.“ 

„Jeg glædede mig netop over det Fjerne i vort 

Slegtſkab ſom een Hindring mindre,“ ſparede han 

alvorligt. „Tante ſagde mig, at Rupert ſyntes at 

anſee det nærmere Slegtſkab for en Anſtodsſteen.“ 

Han taug; men da ban bemarkede, at hun pttrede 

Tegn paa Utaalmodighed og vilde til at forlade ham, 

fremrakte han fin ſkjelbende Haand og overvældede 

bende men lidenſkabelig Ordſtrom, der ſyntes at bort= 
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vejre al bans Mangel paa Selvtillid, med en faa 

uforbebolden Tilkjendegivelſe af fin Kjerligbed og fine 

Forventninger, at hun ſtod tabs og modløs overfor 

ham og neppe kunde troe ſine egne Ojne og Orer, 

der ſagde hende, at det var Conrad, der ſtod overfor 

bende og talede ſaaledes. 

J Grunden var der dog ikke noget Overraſkende 

i det Skete. ZJorndorff, der iagttog dem gjennem fin 

Vedbendeſkjerm, vrededes men overraſkedes ikke. Meget 

faa Dage havde nemlig overbevüſt bam om, at Cyrilla 

uforvarende var bleven Gjenſtand for en heftig forſte 

Kjerligbed hos en ung Mand. ſom han vidſte var op— 

dragen aldeles iſoleret bjemme hos en engſtelig Fader, 

og ſom, efter nu lige nylig at være ſluppen for en 

gammelagtig aarvaagen Formynders Opſyn, var fir 

og færdig til at forelſkes i det forſte nette Anſigt 

og ſmukke Figur, han traf paa, og, tiltrods for de 

Klogſkabsforſkrifter, man faa ombyggeligt havde ind— 

prentet i hans Sjæl, lige ivrig efter at tilbyde og 

villig til at ſkjenke ſamme fit Jeg og fin ſtore Formue. 

Det flog rigtignok Jorndorff, ſom en paafaldende 

Attring af Forſtandigbed, at Klogſkab og Overvejelſe 

overhoved havde ledet Conrads Valg; men dette havde 

været Tilfældet i en langt ringere Grad, end baade 

han og Cyrilla formodede. Det gamle Sted med 

fine nedgravede Skatte havde grebet Drengens Ind— 
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bildningsfraft; Oldſagerne havde vakt Interesſe bos 

den ſtuderende Angling, og det tidlige Giftermaal, ſom 

bang Fader faa tidt bavde anbefalet, blev en bydende 

Pligt for Manden; men bavde Cvurilla været „for— 

færdeligt ſiyg,“ ligeſom bans Hovmefterg Kone, maa 

man tillade os at betragte det ſom afgjort, at hverken 

Skattene eller Oldſagerne, ja ikke engang den Pligt 

at ſkaffe Waldenburg en dame chätelaine eller det 

roesverdige Onſke at give en forceldrelss Frenke et 

Hjem, vilde have bevæget ham. 

Da bang Heftighed begyndte at fætte fig, udartede 

dans Veltalenhed til Noget, der lignede Klager over, 

at han af den Omftændigbed, at bun faa aabenbart 

havde undgaaet Rupert i de ſidſte Uger, var bleven 

forledet til at antage hende for ligegyldig ved, om ikke 

misforneiet med den Sidſte, medens den Venlighed og 

Familiaritet, bvormed ban ſelv, fra Begyndelſen af 

deres Bekjendtſkab, var bleven behandlet af hende, 

beel naturlig havde ladet ham drage Slutninger til 

ſin egen Fordeel. 

Her ſtandſede Cyrilla ham. „Det var en ſtor 

Fejl, Conrad! og Du gjør mig Uret, derſom Du 

troer, at jeg nogenſinde har ſogt at fængfle Dig eller 

ønffet at bringe Dig til at bolde af mig paa anden 

Maade end ſom en Ven eller langtude Beſlegtet. 

Jeg føler mig ſkyldfri og kan kun beklage den. 
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ubegribelige Uerfarenbed bos Tig, der bar ført tik 

denne pünlige Fejltagelſe.“ 

„Ja; jeg tilſtaaer at være meget uerfaren,“ ſagde 

Conrad nedſlaget. 

„Ja, meget,” ſagde Cyrilla. 

„Tantes Onſker ville formodentlig Intet udrette 

bos Dig?“ 
„Aldeles Intet.” 

„Kan jeg da ikke idetmindſte haabe, at Tiden ...“ 

„Tiden,“ ſagde Cyrilla burtigt, „kan ikke frem— 

falde nøgen Forandring hos mig, men vil ſette Dig 

iſtand til at at glemme eller, hvad der er bedre, lee 

ad denne Sag ſom en blot morſom Epiſode i vort 

Liv.“ 

„Nej,“ ſparede Conrad bittert; „jeg kommer in- 

genſinde til at glemme denne Dag eller lee ved Mindet 

om den. Erfaringen, ſiger man, er den bedſte Lere— 

meſter, og Lerepenge ſkal jeg ikke have givet forgjaves. 

Jeg ſkal aldrig mere feſte Lid til venligt Veſen, op⸗ 

rigtige Ord eller falſk Familiaritet.“ 

„Familiaritet er i et ſaadant Tilfælde ikke noget 

Beviis paa Tilbojelighed,“ faldt Cyrilla ind; „ſnarere 

det Modſatte.“ * 

„Maaſkee hos Dig men ikke bos Andre,“ raabte 

Conrad; og, ægget ved den Selvbbeherſkelſe, hun vifte, 

medens han endnu kæmpede faa haardt mod de Taarer, 
1 
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han ſom Mand foragtede at udgyde, vedblev ban: 

„Du vil neppe negte, at Madame de Rubigny er 

faa forelffet i Rupert, ſom nøgen Dame godt kan 

være, og bun er familiair nok bver Morgen i bang 

Verelſe.“ 

Cyrilla, der var gaaet ben imod ÜUdgangen, ſtandſede, 

og ban tilføjede: „Du feer overraſket ud; jeg troede 

at Enhver vidſte, at Rupert gjerne vil have Alphonſe 

altid hos fig, og at Madame de Rubigny, ſom natur⸗ 

ligt, folger ſit Barn.“ 

„De bave ſtaget paa en fortrolig Fod fra Born 

af,“ begyndte Cyrilla, lige faa ivrig for at undſkylde 

bam for fig felv ſom for Conrad. 

„O, det veed jeg,“ ſagde han. „Tro, ikke, at 

jeg dadler Rupert, fordi han ikke har Noget imod 

altid at bave Vicomtesſen hos ſig; det Modſatte vilde 

være meget underligt. Hun føjer fig ypperligt efter 

hans Luner, læfer alle hans Breve og vidſte faamænd 

igaar bedre end han, hvor en Fuglebosſe var, ſom 

jeg bad ham laane mig. Det er en udmærfet flink 

Dame — bun veed tilfulde, hvad bun gjor.“ 

Conrad med al fin Uerfarenhed vidſte det ogſaa i 

dette Ojeblik; men aldrig faa ſnart havde han feet 

Cyrilla ſkifte Farve og feſte et eengſteligt, ſporgende 

Blik paa ham, førend han fortrød hyad han havde 

jagt, og ſogte at formilde det ved at tilføje, at „Rupert 
” 
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ikke ſtjosttede ſtort om Madame de Rubignys Selftab 

— at han vedblev at ſkrive og undertiden havde fin 

Forvalter eller Skovrider inde bos fig.” 

Cyrilla ſtod endnu raadvild og tøvede henne ved 

Doren — bun frygtede, og onſkede tillige, at vide 

Mere —, og ſkjondt Conrad var aldeles uvidende 

om, at man kunde børe dem, dæmpede ban dog fin 

Røjt, da ban igjen nærmede fig bende, og ſagde: „Jeg 

feer — jeg forſtaaer det Hele nu — Du er — for⸗ 

lovet med bam.“ 

„Nej, o nej," ſvarede hun og foer ſammen, ſom 

om hun frygtede flere Spørgsmaal. 

„Da vil jeg fige Dig Noget, Cyrilla,“ udbrød 

han med en Højmodigbed, der var aldeles ſpildt paa 

bende; førend jeg forlader Freiland imorgen, vil jeg 

ſige bam min Mening om den Vej, han har betraadt. 

En ſaadan Opſattelſe vilde være ſlem nok mod Ma⸗ 

dame de Rubigny; men mod Dig, bans egen Couſine, 

er den aldeles utilgivelig. Jeg tenker ogſaa, at jeg 

kan give et Vink,“ ſagde han med et fremtvunget 

Smiil, „eller mere end et Vink, om, at han ikke vil 

blive ſendt bort med faa tungt et Hjerte, ſom jeg far 

ger med mig til Waldenburg.“ 

„For Guds Skyld, Conrad, fig Jntet til Rupert!“ 

udbrød Cyrilla og ſogte at ſtandſe ham, idet han ilede 
Cyrilla. III. 13 
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forbi bende med en udvortes Munterhed, ſom han var 

langt fra at føle. „Conrad, jeg beder ...“ Men 

hendes Fætter var borte, og i bang Sted kom Grev 

Lindesmar ben imod hende og ſagde nogle Ord med 

en aldeles uſedvanlig Alvor. 

„Undſkyld mig,“ ſagde Cyrilla, idet bun gik forbi 

uden at fee pan ham, „jeg maa tale med Conrad — 

ſom har misforſtaget mig paa en eller anden beſyn— 

derlig Maade.“ 

„Alle Menneſker ſynes at være i flet Humor dag," 

mumlede Lindesmar, da han fif Oje paa JZorndorffs 

triſte Anſigt. „Vejret bar maaſkee paavirket de Øvrige; 

men jeg har en alvorlig Skuffelſe at klage over. 

Tank Dig blot, Zorndorff, den Anſcttelſe, jeg var 

faa vis paa at fane, er bortgiven til Dittmar.“ 

„Det gjor mig ondt, men overraſker mig ikke,“ 

ſagde han alvorligt. 

„Jeg troer dog, at jeg med de Breve og Anbe— 

falinger, ſom jeg bragte med hertil, havde al Grund 

til at gjøre mig Haab om at fane den forſte ledige 

Plads.“ 

„Een eneſte tilftedeværende perſonlig Fjende kan 

tilintetgjøre Virkningen af et Duſin Breve eller de 

varmeſte Anbefalinger.” 

„Ja, men jeg troer ikke, at jeg har nogen Fjende 

— 

r 

— —— 
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i hele Verden. Det Eneſte, jeg frygter, er, at Præ 

ſidenten maaſkee ikke er aldeles velſtemt imod vor 

Familie.“ Dette ſagdes i en balvt ſporgende Tone; 

men Zorndorff ſvarede ikke, ſkjondt han vedblev tan- 

kefuldt at iagttage Lindesmar, medens denne gik op 

og ned ad Gulvet og geſticulerede en heel Deel, ſom 

han pleiede at gjøre. 

„Hor, Zorndorff,“ vedblev han og ſtandſede foran 

ham; „derſom Din Onkel har noget Slags Fordom 

imod mig, vilde jeg gjerne vide det, da det ſaa 

bilde være meget taabeligt af mig at blive her læn- 

gere.“ 

Jorndorff taug et Ojeblik, førend han ſparede: 

„Onkel er meget forſigtig med at udtale ſin Dom 

om Nogen; men derſom De enſker det, Lindesmar, 

kan jeg tale med bam og fage den Oplysning, De 

attraaer.“ 

„Ja, gjør det; thi De feer nok, at ſaadan en 

Forbigaaelſe er baade ydmygende og æggende, og 

ſkulde det ſkee igjen, vilde jeg føle mig hojlig 

friſtet til at vende tilbage til min Bedſtefader i Am— 

boiſe.“ ; 

Han forlod Verelſet, medens han talte. Zorn— 

dorff gik derpaa hurtigt ind i et afſides og fun lidt 

beſogt Kammer, og faae ſig forſigtigt omkring, for at 

ER 
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oberbeviſe fig om, at ingen forſkende Oine vogtede 
Paa ham, medens ban bengav fig til nogle temmelig: 
ſterke Vredespttringer, der vare fremkaldte ved den 
ſidſte Times Handelſer. 
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Niende Capitel. 

Lindesmar, der følte en uendelig Modbydeligbed 

for Verden og dens Veſen, Vejret og Alt, bvad ban 

ellers kom til at tenke paa, gik gnaven ned ad Trap- 

perne og omkring i Veſtibulen, indtil en Latter lokkede 

ham til Billardverelſet. Der fandt han Rupert til— 

ligemed nogle Officerer af hans Regiment, der havde 

været paa Vejen til Freiland under Stormen og vare 

blevne dyngvaade af den paafolgende Regn, men nu 

af hans Garderobe vare blevne forſynede med en un— 

derlig Blanding af civile og militaire Morgen- og 

Aftendragter, medens Major Amheim, der var en 

"bøj, atbletiſk Mand, ikke havde fundet Noget, der 

pasſede til hans Dimenſioner, hvorfor han havde maattet 

tye til „Jcegeren“ og nu ſpankede hojtideligen om— 

kring Billardet i Ruperts Liberi. 

„Det er Skade, at hans fiancée ikke kan fee 

ham,“ raabte Klemmhein leende. 

„Hun vilde ikke ſkjenke ham et Ojekaſt, om hun 

var her,“ ſagde Rupert. 
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»Øvad!" raabte Arnbeim og vendte fig pludfeligt 

om — „Ikke ſkjenke mig et Ojekaſt!“ 

„Nej, ikke i den Dragt, medmindre bun udtrykkeligt 

blev anmodet derom.” 

„Jeg kunde bave Lyſt til at foretage et Forſog,“ 

ſagde Arnbeim, „derſom Lejlighed gaves." 

„Foretag det med mine Couſiner, der beſtemt ville 

forlange Thee om en halb Time.“ 

Men Arnheim ſyntes ikke at have nogen Interesſe, 

hvor de kom i Betragtning; ban traf paa Skuldrene 

og vedblev at ſpille. Ikke ſaaledes Klemmhein; han 

greb ſtran Ideen — tenkte, at det maatte være et 

meget morſomt Stykke Arbejde at ſpille Tjener for 

Grevinde Falkenſtein og hendes Soſter, og efter lide 

Opmuntring af de Øvrige iførte han fig virkelig et 

Liberi og ventede utaalmodigt paa en Lejlighed til at 

foreſtille ſig. 

Omſider ringede det — 10 fik en Preſenteer— 

bakke, og efter at være udruſtet med Theetoj og den 

nødvendige Vejledning af den Tjener, bois Plads han— 

indtog, gik han op til Melanies Modtagelſesverelſe. 

Hun kom netop derind med Cyrilla og talte ſagte og 

alvorligt om Noget, der lod til aldeles at lægge Be— 

flag paa begges Interesſe. Klemmbein, der var 

udelukkende ſysſelſat af Forventning om at blive op— 

daget, lagde kun lidt Merke til Emnet for deres 
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Samtale, førend han, efter at have faaet Tegn til at 

komme ben, ſtod imellem dem med leende Anſigt og 

Pre ſenteerbakken i Haanden. De ſaae ikke op en eneſte 

Gang, ja ſyntes ikke engang at ane, at der var eet 

menneſkeligt Væfen foruden dem tilſtede. Langſomt 

og adſpredt kom de Sukker i deres Kopper, betrag— 

fede hinanden opmerkſomt, medens de heldte Floden 

i, og udtalte Ord af myſtiſk Betydning, der vare 

ligeſaa velſkikkede til at vakke hans Nysgjerrighed, 

ſom de vilde have været det med den Hans's, eller 

Caſpars, hvis Plads han udfyldte. 

„Med Henſyn til, bvorledes han kommer til at 

at vide alt dette,” ſagde Melanie, medens hun ſkifteviis 

nippede til ſin Thee og legede med ſin Skee, „behover 

jeg blot at ſige Dig, at han var her i Varelſet, ſkjult 

af Vedbenden.“ 

„Som Lurer!“ ſagde Cyrilla med Foragt; „det 

anſaae jeg ikke for muligt.” 

„Naar Du et Ojeblik taenker Dig om, Cyrilla, 

vil Du neppe dadle ham; ban forſikkrede mig imid— 

lertid, at det var hans Henſigt at have benyttet Lei— 

ligheden til en Forklaring, ſom Du ſelv maa tilſtaae 

nu er uundgaagelig.“ 

„Jo for jo hellere,“ ſagde Cyrilla. „Jeg haaber, 

at Du har forberedt ham paa, hvad han maa hore. 
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Det vilde forebygge en Scene og være behageligſt for 

alle Parter.” 

„Det er lettere ſagt end gjort. Det koſtede mig 

nok at berolige bam med Henſyn til denne Dreng, 

og jeg ſogte at bringe ham til at blues over ſig ſelb, 

ved at ſige, at jeg ſnarere havde ventet, at han vilde 

lee end vredes over noget ſaa Bagvendt.“ 

„Du vilde ikke bave leet, derſom Du bavde været 

tilſtede,“ ſagde Cyrilla; „han tog Sagen ſaerdeles 

alvorligt.“ 

„Ja, det troer jeg gjerne ... det gjøre Drenge 

altid, og det gjor mig meget ondt for ham, ſtakkels 

Fyr; men vi have en Anden at tale om i dette Ojeblik. 

Jeg vilde onſke, at 20 havde habt en Skjerm og 

kunde bave hort. 

Klemmhein 5 5 de Valente om fin Nerbe⸗ 

relſe ved igjen at fremrakke fin Preſenteerbakke. 

„Tak, vi ſkulle ikke have Mere,“ ſagde Melanie 

og ſlog let med Haanden. „De kan gjerne gage ... 

eller vent ... Regnen har viſt afkslet Luften ſterkt 

bring noget Brænde og lag i.“ 

Klemmhein blev beſtormet med Spørgsmaal, da 

han kom tilbage til Billardverelſet. 

„Jeg ſagde Dig,“ raabte Rupert, „at de ikke 

vilde fee paa Dig. Det ſkulde ikke overraſke mig at 

høre, at de aldeles glemte Din Tilſtedeverelſe.“ 

— - 
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„Det gjorde de netop," ſagde Klemmhein; „de 

ſyntes at betragte mig ſom et Slags Maſkine, en 

Ting uden Øjne og Oren, og talte derfor paa en 

Maade, der har vakt min Nysgjerrighed i den Grad, 

at jeg har faaet Lyſt til at prove paa at lægge i 

Kakkelovnen for dem, for at hore lidt Mere.“ 

„Glemte de virkelig, at Du var i Varelſet?“ 

ſpurgte Rupert. 

„Ikke aldeles, tbi de naungave Ingen, og jeg 

buſkede dem paa min Narbed, da jeg troede at høre 

Mere, end de onſkede, om En, der havde varet ſfjult 

bag en Skjerm, og en Dreng, der tog Sagen ſer— 

deles alvorligt.“ 

„Deri finder jeg ikke juſt noget Interesſant,“ 

ſagde Rupert. „Jeg vilde ikke gage tversover Ve— 

ſtibulen, endſige lægge i Kakkelovnen, hverken for at 

hore om det Ene eller det Andet.“ 

„Jeg maaſkee heller ikke, derſom jeg ikke havde 

en Mistanke om, at Drengen var Din Fætter af 

Waldenburg, og han, der horte bag Skjermen hvad 

han ikke ſyntes om at here .. .“ Han ſtandſede og 

ſage hen til Lindesmar, der fad gnaven ved et Vindue 

og iagttog de ſtore Regndraaber, der joge hverandre 

ned ad Ruderne. 

Et Par unge Officerer loe, uden at vide hvorfor, 

og opmuntrede Klemmhein til at lægge i Kakkelovn en 
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og børe Enden paa Hiſtorien. Et Par Minutter efter 

ſtod ban foran den riſtloſe Kaffelovn, bvori ban 

imidlertid ſkjodesloſt kaſtede Brændet, da ban fane, at 

Verelſet var forladt. Cyrilla var gaaet, og Jorns 

dorff gik op og ned i Værelfet ved Siden af, og talte 

ſagte og beftigt med Melanie. „Ikke en Dag,“ ſagde 

ban, „ikke en Time ... Onkel maa tale med hende 

— ham vil bun idetmindſte hore .. . til mig tager 

bun intetſombelſt Henſyn — bun ſynes at betragte 

det ſom noget Fortjenſtligt at være uforſonlig.“ 

„Edouard!“ 

„Jeg vilde onſke, at Du var i Exfort igjen,” ved⸗ 

blev ban med vorende Hidſighed, da i det Samme 

Lyden af Klemmbeins Indtradelſe og ſtojende Adfærd 

naaede dem. „Det er en af Ejendommeligbederne ved 

dette Huus, at man, uagtet ber er et uſedvanlig ſtort 

Antal Varelſer i Brug, aldrig kan være fri for Af— 

brydelſe i fem Minuter. Denne nye Mode, at have 

Dørene til at glide ind i Væggene og at træffe 

Gardiner for, er en utaalelig Uſkik. Der kan nu gjerne 

være En, der lytter efter os og hører en Hem meligbed, 

ſom, merrkeligt nok, vedbliver at være det, uagtet den 

kjendes af fire Perſoner — en femte, uden vor ſterke 

perſonlige Interesſe til at ſikkre Hemmeligboldelſen, 

turde blive farlig, faa at ...“ 

Klemmhein havde kun bort det ſidſte Par Ord. 
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men de viſte faa tydeligt, at der var blevet ſagt Noget, 

der kunde afſtedkomme Forlegenhed, at han ikke havde 

Lyſt til at oppebie en Gjenkjendelſe eller ſkride til en 

Forklaring. Da han horte burtige Trin nærme fig, 

tog han et Spring hen imod Ruperts Arbeſdsvarelſe, 

gik ind deri, lukkede Doren noget voldſomt og retirerede 

ned ad Bagtrappen. 

„Man har hort os,“ begyndte Zorndorff. 

„Nej,“ ſparede Melanie; „det var blot en Tjener. 

Jeg horte ham komme ind for et Ojeblik ſiden, rime— 

ligvüüs for — ſom jeg havde bedt ham om — at lægge 

i Kakkelobnen — de faa Ord, han kan bave hort, 

ville være aldeles uforſtagelige for ham .. . Tjenere 

fatte aldrig .. .“ 

„Undſkyld mig,“ ſagde Zorndorff; „de fatte og 

bemerke en heel Deel mere end nogen anden Menne— 

ſkeklasſe. Den Omſtendigbed, at vi byppigt glemme 

deres Nerverelſe, den Tavshed og Tilbageholdenbed 

hvortil De tyinges ved ſamme Adfærd fra vor Side, 

tjene lige meget til at concentrere deres Tanker paa 

os og til at vakke og udvikle deres Jagttagelſesevne 

i en uſcdvanlig Grad, medens Mangel paa Opdragelſe 

og plumpe Begreber gjore dem til de farligſte og for— 

domsfuldeſte Dommere over vore Handlinger. Jeg 

afſkyer Tjeneſtetyende og har kun kunnet finde et eneſte 

tildeels paalideligt.“ 
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„Du mener Din nuværende Huusholderſke, Rikke?“ 

„Ja; jeg troer at kunne ftole paa hende; hun er 

retſkaffen og — tavs.” 

„Ja, men jeg troede,“ ſagde Melanie, „at Du 

ſkulde af med hende. Skal bun ikke giftes med vor 

Portner?“ 

„Det ſkal jeg nok faae forebygget i nogen Tid," 

fvarede Zorndorff. „Der er kun Faa, der aldeles 

kunne undvære en underordnet Veng Biſtand, og jeg 

kan nok bebove den, nu da mit Livs vigtigſte Tids— 

punkt er kommet.“ 

„Tag Dig i Agt for,“ bemerkede Melanie, „at 

Din Mellemkomſt ved en Lejlighed ſom denne ikke ſkal 

forvandle Din underordnede Ven til en underordnet 

Fjende.“ ' 

, Derbaa har jeg tenkt,“ ſagde Zorndorff, „og 

beſluttet ikke at ſtaae hende aabent imod. Onkel maa 

fremkalde Vanſkeligheder og gjøre Indvendinger — og 

i den Henſigt bar jeg fremhævet det Übehagelige ved 

at have gifte Tjeneſtefolk for ham i meget ſterke Udtryk. 

Denne Rikke er den Eneſte, til hvem jeg kan fætte den 

ringeſte Tillid, og jeg maa beholde hende i min Tjeneſte 

dette Aar ud idetmindſte.“ 

„Og naar dette Aar er tilende, er den truende 

Fare forbi?“ ſpurgte Melanie. 

„Han ſagde faa,” ſparede Zorndorff eftertenkſomt, 
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„og al den Tyivl, ſom jeg fan have næret om hans 

Spaadomsevne, maa forſpinde for den bogſtavelige 

Opfyldelſe af alle hans Ord. Han lovede rolige 

Aar ovenpaa dette. Det [od til, at jeg ſkulde opgive 

mit Embede og træffe mig tilbage paa Landet ... 

det kan jeg gjøre un .. . og hvorfor ſkulde jeg det 

ikke?“ 

„Ja, bvorfor ikke?“ udbrød Melanie. „Du har 

bidtil kun altfor nøjagtigt ſtrebt at fuldbyrde Din 

Skjcbne — hvorfor nu ikke forlade Exfort og und— 

gane den Fare, hvoraf Du har faa ſteerk en Forud— 

folelſe?“ 

„Jeg tor ikke forlade Cyrilla, ſaalcenge Adler— 

kron er her — ham er det, his Skjebne ſtedſe har 

krydſet min; af ham maa jeg vente ſtadig Modſtand, 

og ſelb om Cyrilla aldrig gjengjelder hans Tilboje— 

lighed, veed jeg dog, at han har Indflydelſe nok til 

at forgifte bendes Sindelag imod mig og ophidſe hende 

til at behandle mig med en Ligegyldighed, der er tuſinde 

Gange utaaleligere end det meſt uforbeholdne Mishag.“ 

„Med en ſaadan Stemning imod Rupert ſom 

Din,“ ſagde Melanie tøvende, „kan jeg ikke Andet 

end finde, at det maa være Dig magtpaaliggende at 

forlade hans Huus faa ſnart ſom muligt.” 

„Sikkerlig,“ ſparede han, „og intet Andet end den 

gruelige Nodvendighed kunde have bevæger mig til at 
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blive ber faa længe. Jeg har imidlertid i den ſidſte 

Tid begyndt at betragte min Sygdom fnarere ſom et 

Held end ſom et Ufeld, da mit Opbold ber aabenbart 

bar lagt Baand paa Cyrilla og maaſkee afholdt bende 

fra af tilſtaae Alt for ham.“ 

„Det vil bun aldrig gjøre,” ſagde Melanie. 

„Hun har allerede talt om et Lofte,“ ſagde 

Zorndorff, „og kunde let udtrykke fig tydeligere, for 

at han ikke ſkal anſee hende for lunefuld eller ufolſom 

mod hans Tilbojeligbed.“ 

„Med Henſyn til alle vore Anliggender vil bun 

være tavs," ſagde Melanie alvorligt, „og med Henſyn 

til fit eget ogſaa, den ſtakkels Pige; thi jeg beklager 

at maatte ſige det, Edouard, men hendes Frygt for 

Dig er nu faa ſtor, at ſelv Muligheden af at blive 

fordømt til at lebe med Dig vilde i og for ſig ſikkre 

hendes Tabshed for beſtandigt.“ 

„Jeg kan ikke, vil ikke troe dette,” udraabte Zorn⸗ 

dorff voldſomt, „og det gjor Du heller. ikke.“ 

„Det maa jeg,“ ſparede Melanie, „thi Cyrilla 

har ſagt det for tidt og for alvorligt, til at der kan 

være Tvivl derom; desuden ftadfæltes hendes Ord af 

alle hendes Handlinger. Har Du ikke lagt Merke 

til den rolige Reſignation i hendes Ord paa den 

ſenere Tid?“ 

„Nej!“ ſagde Zorndorff barſk; „hendes nuværende 
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Liv er en eneſte uafbrudt Kamp, der vil dræbe hende, 

derſom den ſkal vare. meget længere.” 

„Og Du feer det og føler intet Samvittighedsnag 

— tenker ikke paa at frigjore bende?“ 

„Derſom Du med frigjore mener give Affald — 

da ingenſinde!“ 

„Da,“ ſagde Melanie, „er det mit Raad til Eder 

begge, at J ſkilles ſtrax og aldeles for nogle Aar. 

Jeg ønffer, at hun tager til Italien, til Fernanda.“ 

„Det ſkal ikke ſkee,“ raabte Zorndorff. 

„Jeg — troede — at hun i ſaadanne Sager havde 

ſin fulde Frihed.“ 

„Ja — det bar hun — naturligviis ... Ja, 

hun fager at rejſe — men Ingen fan forhindre mig 

fra at folge efter hende, og fra dette Ojeblik af maa 

hun vænne fig til at fee mig uophorligt ved fin Side. 

Vor Overeenskomſt paalægger mig bverken Fraværelfe 

eller Tavshed, og det ſkulde være meget beſynderligt, 

om jeg ikke ved Tid og Lejligbed kunde komme i Be— 

ſiddelſe af en Kvinde, der allerede hojtideligt har lovet 

at være min for bele Livet!” 

Lyden af en Vogn, der nærmede fig, drog ham 

hen til Vinduet. Da han faae, at det var Præfidenten, 

der kom kjorende op imod Bygningen, ilede han ned 

ad Trappen, for at tage imod ham, og overlod Me— 

lanie til den frugtesloſe Sorg og den uophberlige 
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Aengſtelſe, der paa den ſidſte Tid vare blevne hende 

faa trykkende, at hun havde miſtet al Interesſe for 

fine ſedvanlige Sysler og ikke tænfte paa Andet end 

en Flugt til Italien, ſom det eneſte Middel til at 

frelſe bende og bendes Soſter. Skulde Zorndorff 

folge dem, ſom han nys havde truet med, da var der 

kun lid en Udfigt til, at Cyrilla vilde gjenvinde Helbred 

eller Munterhed. Hun begyndte ogſaa ſelv at føle 

en vis ubeſtemt Skrak for fin Neveu, der gjorde 

hans Nerverelſe alt Andet end behagelig for hende, 

og bun havde naſten beſluttet, at naar Alperne 

forſt vare mellem hende og Preſidenten, vilde hun 

ſkrive til bam og bekjende en Hemmelighed, ſom 

havde bragt dem i Hænderne paa et Menneſke, 

der ſyntes beſtemt paa at være ligeſaa tyranniſk, ſom 

ban havde været ſamvittighedsles. Hun ſammenſatte 

Brevet i Tankerne, og de Undſkyldninger, der anførtes 

for hendes egen Adfærd, bragte hende heel naturligt 

til at udbrede fig over Jorndorffs. I hvor bøj Grad 

havde han ikke ſkuffet hendes Forventninger! Hvor 

fuldſtcendigt havde han ikke overbeviiſt hende om, at 

romantiſke Situationer i det virkelige Liv ſnarere maatte 

blive ſmertelige end tiltræffende! Saa fuldſtendigt, 

bavde han rokket hendes Tro paa den ideale Kjer— 

ligbed, at hun følte fig tvungen til at indrømme, at: 

Mændene vare nogle ſelviſke Væsner, der vare ude: 
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af Stand til at nære eller endog blot fatte hiin op- 

bøjede, fra Egenkjerlighedens og Egennyttens Ureenbed 

aldeles frigjorte Kjerlighed, bborom bendes Ungdoms 

poetiffe Drømme havde Drejet fig. Dog nej — der 

gaves Undtagelſer; rigtignok ſjeldne, men ſelve hendes 

egen Erfaring frembød dog en ſaadan; og burtige ſom 

Lynet, gik bendes Tanker bele femten Aar tilbage, og 

Gjenſtanden for bendes forſte og, ſom bun endnu fuldt 

og faſt troede, eneſte Kjerligbed, ſteg frem ſor bendes 

Blik. — Atter ſadde de ſammen og ſorgede over 

deres haarde Sfjæbne. — Atter gjorde bun det 

hojbjertede Tilbud at trodſe ſin Stedmoder, ſin Fader, 

ja hele Verden; — at ſige Grev Falkenſtein, at bun 

hadede ham — og at vente, indtil Valentin havde et 

Hjem at tilbyde hende; lige meget hvor ſimpelt: med 

ham bilde det være et Paradis! — Og derpaa horte 

hun de Ord, bvori han udtrykte fin brændende Tak 

og Beundring for en ſaadan Uegennyttighed; — ſaae 

den Kamp — den Anſtrengelſe, ſom det koſtede ham 

at afflaae dette Offer; men han havde opført fig faa 

— ædelt — og aabent — idet ban ikke engang 

modtog de Løfter om evig Kjerlighed, ſom hun faa 

ødfelt gjorde. — Med et Tyranni, ſom bun forſt 

var bleven fig tilfulde bevidſt i en ſildigere Periode, 

havde hun fordret, at han ſkulde blive i hendes Neerhed 

og være tilſtede, naar hun adlød hvad bun behagede 
Cvrilla III. 14 
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at falde bang Befalinger. — Dette bavde han ogſaa— 

gjort, og Biébeden om gjenſidig Tilbejeligbed i Ordeté- 

videſte Betydning havde holdt dem begge opreiſte i 

deres Libs tungeſte Timer. 

Efter den Tid havde ingen Hendelſe eller Om— 

ſkiftelſe fort dem ſammen; men nu ventede hun hver. 

Dag, bver Time et Mode. Han ſkulde komme, for 

at ſee ſine Born, inden de toge tilbage til Skolen — 

komme, for at give Rupert Raad med Henſyn til hans 

Vehncoloni, hans Kirke og Skolebygning. Hun havde 

hort bam omtale meget i den ſidſte TD — havde ſelb 

deeltaget i Samtalen. Men da Rupert nu kom muntert 

ind i Verelſet og ſpurgte, om hun kunde gjette, hvem 

der var kommet fra Exfort tilligemed Praſidenten, 

bankede hendes Hjerte voldſomt, endog medens hun 

med tilſyneladende Ro ſvarede: „Efter al Sand ſyn— 

lighed Hr. Englmann;“ og derpaa ſage hun hen imod 

Doren. 

„Aa,“ ſagde Rupert, „Du vil faae TID nok til 

at forberede Dig paa en lille Tale til ham; han er 

ſaa trœt, efter at have rejſt hele Natten med Poſten, 

at han har i Sinde at tage et Bad og udbvile fig. 

for Middagsbordet. Vi blive et temmelig ſtort Selſkab 

idag — Arnheim, Stauffen og nogle Andre toge herud» 

for at fiſke; men Vejret har tvunget dem til at ſpille. 

Billard, og nu agte de at ſpiſe til Middag med os. 
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Klemmhein ventede at træffe Bellegardes, og for at 

ban ikke ſkal blive ſkuffet, bar jeg for et Ojeblik ſiden 

ſendt Bud til Neuhof, for at indbyde dem; at de 

komme, kunne vi ſtole paa, da Du nok veed, at de 

altid fjende fig gruſomt bjemme paa en Dag ſom 

denne.“ 

Melanie glædede fig over, at Selſkabet var for= 

øget. Hun troede, at det ventede Mode vilde blive 

mindre pinligt i Vidners Overværelfe — og .. . gik 

ind i fit Verelſe, for at klede fig paa og forberede 

ſig dertil. N 

Med ſtorſte Omhu valgte bun den af fine Kjoler, 

ſom havde den alvorligſte Farve. Med ſtoerſte Høi- 

tideligbed iforte hun ſit glindſende ſorte Haar de meſt 

udføgte gamle Kniplinger i en Kappes Stiffelfe. 

Übevidſt onſkede bun at viſe fig mindre verdslig baade 

i Dragt og Bæfen, end bun antog at Englmann ventede 

at finde bende, og dog var en lonlig Attraa efter at 

bebage, maaſkee overraſke ved fin endnu ſtore Skjonhed, 

meſt fremberſkende i hendes Sjæl, idet hun gik hen 

imod Selſkabsverelſet, bvor den mumlende Lyd af 

mange Roſter ſagde bende, at hun kom ſaa ſilde, ſom 

bun idag felv enſkede. 

„Bellegardes flokkedes omkring hende — Officererne 

fra Erfort talte om deres tilintetgjorte Planer — 

Klemmhein fortalte, hvorlunde han dun ſpilt Maske⸗ 
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rade, og bvor det bavde ydmyget ham ikke at fade et 

eneſte Blik af Hds. Exellence o. ſ. v. o. ſ. v. o. ſ. v., 

og Melanie ſparede og ſmilede, medens hendes Øjne 

gjorde hemmelige Vandringer hen til et med Landkort 

og Bøger bedakket Bord, hvor Praſidenten og Rupert 

ſtode og tilſyneladende drøftede en meget interesſant 

Gjenſtand. Da hun blev noget ſtodt over at finde, 

at den Sidſte kunde tale og bryde ſig om Landeveje 

og Plantager, naar han ventede at fee hende, ophorte 

efterhaanden hendes Hjerte at banke; hun tøvede længe 

nok til at overbeviſe ham om, at hun ogſaa var lige— 

gyldig, og det var en Kjendsgjerning, at da bun 

omſider gik hen igjennem Verelſet, var hun virkelig 

meget ner ved at føle fig ligeſaa rolig og fold, ſom 

hun fane ud. Hvad Englmann følte eller tenkte, 

vilde det bave været vanſkeligt at flutte fig til; han 

bøjede fig ned over den fremrakte Haand, talte roligt 

om den Fjerdedeel af et Lib, der var forloben, ſiden 

de ſidſt ſaaes, og ſogte derpaa at dæmpe de mere 

voldſomme end ſkjonne Beviſer, ſom bang to Born 

gave ham paa deres Kjerlighed. Og Melanie lagde 

ſin Haand paa Tinas Hoved, og talte om bende og 

om at opdrage Born i Almindelighed og Piger i 

Seerdeleshed, medens hun faldt i Forundring over fig 

ſelb og ham, og havde ſtor Lyſt til at ſporge: „Er 

Se ogſaa muligt?“ 



213 

Ja, det er — og det er bedſt, at det forholder fig 

ſaaledes. Femten Aar, tilbragte under ſamvittighedsfuld 

Opfoldelſe af disſe huuslige Pligter, fra hvilke ingen 

Livsſtilling er undtagen, ville i nioghalbpfemſindstyve 

Tilfcelde af hundrede, uͤdſlukke den ſterkeſte luende 

forſte Kjerlighed, der nogenſinde har brændt paa Uegen— 

nyttighedens Alter. 

Melanie betragtede med melancholſk Alvor det 

omfangsrige bvide Halstørklæde, det lange lokkelsſe 

Haar, der var kammet tilbage fra det rolige, men 

af Bekymring medtagne Anſigt, ſom bun ſaae for ſig; 

og da — da — blev den phbantaſtiſke lille flagrende 

Lue, ſom hun i bele Aar bapde næret faa omhyggeligt 

med Poetiſering og Maaneſkinstanker, — kvalt for 

ſtedſe. : ; 

„Saadant, ſaadant er Livet!” pttrede hun til 

Cyrilla, da de ſkiltes til Natten. „Jeg vil maaſkee 

blive, ſom Du ſiger, en mere tilfreds Kvinde ber— 

efter, men for mig er Livets Romantik forbi; den 

føde Kummer, der beaandede mine Digte, er borte for 

ſtedſe! Tilfredshed er Poeſiens Grav.“ 

„Maaſkee,“ ſparede Cyrilla; „men den er Sjeals— 

ſundhed — den er Lykke — og jeg kan ikke beklage 

Dig, fordi Du har vundet dem, endog med Tab af 

al Din „ſode Kummer“ og poetiſke Braandelſe.“ 
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Tiende Capitel. 

Neſte Dags Morgen ſkinnede Solen muntert ind 

i Frokoſtvcrelſet, men beſtraalede ingen glade Anſigter 

undtagen Englmanns og hans to Borns. De loe og 

talte ſammen, uden at vide af, bvad der var i Verk 

omkring dem, og derſom Cyrilla ikke havde været i 

faa bøj Grd optagen af andre Tanker, vilde deres 

Lyſtighed udentvivl have faldt hende bort fra Vinduet, 

hvor hun havde ſtaget faa længe, og endnu i Tavshed 

og med bekymrede Ojne fulgte Ruperts og Conrads 

Skikkelſer, idet de gik ſammen udenfor Bygningen, 

glemmende Tiden og uden at bryde fig om, at en i 

hojeſte Maade velflædt franſk Lakai, der lænede fig 

faa ſkjont til en Pille i Buegangen, ſtod og gabede 

temmelig ugeneert, eller at den ſkjeggede „Jeger,“ 

der havde faaet i meer end tre Qvarteer ved Siden 

af den aabne Dor til en velindrettet Rejſevogn, til— 

kaſtede dem vilde, utaalmodige Blikke. 
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Omſider gik de to Fættere ben til Cyrilla, og 

idet Conrad ved et Tegn bad bende om at helde ſig 

lidt ud af Vinduet, ſagde ban ſagte: „Vil Du til⸗ 

lade mig, ſom Frende eller Ven, at pttre en Mening 

om Dine Anliggender og tilbyde Dig et Raad?“ 

„Med ſtorſte Glæde," ſparede Cyrilla, idet bun 

rodmede ſtarkt og ſaae ſporgende ben til Rupert. 

„Af det, jeg nylig bar bert,“ vedblev Conrad 

med bekymret Alvor, „er det blevet mig, ligeſom 

Rupert, klart, at man paa en ubaderlig Maade 

benytter fig af Din Mangel paa Kjendſkab til Sed⸗ 

vaneretten. Et ſaadant Løfte, ſom Du antager at 

have gjort, er en Umuligbed.“ 

„Du bar ſagt Mere, end jeg tillod," bemerkede 

bun og vendte ſig bebrejdende ben imod Rupert. 

„Min fjære Cyrilla, Du kunde ikke vente at jeg 

ſkulde lade Conrad forlade Freiland med det Indtryk, 

at min Adfærd var en ſaadan, ſom ban formodede.” 

„Beklag ikke den Tillid, han bar ſat til mig,“ 

faldt Conrad burtigt ind; „lad mig bellere bruge den 

til at gjore mig nyttig. Det maa vere Dig klart, 

at Ruperts perſonlige Deelagtigbed og Fordeel ſpiller 

for flor en Rolle i denne Sag, til at ban kan drøfte 

den faa fornuftigt og ulidenſkabeligt med Zorndorff, 

ſom det er enſkeligt ... Kan jeg baabe, at Du 
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vil benytte mig til dette Øjemed? Eet Ord — og 

jeg bfiver ber, for at fræve Dig loſt fra en faa uret- 

færdig Trældom.” 

„Jeg taffer Dig tuſinde Gange, fjære Conrad,“ 

ſagde Cyrilla og udſtrakte fin Haand imod ham, medens 

Taarerne ſtrommede til bendes Øjne; „jeg fatter alt 

det Ardelmodige i Dit Tilbud, men .. jeg ... 

kan ikke modtage det.“ 

„Du vil ikke?“ 

„Jeg tor ikke.“ 

„Lad mig da,“ ſagde Conrad, idet han kom ner— 

mere og talte i en hviſkende Tone, „idetmindſte raade. 

Dig at forlade Exfort og begive Dig bort fra denne: 

ſmukke Tyran, faa ſnart Du kan.“ 

„Selv det vil være vanſkeligere, end Du formo— 

der,“ ſparede Cyrilla med et fremtvungent Smiil. 

„Du troer, at han vil folge Dig?“ 

Hun ſyntes enten ikke at ville eller ikke at kunne 

bare, 

„Kom alle til Waldenburg ... han vil neppe 

belejre et Slot i Karpathenen, bvis Grave og Taarne 

endnu ere i god Stand.“ 

„Praſidenten tager til Aachen ...“ begyndte 

Cyrilla. 

„Saa meget bedre; da kan jeg maaſkee bave Dig 

og Melanie uden ham?“ 
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Cyrilla rejſte fig op fra fin bøjede Stilling. „Nei, 

Conrad,“ ſagde bun med et melancholſk Smiil; „der 

er ikke den mindſte Udſigt til at iſtandbringe et ſaa— 

dant Arrangement, jeg kunde heller ikke engang fore— 

ſlaae det.“ 

„Dig kan jeg dog vel idetmindſte vente,“ ſagde 

ban, idet ban vendte ſig om imod Rupert og for— 

gjcves ſogte at ſkjule fin Skuffelſe; „den forſte Brug, 

Du gjør af Din Frihed, bliver, haaber jeg . 

„At jeg beſeer Dit Fort,“ ſagde Rupert. „Du 

kan vente mig ſidſt i September.“ 

Og foragt ikke mit Raad i den mellemliggende 

Tid, Rupert, fordi jeg hændelfesviis er et Par 

Aar yngre end Du. Træf Dig tilbage fra Vicom— 

tesſen.“ 

„Det ſkal jeg,“ ſparede Rupert muntert. 

„Det vilde have veret vel for mig,“ ſagde Conrad, 

idet ban vendte fig bort fra Cyrilla og med bøjet 

Hoved gik ben imod Deren til Veſtibulen; „det vilde 

have været vel for mig, om jeg ikke havde ladet mig 

overtale til at komme hertil.“ 

„Sig ikke det,“ udbrød Rupert med Varme; „thi 

derſom Du ikke var kommen, vilde vi endnu have 

været fremmede for hinanden, medens jeg nu ſtoler 

paa, at vi ere Venner for hele Livet.“ 

„Det gjør mig faa ondt at ffule forlade Eder 
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alle,“ ſagde Conrad, bojſt ſkamfuld over bvad han 

anſage for en taabelig Svaghed. 

„Hvorfor bliver Du da ikke her?“ 

„Fordi jeg bar mig taabeligt ad igaar og Alt nu 

er forandret. Farvel!” 

Han ſprang ind i Vognen, bois Dør flog i med 

en Lyd, der bragte Heſtene til at ſpidſe Orer, Poſt— 

karlene til at ſpinge fig op i deres Sadler, Lakaien 

til, ſom en Abe, at klare op paa fin Plads, hvorhen 

han, med mere Værdighed, men ligeſaa ſtor Haft, 

fulgtes af JFægeren; og et Ojeblik efter fore de forbi 

Vinduerne i Frokoſtbcœrelſet, bvor en Mengde Ledig— 

gengere nu vare forſamlede. Praſidenten og Zorn— 

dorff vare ikke iblandt dem — de havde længe ſtaaet 

afſides og ventede maaſkee altfor tydeligt paa, at Sel— 

ſkabet ſkulde oploſe fig. Der verledes et fortroligt 

Blik imellem Virginie og den Sidſte — hun løftede 

lille Alphonſe op i fine Arme og tilbød med et 

uſædvanlig velvilligt Smiil at tage de to andre Born 

med ſig til Neuhof, „for at de kunde lege med Hor— 

tenſe og Joſephine.“ 

Indbydelſen ſyntes ikke at fremkalde ſynderlig 

Glæde; de hang ved deres Faders Arme og bad om 

at maatte gaae med ham; og da han ſagde, at ban 

og Rupert vilde faae altfor travlt til at kunne give 
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fig af med dem, vendte de fig bønligt om imod 

Cyrilla. 

„Det gjør mig ondt, at jeg ikke kan gaae med 

Eder idag,” ſagde Cyrilla, „da jeg har et langt 

Brev at ſkrive; men derſom J gage til Neuhof, lo— 

ver jeg, at mode Eder ved Vaddet, naar J komme 

hjem.“ 

„Jeg tenkte paa at beholde dem til efter Bor— 

nenes Middagsbord,“ begyndte Virginie, „det vil ſige 

.. derſom Hr. Englmann tillader .. .“ 

„O, nej, nej, nej,“ raabte de begge ivrigt; „De 

vil finde os ved Vaddet, derſom de blot vil gage 

derned Klokken Tolv.“ 

Cyrilla ſmilede og hviſkede derpaa til Tina: „Leg 

med lille Alphonſe dag og forſkrak ikke Bellegard es 

med unodvendig Gymnaſtik.“ 

Den lille Pige faa ſporgende op paa bende. 

Jeg mener: kryb ikke op i Wbletrœerne og lob 

ikke Veddelob med Jerome eller Lucian.“ 

Tina nikkede to eller tre Gange, med et meget 

klogt Üdtryk i fine ſmaa klare Øjne, og fulgte derpaa 

Virginie ud af Verelſet. Praſidenten ſage paa fit 

Uhr med værdig Efterteenkſombed, mumlede Noget 

om at have ti eller femten Minutter tilovers, idet 

han puttede det i ſin Veſtelomme, henvendte ſig der— 

paa til Cyrilla paa en hojtidelig, forretningsmasſig 
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Maade og bad om at maatte tale fem Minuter alene 

med bende i Varelſet ved Siden af. 

Hun anede, bun vidſte, hvad hun vilde fage at 

bore; men bun bavde, ſom de fleſte Kvinder, en baade 

rig og levende Indbildningskraft, og denne hapde al— 

lerede fremſtillet ſaa mange piinlige Sammenkomſter 

med Praſidenten for hende, at Virkeligheden ſtod langt 

tilbage for Formodningen, og den Kjekhed og Be— 

ſtemthed, ſom bun medbragte, var mere end tilſtrek— 

kelig til ſit Brug. Hun ſatte ſig paa den tilbudne 

Stol med et balb undertrykt reſigneret Suk, og var 

det forſte Spørgsmaal end overraſkende, faa var hun 

dog idetmindſte forberedt paa at beſpare det. 

„Maa jeg da — uden at De antager min Be— 

veggrund for blot Hverdagsnysgjerrighed — ſporge 

Dem, om De er forlovet med Deres Fetter Ru— 

pert?“ 

„Nej, jeg er ikke.“ 

„For kun et Par Dage ſiden,“ vedblev ban, 

„vilde jeg have hort dette Svar med ſtor Beklagelſe;, 

jeg burde nu glæde mig derover, men finder dog dette 

umuligt.“ 

Cyrilla udbad ſig ikke nogen Forklaring over disſe 

Ord, og færdeles overraſket ved hendes Rolighed, til— 

føjede han: „Det er naturligviis efter Deres eget” 

Onſke, at det er ſaaledes.“ 
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„Ja,“ ſparede hun og traf burtigt Vejret til fig; 

„Omſtendigbederne have gjort det meget ſandſynligt, 

at jeg aldrig forlover mig.“ 

„Med ham? Da bar min Neveu dog viſt i 

Grunden Ret, ſkjondt jeg for min Del troede, at han 

havde mindſt Üdſigt. Der var efter min Formodning 

ingen Rimeligbed for, at biin ubehagelige Forklaring 

i Spaa og bans paafølgende Giftermaal vilde blive 

glemt eller tilgiven faa hurtigt, og . . .“ 

Cyrilla afbrod ham ved den Forſikkring, at det 

glædede hende meget at finde hans Mening aldeles 

obereensſtemmende med bendes. 

„Jeg er kun en Sinke i dette Slags Sager,“ 

ſagde Preſidenten, „og burde ikke have benpeget til 

bünn Dag i Spaa, naar jeg agtede at tale Edouards 

Sag; men Tingen er, at derſom jeg ikke bavde været 

tilſtede dengang, kunde jeg ikke bave indſeet, bvilfe 

Grunde der nu, ſkjondt hans Kone faa nylig er død, 

bevæge ham til at gribe den forſte Lejlighed til at 

viſe, hvor meget han onſkede at bøde paa en faa ſtraf— 

værdig Opforſel, ſom han erkjender at hans bar været 

ved hiin Lejlighed.” 

Uden at afbrydes af Cyrilla, udbredte Preſidenten 

fig overmaade længe over fin Gjenſtand; men da ban 

[od bende fee, at Zorndorff ikke nærede nogen Tvivl 

om et godt endeligt Udfald — ventede, at hun i Løbet 
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af naſte Aar vilde tilgive, om ej glemme det Skete 

og ſkjenke bam fin Haand, ja endog forlangte et Løfte 

i den Retning, da traadte alle andre Folelſer i Skyggen 

for Vreden bos hende, og med en Veltalenbed, der 

ſiden forbapſede bende ſelb, afflog bun beſtemt den 

foreflaaede Forbindelſe og bad om at maatte aldrig 

høre den omtale igjen. 

„Har De vel overvejet, bvad Derr, Cyrilla?“ 
ſpurgte Praſidenten meget alvorligt. “ 

„Ja,“ ſparede bun og reiſte fig; „De kan ikke 

antage mig for at være det Mindſte overraſket over 

det, De har ſagt — jeg ventede at høre det, maaſkee 

ikke juſt endnu, men jo for Deres Broderſon nu bliver 

bekjendt med min uforanderlige Befſlutning, deſto— 

bedre.“ 8 

„Deres uforanderlige Beſlutning!“ gjentog Pre— 

ſidenten med et noget ironiſk Smiil, idet hans Øjne 

fulgte den ungdommelige Skikkelſe, der trak ſig tilbage 

hen imod Doren. „Det klinger godt, men betyder 

Intet, Cyrilla. Hor mig . . . Der er intet Ufor— 

anderligt i denne Verden. Vi kunde ligeſaa godt baabe 

at ſtandſe Tidens Strom ſom Forandringens Frem— 

ſkridt; det finder uafbrudt Sted, ikke alene i Tingene 

og Perſonerne, men ogſaa i Sjaelene. Disſe Foran 

dringer foregage efterhaanden, neſten umerkeligt, og. 

vi kjende dem blot af dens Virkninger, merke dem. 
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kun af den Indflydelfe, ſom de udøve paa vore Hand— 

linger.“ Han taug og tilføjede derpaa alvorligt: 

„Vil De ikke opjætte Deres endelige Svar og prove, 

bvor vidt et Aar kan forandre Deres Synsmaade i> 

denne meget vigtige Sag?“ 

Cyrilla var bleven ſtagende, uden ret at vide, om 

bun ſkulde fortrydes eller more fig over dette rolige: 
Svar paa bendes noget beftige Ord. Hun ſyntes at 

tænfe, at bun allerede vaklede i fin „uforanderlige 

Beſlutning,“ og bavde maaſkee i Sinde at beſtyrke 

den fornuftige Betragtning, der muligviis var op— 

ftaaet hos bende, da ban tilføjede: „Naar der ikke er 

Sandſvnligbed for, at De indgager nogen Forbindelſe 

med Rupert, er Edouards Tilbud dog ddetmindſte 

nogle Maaneders Overvejelſe verd. Han er nu i 

enbver Henſeende et ſerdeles onſkeligt Parti og er 

Dem faa bengiven, ſom nogen Kinde kan onſke — 

egenlig mere, end der baader Lykken — tbi ban ſynes 

at være overordenlig ſkinſog, uden at jeg dog fan: 

opdage en Skygge af Grund dertil.” 

En piinlig Folelſe af Medvidenbed overgod Cy— 

rillas Anſigt med en dyb Rodme; et Ojeblik efter 

gjorde Frugten for, at Jorndorff vel til Syvende og 

ſidſt havde opdaget bendes Forkjerligbed for Rupert, 

bende faa bleg, at endog Praeſidenten blev det vaer. 
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Han faſtede fine gjennemtrengende garage Øjne paa 

bende og ſagde langſomt: 

„Kan det være muligt, at De, der bar Valget 

mellem to ſaadanne Mænd ſom Edouard og Rupert, 

tænfer paa at benkaſte Dem til Grev Lindesmar?“ 

„Nej,“ ſvarede bun, lettet om Hjertet ved at be— 

merke, at det ikke var Rupert, der var meent. 

„Jeg troer,” ſagde ban og gik hen imod Doren 

til Frokoſtvœrelſet, „jeg troer, at det var bedſt, om 

Edouard felv talte med Dem.“ 

Men Cyrilla følte ingen Lyſt til yderligere For— 

klaringer, og i ſamme Ojeblik, ſom Praſidenten forlod 

Verrelſet, aabnede bun den Dor, bun ſtod ner ved, 

og lob op ad Trapperne til Ruperts Bærelfe med en 

ſaadan Haſt, at da bun var kommen derop, kunde hun 

neppe fage et Ord frem. 

Englmann havde gjennemſeet nogle Tegninger og 

Overſlag til Skolebygninger med bam. De vendte 

ſig begge temmelig overraſkede om. 

„Rupert ... lad mig gage ... med Dig... 

ud paa . .. Moſejorden idag ... Du maa tage 

mig med . . . jeg ſkal falde faa lidt til Befvær ſom 

muligt.“ 

„Vi ville kun vere altfor lykkelige ved at have 

Dig med,“ udbrød Rupert; „men tag meget ſterke 
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"Støvler paa, thi efter Gaarsregnen mage nogle af 

Markerne ftaae halvt under Vand.” 

Dette Raad tog bun intet Henſyn til, men ven- 

"fede, for at gaae ned ad Trapperne med ham, og da 

man var i Veſtibulen, ſendte hun Bud efter ſin Hat 

og fine Haͤndſker. Medens de endnu ſtode ved Foden 

af Trappen, kom Praſidenten ud af Frokoſtvarelſet, 

fulgt af Zorndorff, der var i en faa oprørt Stemning, 

at alle hans Anſtrengelſer for at ſkjule den, vare 

frugtesloſe. Han bviſkede et Par Ord til fin Onkel, 

idet de gik ben til Üdgangsderen med binanden, og 

vendte fig derpaa om, for med morke Blikke at iagt— 

tage Cyrilla, der med nervøs Haft tog fin Havehat 

baa, ſendte et neppe forſtageligt Bud til fin Soſter 

og ilede forbi ham, medens ban endnu talte. 

„Cyrilla,“ raabte Rupert, idet han fulgte efter 

bende, „Du kan ikke gage over Markerne, derſom Du 

ikke tager de Støvler paa, ſom Du har ladet gjøre til 

ſerligt Brug paa Moſejorden. Der er endnu overmaade 

god Tid — vi habe ikke Haſtverk.“ 

„Men jeg har,“ ſagde Cyrilla og begyndte at 

gage hurtigt til. „Jeg onſker at komme bort fra 

bam,“ tilfsjede hun ſagte. „Maaſkee han tager til— 

bage til Exfort med Preſidenten og lader os nyde 

den Tid, vi have tilbage paa Freiland, i Fred og 

Lykke.“ 
Cyrilla. III. 15 
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„O, Du bar vel omſider bavt en Forklaring me” 

bam?“ 

„Ikke med ham — det var Preſidenten, der talte 

med mig; men da ban ikke vil tove med at gjentage 

Alt, bvad jeg bar ſagt, kan jeg maaſkee baabe idet— 

mindſte i nøgen Tid ikke at bore Mere om denne 

Sag.“ 

„Men Du er endnu bunden ved Dit Løfte? kan 

endnu ikke ſkjenke mig et venligt Ord eller Blik, naar 

ban er tilſtede?“ 

„Han kan ikke altid være tilſtede,“ ſagde Cyrilla— 

med et dybt Suk. 

„J fin Onkels Huus vil han idetmindſte fjeldene 

være ude, og det er der, jeg berefter maa komme 

ſammen med Dig.“ 

Cyrilla taug, og da Praſten bemerkede, at de 

bavde ophert at tale, gik ban ben ved Siden af dem 

og var ſnart inde i en Samtale med Rupert om den 

evindelige Materie: Sognefolk og Sognepligter. 

Halvt vred paa fin Fætter, fordi han i det Oje— 

blik nærede Interesſe for ſaadanne Gjenftande, gik 

Cyrilla alene videre — tilſidſt faa aldeles henne i fine 

Tanker, at bun flet ikke horte fine Ledſageres Stem— 

mer mere. Hun var ikke aldeles vis paa, at bun 

bavde bandlet klogt i at undgaae en Sammenkomſt 

med Jorndorff — maaſkee bun endnu een Gang burde 
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have henvendt fig til bans Wdelmodighed, — men 

efter bvad Melanie bapde ſagt bende, bvorledes kunde 

hun da vente Andet end ſkuffet Haab? Nej, bun 

maatte ſtole paa Tiden — maatte vente, indtil ban 

felv fif i Sinde at bandle ſaaledes, ſom bun faa tidt 

bavde bonfaldet ham om at gjøre. Preſidenten havde 

ſagt, at Tiden af fig felv bragte Forandring, og ban 

bavde Het. Hvad bavde tre Aar ikke udrettet hos 

bende? Hvad kunde ikke tre til udrette bos Jorn- 

dorff? 

Ved Søen fandt de Fiſkeren og hans Son løjende 

i Ruperts Jolle; de ſprang begge op og begyndte at 

fætte Tofterne ilave. 

„Skyd den nye Baad med Taget over ud,“ ſagde 

Rupert. „Jeg agter ikke at roe idag.“ 

„Hvor det dog er en overdaadig Fornsjelſe at 

bave Baad!” bemerkede Englmann og kaſtede ſig til— 

bage i Puderne med en let Skjedesloshed, der ſtod i 

en forunderlig Modſatning til det Cermonielle i hans 

Dragt. „Jeg bar plejet at onſke, at Windhorſt havde 

en Sø eller Flod, men er nu glad ved, at det ikke 

bar nogen af Delene. Friſtelſen til Orkesloshed vilde 

bave været uimodſtaaelig, og jeg vilde udentvivl endnu 

længe have hengivet mig til Dremme og Klager, der 

ikke bor have nogen Plads i en chriſten Præſts Sjæl.” 

„Skulde det vere Tilfeldet,“ ſagde Rupert, „ ſaa 
19 
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betragter jeg det ſom en beldig Omftændigbed, at 

Windborſt kun bar en Fiſkedam. Mig tilfører en 

Sø alle Slags liflige Minder — Erindringer fra 

vore Ferier — fra Como, Maggiore, ja ſelve Mid— 

delhavet.“ 

„Ho,“ ſagde Englmann enthuſiaſtiſk, „hvo kan vel 

fee denne ſkyfrie Himmel, disſe Solſtraaler, der ſpille 

paa den ſtore Vandflade, uden at gjenkalde fig faa- 

danne Scener, derſom de nogenſinde bave frembudt 

fig for bang Øjne ſom Angling eller bidraget til at 

opflamme hans Indbildningskraft ſom Dreng!“ 

Cyrillas Tankegang afbrodes; hun ſage op og be— 

gyndte at holde det for muligt, at Preſten, da han 

var endeel Aar yngre, til en vis Grad havde lignet de 

Portraiter, ſom Melanie faa tidt havde tegnet af ham. 

De Øjne, om byilke bun faa tidt havde hort tale, 

havde idetmindſte ſamme Himmelfarve ſom Hvælvingen 

over deres Hoveder, og der var i det opadvendte 

Blik noget Skuende, der ubvilkaarlig tiltrak hende. 

Uden at bemerke, at hun iagtog ham, vedblev han: 

„Hine Dage vare dejlige, Rupert — det var Dage 

af uſkyldig Forfengelighed; vi merkede knapt Forſkjellen 

paa vor Alder dengang.“ 

„Slet ikke,“ ſagde Rupert, idet han bøjede fig 

forover, for at fee, om det var paa Tiden at ſtyre 

efter Floden. „Du var den behageligſte Omgang, 
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man kan tenke fig, og bvis et graſk eller latinſt 

Citat engang imellem ikke bapde været, vilde jeg reent 

bave glemt, at Du var min Hovmefter.” 

„Jeg er bange for, at det ogſaa gik mig ad 

Glemme tiere, end det burde,“ ſparede Englmann 

ſmilende. „Huſker Du i Como, dengang den engelſke 

Familie troede, at jeg var Din ældre Broder, og 

viſte ſig ſaa forekommende imod os?“ 

„Grant,“ fvarede Rupert leende. „De opdagede 

nogen Ligbed imellem mig og en lysbaaret Midſbip⸗ 

man — en Son af dem —, ſom under enbver Omſten⸗ 

digbed maa bave været et endnu uroligere Vœeſen, end jeg 

var. Jeg troede, at de aldrig vilde opføre med deres 

Haandtryk, og for min Deel var jeg i en betydelig Angſt 

for, at Moderen i et Anfald af Entbuſiasme ſkulde 

fole ſig friſtet til at give mig et Kys! Dengang 

vilde jeg bave betragtet en ſaadan Driſtigbed ſom en 

ligefrem Krenkelſe af min Værdighed, og jeg boldt 

flet ikke af at faae mine Lokker ſtrogne fra Panden 

eller en Haand lagt paa min Skulder, om det ſaa 

var af en ſmuk Kvinde; bvorimod jeg nu med ſtor 

Fojeligbed kunde finde mig i ſaadanne Kjertegn, var 

det end en vilter Midſhipmans mandhaftige Moder, 

der viſte mig dem.“ i. 

Cyrilla ſmilede. Englman ſyntes at ville gjen⸗ 

falde fig bin ID tydeligere. „Ja ... de vare 
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færdeles artige ... indbøde os til at beføge dem i 

England . . . men,“ tilføjede ban med et lidt forag— 

tende Smül, „men de troede, at jeg var Baron Ad— 

lerkron til Windborſt — antoge mig for at være Ejer 

af Din ſmukke Nejſevogn — ſaae, at vort Komme 

gjorde nogen Opſigt, og mage tillige have bemerket 

den monſterverdige Taalmodighed, bvormed Folkene i 

Hotellet fandt fig i den Ulempe at bave de Hunde— 

hvalpe, Du medbragte fra St. Bernhard, lobende 

over hele Huſet.“ 

„De vifte fig ogſaa ſom ſerdeles velopdragne Hün— 

dehvalpe,“ ſagde Rupert, „lige til den Dag, da de fit 

fat i den engelſfke Dames Hat og Fjer. Huſker Tu, 

hvor de kom ſtyrtende ind i Verelſet, fore bort i et 

Par Secunder og derpaa lagde det ſonderrevne Bytte 

for vore Fodder, medens de logrede med deres Haler 

og ſage op paa os, for at bede om det Bifald, jeg 

ikke torde yttre, fordi Du var tilſtede. Disſe blade 

Fjer havde ner kvalt baade Hundene og mig. Jeg 

har aldrig i mit Liv leet faa umaadeligt, og jeg troer 

ogſaa, at det morede Dig, ſkjondt Du boldt det for 

nødvendigt at fee bojtidelig ud.“ 

„Du glemmer,“ ſagde Englmann ſmilende, „at 

Alt hvad der behøvedes af Forſpar og Undſkyldning 

ved den Lejligbed, kom til at paahvile mig. Jeg bar 

aldrig i mit Liv været faa ærgerlig; vi kunde ikke 
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betale for ſkeet Skade eller ſkaffe en anden Hat eller 

gjore Nogetſombelſt undtagen at pttre vor Beklagelſe.“ 

„Vi kom med Attringer af det Slags allevegne, 

«hvor vi droge frem,” ſagde Rupert. „Jeg var vis— 

ſelig et ſerdeles uregjerligt Drengebarn; men jeg 

ſmigrer mig med, at jeg gjorde min ungdommelige 

Udſkejelſe god igjen, da vi i en ſildigere Periode be— 

gyndte vore Fodtoure. Hvor jeg nod vore Vandrin— 

ger i Tyrol, med Straahatte paa Hovederne og 

Randsler paa Skuldrene! Hine Udflugter fremlokkede 

de eneſte poetiſke Gniſter i min Natur ... Jeg ſkrev 

Vers dengang — ikke fandt Englmann? Vilde Üd— 

gydelſer, der ſtemmede godt med min Alder og Op— 

dragelſe.“ 

„Jeg buffer dem nok,“ ſparede han; „de vare alle 

mere drabelige end folſomme. Du var altid paa 

Üdkig efter Pladſer til at bygge uindtagelige Faſtnin— 

ger paa, og jeg ſogte beſtandigt at opdage en Vraa, 

der pasſede til den beſkedne Bolig, jeg Dengang vilde 

habe været faa umaadeligt lykkelig ved at eje.” 

„Det var den drømmende Deel af vort Liv,“ ſagde 

Rupert; „den varede ikke (enge.“ 

„Det gjøre Drømme aldrig; man antager, at de 

kun udfylde de Ojeblikke, der gage umiddelbart forud 

for Opvaagnelſen; men de gjøre ſtundum alligevel et 

Dybt Indtryk, og de, ſom Du ſigter til, bevægede 
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mig til at gjøre et Skridt, der bar paavirket bele mit; 

Liv.“ Uden at ane, at Cyrilla forſtod ham, vedblev 

ban: „Onſket om at have et Hjem at tilbyde En, der 

vilde Gave været en Undſkyldning for enbver anden 

uoverlagt Handling, bevægede mig til uden nærmere 

Overvejelſe at vælge Kirken ſom mit Livskald — jeg 

burde ſnarere ſige mit Levebrod.“ 

„Men,“ ſagde Rupert, „jeg bar aldrig troet, at 

Du gjorde det imod Din Villie.“ 

„Nej, jeg gjorde det med min Billie, med Glæde ; 

men mine Bevæggennde vare ikke de, ſom de burde 

have været. Da jeg maatte give Affald paa det Bæ- 

ſen, ſom jeg havde tilbedt ſaaledes, blev Opfyldelſen 

af mine religisſe Pligter mig en Byrde — min ſimple 

Bolig ſyntes mig, uden den ſkjonne Veninde, ſom jeg 

havde haabet vilde dele den med mig, ringe og elen— 

dig — fort ſagt: jeg fane det Skjcve i min Stilling, 
ſaae min Vildfarelſe, da det var for ſilde, og følte, 

at dette Livs Tant og Forfengeligbed ikke blot endnu 

bavde ſtor Magt over mig, men at mit naturlige Tem— 

perament forte en haardnakket Kamp imod den Trang, 

der paalagdes mine Ord og Handlinger.” 

„Du bedømmer Dine Beveggrunde og Dig felv 

altfor ſtrengt,“ ſagde Rupert. „Hvor mange Andre 

have ikke betraadt Kirkens Vej van. ſamme Maade 
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uden at have noget af den Betenkelighed og odmyge 

Anger, ſom Du folte!“ 

„Jeg haaber ikke Mange,” ſparede Englmann; 

„Ingen ſkulde vælge dette Kald uden at føle den 

meſt afgjorte Tilboieligbed eller det meſt beſtemte 

naturlige Kald dertil; men en Chriſti Tjener, der er 

ſkjodeslos i Opfyldelſen af ſine Pligter eller endog 

ligegyldig ved dem, fætter ikke alene fit eget timelige 

og evige Vel ivove, men hundrede Andres, der fee 

op til bam efter Exempel og Lærdom.” 

„Min fjære Englmann,“ udbrød Rupert, „Du 

taler, ſom om Du havde været det uvardigſte 

Menneſke. Tillad mig idetmindſte at gjøre min Cou— 

fine bekjendt med, at Du uden alt Sporgsmaal er 

den frommeſte og monſterverdigſte Preſt, ſom Lands— 

byen Windhorſt nogenſinde har habt.“ 

„Jeg har idetmindſte ftræbt at opfylde mine Plig— 

ter med Troſkab,“ ſagde Englmann, „og er bleven 

belønnet paa en Maade, ſom jeg neppe torde haabe. 

Jeg er nu mere tilfreds, end jeg haabede at blive, og 

lykkeligere, end jeg fortjener at være; men da jeg 

bverken veed, eller onſker at forſoge, hvor vidt jeg 

kunde bære Friſtelſen, og er aldeles overbeviſt om, 

at jeg ikke bor ſoge den ſelſkabelige Adſpredelſe, men 

tvertimod altid ſkye den, finder jeg Dit Huus altfor 

muntert for mig, Rupert, og derſom Du ikke har No— 



234 

get Derimod, vil jeg forlade det i Morgen eller 

Overmorgen.“ 

„Jo, det har jeg alt Muligt imod,” ſparede Ru— 

pert, „og maa fordre, at Du bliver, om det end kun 

ſkulde være for at overbeviſe Cyrilla om, at Du ikke 

bar den fvage, vaklende Charakteer, ſom Du bar til— 

lagt Dig felv.” 

„At ſkye Friſtelſer er ikke Svagbed,” ſagde Engl— 

mann. 

„Nej, men jeg kan ikke ſee Skygge af Friſtelſe 

for Dig paa Freiland,“ vedblev Rupert. 

„Fordi Du ikke fjender mine Svagbeder og ikke 

bar fjerneſte Tanke om, i bvor bei Grad jeg endnu 

jætter Priis paa Livets Overdaad og under dets 

Elegance! De Aar, jeg tilbragte med Dig, og de 

Tilbojeligbeder, jeg fif i Din Onkels Huus, babe 

voldt mig mere Lidelſe, end Du nogenſinde kan fore— 

ſtille Dig; men, om jeg end vil lade mig felv ude af 

Betragtning, maa Du dog viſt indſee, at paa et Sted, 

der ſaa idelig er fuldt af unge, muntre Menneſker, 

ſom Freiland, ſynes jeg med mit tilbageholdne Veſen 

og min ſeregne Dragt kun ſtillet iblandt dem ſom det 

tilſlorede Skelet ved et egyptiſk Gjeſtebud, for at 

minde dem om det, de alle belſt vilde glemme.“ 

„Maaſkee det var ligeſaa godt, om nogle af dem 

undertiden bavde lidt Tomme paa fig," ſagde Rupert; 
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„men hvad det Særegne i Din Dragt vedkommer, 

maa Du tillade mig at fige, at Du nu driver det 

til Yderlighed. Det lange Haar er noget heel Not 

og aldeles Unodvendigt.“ 

„Jeg betragter det ſom velſkikket til at minde 

Andre, og gjennem dem mig ſelv, om mit Kald.” 

„Ja, men jeg forſikkrer Dig, Englmann, at der— 

ſom en ſaadan Dragt var de rigueur, vilde det vere 

nok til at afſkrekke mange unge Mand fra at blive 

Praſter.“ 

„De, der ved nogenſomhelſt Saeregenbed i 

Dragt kunde lade fig afſkrakke fra af overtage et faa 

belligt Hverv, maatte helſt henvende deres Tanker til 

noget Andet.“ 

„Du har maaſkee Ret,“ ſagde Rupert; „Dragten 

vilde heller ikke habe bavt Indflydelſe paa mig; men 

jeg vilde udentvivl bave ſkyet alle Merligheder, alt 

Pedanteri, ligeſom jeg nu ſkyer Alt, bvad der paa 

nogen Maade grandſer til det Naragtige.“ 

Denne Bemeerkning ſyntes at flaae Englmann; 

— Nupert glemte den i ſamme Ojeblik, ſom Ordene 

vare ude over hans Leber. De habpde ſtyret ind paa 

Flaaden og roede imod dens neſten umerkelige Strom. 

Bredderne vare forſt lige indtil Vandkanten beſkyggede 

af ſmukke gamle Træer, og ydede her et behageligt 

Halvmorke bagefter Søens ſtraalende Flade; thi ſelv 
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en ſkyfri Himmel og de prægtigfte Solſtraaler trætte 

Sandſerne, naar de nydes længe, og Forandring — 

endog aabenbart til det Værre — er ligeſag nodven— 

dig for os, ſom Skygge for et Maleri. Scenen var 

ny for Englmann; ban reiſte ſig og lyttede med 

Interesſe, medens Rupert udviklede fine Planer, pe— 

gede paa det allerede Opdyrkede af ſin Jord og 

glædede fig over fine unge Plantagers Fremvært. 

Efterhaanden begyndte de Sidſte at fvinde ind til 

temmelig visne Exemplarer af Sumpgran, Dverg— 

birk og vantrevne Bufte, der afverlede med ſtore 

Lyngpletter, og fort efter lage der en tilſyneladende 

uendelig Strœkning af bruun og rod Torvejord foran 

dem, Floden udvidede fig, og Baaden gled let ind i 

en bolgefri, lavvandet Ss af mørk Farve, bois 

Bredder vanheldedes af en altfor frodig Ror- og 

Sivvegetation. 

„Er dette Flodens Üdſpring?“ ſpurgte Engl— 

mann. 

„Nej; Kilderne — faa mange af dem, ſom vi 

kunne opdage — ere længere oppe, hvor der er en 

anden Sø af et endnu mere triſt Udfeende end denne. 

Her har jeg dog omſider en hojtliggende Grund til. 

min Landsby.“ 

„Cyrilla,“ ſagde Rupert, da de ſtode paa Landings— 

pladfen og ſage fig omkring, „Du kan ikke gaae over 
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disſe Marker idag, og dette er et temmelig melancholſk 

Sted at lade Dig blive tilbage paa ... Hvad, om 

Du roede op til den ſidſte Ss?“ 

„Som er endnu ſorgeligere,“ ſagde Cyrilla ſmi— 

lende. „Nej jeg vil ſidde roligt under de tre afkap— 

pede Tree, indtil De komme tilbage; det er ikke 

forſte Gang, jeg bar gjort det.“ 

„Ja, men Du har ingen Bog eller Nogetſomhelſt 

at underholde Dig med .. .“ 

„Jeg bryder mig ikke om Underholdning. Sig 

til den gamle Fiſker, at han maa blive i Baaden, og 

derſom jeg bliver kjed af at være her, kan jeg tage 

ud paa Søen og lede efter Vandplanter; jeg beder 

Dem derfor, ikke at komme et Ojeblik tidligere til— 

bage, end De ellers vilde, for min Skyld.“ 
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Vllevte Capitel. 

— — 

Cyrilla gik ben til de afkappede Træer. De vare kun 

faa Alen borte og ſtode der eenſomme — grimme, 

men dog maleriſke; thi merkeligt nok kan man ikke 

frakjende dem den ſidſte Egenſkab: faa tidt have Land— 

ſkabsmalerne brugt dem, med deres ſparſomme Lov og 

vanſkabte Stammer, til at danne Forgrunden, om ikke 

det egenlige Maleri. Cyrilla fnælede balvt ned paa 

Benken under et af dem og iagttog ſaaledes ſin Fet— 

ter og bang Ledſager, indtil de forſpandt bag det 

Pilegjerde, der beſkyttede Engene mod Vandets Ind— 

trengende; hun gik derpaa ned imod Søen, medens 

bun ſamlede forſkjellige Moſeplanter, og ſage med ſtor 

Fornojelſe, at Fiſkeren, overvældet af Heden og den 

nylige Anſtrengelſe, allerede fif fig en velſignet Søvn 

i Baaden. 

En Midſommermiddags Tavshed berſkede omkring 

bende, og den vingede Deel af Inſectverdenen, der 
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alene ſyntes tilfulde at nyde og føge den ſkyggeloſe 

Hede, ſummede og brummede i et uopborligt og ufor— 

klarligt Høre ben over de utallige muddrede Pole af 

ſtilleſtaaende Band, eller liſtede, uden at ſkidne deres 

Been, let ben over den dyndede grønne Overflade; 

indtil de forſtyrredes af en ſnavſet Fro, der pludſe— 

ligt dukkede op og udbredte Skraek og Ødelæggelfe 

omkring ſig, idet den med gabende Mund og ſtrakts 

Been foer ben over ſin lille Beſiddelſe. 

Guldſmede og Sommerfugle fvævede over Ro- 

rene og over den ſovende gamle Mand, og det var, 

medens Cyrilla fulgte deres uſtadige Flugt, at bun 

fane noget Morkt komme op ad Floden. Nogle 

Ojeblikkes Jagttagelſe overbeviſte hende om, at det 

var en lille Baad, og bendes bankende Hjerte ſagde 

hende, længe førend Skikkelſens Omrids bleve tyde— 

lige, at den eenlige Mand deri var Jorndorff. Uag- 

tet hans Lege havde paalagt ham at undgaae beftig 

Bevegelſe, roede ban faa anſtrengt, at den lille Jolle; 

foer igjennem Vandet med forbavfende Haſt, og da 

ban forſt var inde paa Seen, bragte meget faa Aare— 

tag ham faa ner hen til Kyſten, at han, da han 

omſider ſtandſede og kaſtede Øjnene opad, ſaae Cy— 

rilla ſtaae paa Bredden uden Bevægelje — i For⸗ 

ventning. 

Hvad for Flugttanker bun end ſtrax kan haver 
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næret, faa kom dog ingen af dem for Dagen, og 

uagtet Zorndorff bapde vidſt, at den ſoregagende 

Dags Regn vilde gjøre de lave Enge ufremkommelige 

for hende, og havde ventet at træffe bende omtrent 

bvor bun befandt fig, var der dog faa megen Selv- 

beherſkelſe, ja Beſtemthed i hendes oprejfte Skikkelſe 

og let korslagte Arme, at det frembragte en pludſe— 

lig og fuldſteendig Forandring i hans Folelſer og 

Planer. Han var fulgt efter hende i pred Forbit— 

trelſe, beſtemt paa at være ubonhorlig — at fordre 

— true — ffræmme; men da han nu blev meer end 

beroliget ved hendes aabenbare Lyſt til at komme bam 

imode og halvt frygtede hendes Mishag, roede han 

langſomt fremad, idet han ſogte at finde en Form 

for ſine Bebrejdelſer og Ord til ſine Bonner. 

Da hans Baad lob langs med den anden, reiſte 

Fiſkeren ſig op paa ſine Albue og ſtirrede dorſk om— 

kring fig. Jorndorff bad ham med en Hofligbed, der 

ikke var ſedvanlig bog ham, ikke at lade fig forſtyrre 

— ban behøvede ingen Hjelp — haabede at kunne 

indhente Baron Adlerkroen, og ſprang derneſt op paa 

Bredden, uden at bryde ſig om den gamle Mands 

Svar og blot betankt paa at have Sivene og Rorene 

imellem ſig og ham ſaa ſnart ſom muligt. 

Cyrilla ventede, indtil han havde naaet hende, og 

tog derpaa Vejen til Benken under de afkappede Træer. 



241 

Der berſkede Dodsſtilbed. 

Zorndorff kaſtede fin Straabat paa Jorden og lod 

ſit Lommetørflæde gage flere Gange over fin Pande. 

Han onſkede, at bun vilde tale; men bun fatte fig tavs 

ned, medens hendes nedſlagne Øjne aldeles ſkjulte ben— 

des Angeſt for hans forſkende Blikke. 

„Du vil neppe blive overraſket over, at' jeg udbeder 

mig nogen Forklaring over det, Du ſagde til min Onkel 

imorges, Cyrilla?“ 

„Jeg tenkte, at jeg havde udtrykt mig tydeligt nok,“ 

fvarede hun neppe horligt. 

„Ja, ſikkerlig .. . under bvilkeſomhelſt andre Om— 

ſtandigheder ... men Du glemmer, at jeg har Ret 

til et Svar af anden Art nu.“ 

„Jeg ſtoler paa Deres ſkrevne Løfte og bliver ved 

mit Svar.“ 

„Troer Du da, at jeg uden et Glimt af Haab 

kan vedblive ſtedſe at udholde den Tvang og Skinſyge, 

Du har ladet mig lide i den ſidſte Tid?“ ſpurgte 

Zorndorff med ſletdulgt Forbittrelſe, idet han ſatte ſig 

ned ved Siden af hende. 

En bitter Sarcasme ſpevede Cyrilla paa Laberne. 

Hun lod den ikke komme til Attring; men den pludſelige 

Bevegelſe, det indignerede Blik, den halvaabnede 

Mund, og at bun dernaſt ſank ligegyldig tilbage mod 

Trat — alt dette var altfor 1 til at blive 
Cvrilla III. 
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misforftaaet, og Jorndorff bad hende, efter et Oiebliks 

Betenkning, med ſagte Roſt og i indtrængende, bon— 

faldende Ord, at tilgive det Skete og troe paa hans 

oprigtige Anger. Han vilde underkaſte fig enhver 

Prøve, vente, faalænge det ſkulde være, paa det Vil— 

kaar at hun tilintetgjorde alle Forhaabninger hos Lin— 

desmar og efibver Anden, der bejlede til hendes Andeſt, 

ved aabent at tilſtage, eller tillade at man vidſte, at 

bun var forlovet med ham. 

„Margarete har endnu ikke ligget tre Maaneder i 

fin Grav . ..“ begyndte Cyrilla. N 

„Ak!“ udbrød han heftigt, „jeg onſker ikke, at 

Du ſkal gjøre det bekjendt for Verden. Jeg beder 

Dig blot om at tale med mig, ſee paa mig, viſe mig 

lidt mere Opmeerkſomhed end enhver Anden .. . blot 

netop faa megen, at Folk kunne formode .. . o, Cyrilla, 

Du behøver ingen Vejledning i ſaa Henſeende. Jeg 

har aldrig feet nogen Kvinde, der kunde viſe fin Andeſt 

paa en mere henrivende Maade end Du.“ 

„Den er temmelig vanſkelig at ſkjule, hvor den 

finder Sted,” ſvarede hun; „men jeg foler ingen mere 

og vil ikke foregive nogen.“ 

„Hvad!“ udbrød han. „Har jeg bort ret? Sig 

det atter.“ 

Cyrilla gjentog ordret hvad bun bavde ſagt, og 

tilføjede, at hun haabede, at det idetmindſte vilde bevæge 
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bam til at ſamtykke i en Separation for beſtandig 

— fra nu af vilde bun kun udbede ſig denne ene 

Tjeneſte af ham, og bun ſtolede ſikkert paa, at 

Tiden vilde gjøre det Baand, der ſammenknyttede dem, 

ligeſaa trykkende for bam, ſom det alt længe bavde 

været for hende. 

Da bun nu aldeles ikke mere haabede at bevæge 

ham og bragtes til Fortvivlelſe af fin Ulykke, havde 

bendes Veſen en Beſtemthed, der var noget ſaa Nyt 

for Jorndorff, at han i nogle Ojeblikke ſtirrede for⸗ 

bavſet paa hende. Derpaa begyndte det at gage op 

for ham, at han muligviis havde fat hendes Kjerlighed 

og Taalmodighed paa en meget for haard Prøve, 

medens ſelve Tanken om en ny Stkilsmisſe gjorde 

bende dyrebarere for ham end nogenſinde. Han drof⸗ 

fede, bebrejdede og bad med en ID og Alvor, der 

ikke kunde være bleven hort uden Rorelſe, derſom det 

kun havde været en blot Ligegyldigbed, bun nærede 

imod ham; men der rørte fig en faa ſterk Frygt og 

Afſky bos hende, at, ſkjondt det tildeels lykkedes hende 

at ſkjule den Forſte, traadte den Sidſte dog faa tyde⸗ 

ligt frem, da hun trak ſig tilbage med et Gys, idet 

ban forſogte at lægge fin Arm omkring bendes Liv, 

at han reiſte fig op og, medens han gjorde en vold— 

ſom Anſtrengelſe for at ſynes fattet, langſomt ſagde: 

„Du ſynes aldeles at glemme vort angeles For⸗ 
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bold .. . buff, at der nu ikke er nogen Skrauke 

imellem os.“ 

„Jeg ſtoler paa, at der endnu er een, og det en 

uoverſtigelig,“ ſagde Cyrilla, — „Deres egen Fordeel— 

De vil neppe fremſtille Dem ſelb ſom Bigamiſt eller 

overlade Deres Kones Medgift til en Kvinde, der 

aldeles ikke har Hjerte for Dem mere.“ 

„For det ſidſte Punkt har jeg nokſom ſorget ved 

at ſende Penge til Amerika,“ ſvarede han roligt, „og 

naar jeg forſt er der, vil jeg bryde mig 1 lidt 

om, i bvilket Lys jeg ſtager her.“ 

Dette Svar overmandede hende, og det varede 

længe, inden hun kunde ſtamme: „Alligevel — ſtoler 

jeg endnu paa Deres Løfte om Skaanſel — thi felv 

de meeſt principloſe Mænd have nogle ubejtemte Be— 

greber om Wre!“ 

Zorndorff vendte fig bort og ſyntes bevæget i en 

Grad, ſom han ikke onſkede at hun ſkulde blive vaer; 

men med ægte kvindelig Snildhed bemeerkede hun det, 

og der foer et Glimt af Haab gjennem hendes Sjæl, 

idet hun tilfojede: „Jeg kan neppe antage, at De vil 

ſikkre Deres egen Lykke ved faa aldeles at tilintet— 

gjøre min.“ 

„Det er Din egen Skyld, Cyrilla,“ udraabte han 

heftigt. 
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„Det er fandt, men den er ikke mindre tung af 

bere derfor.“ 

„Du misforſtager mig; jeg ſigtede ikke til vor 

Vielſe,“ ſagde han burtigt; „bvor meget vi end begge 

bave lidt, bar jeg aldrig fortrudt den noget Ojeblik— 

Hvis Du ikke kan tilgive og ikke vil anerkjende den 

nu — da er det Din Skyld, ikke min. Du fætter 

Din Lid til Tiden — det vil jeg ogſaa gjøre. Bliv, 

ſom Du er, bvis Du attrager det, og jeg ſkal ſoge, 

at bære dette midlertidige Savn af Din Hengivenbed 

med Reſignation, idet jeg betragter det ſom en retferdig 

Straf for min — Forſeelſe.“ 

„Deres Forbrydelſe,“ ſagde Cyrilla, forbittret 

og nedflaaet over at maatte flippe det ſidſte Haab, 

bvortil hun ubevidſt hade klynget fig. 

„Lad det være fan,” ſparede ban og gik tæt ben 

til bende, „lad det være faa; men for at ſkjule een 

Forbrydelſe, begage Mændene tidt en anden, og,“ til— 

føjede han i den undertrykte Lidenſkabs ſagte og ffræf- 

keligt tydelige Tone, „og derſom Du ikke vil være 

min Huſtru — ved Gud! Du ſkal ingenſinde blive 

nogen anden Mands.“ 

„De behover ej at ſperge,“ ſagde hun og ſkjel— 

vede kjendeligt; „jeg ſeer, at jeg maa underkaſte mig 

Doden ſelv .. . Alt er at foretræffe for at 

være Deres Huſtru.“ 
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„Gjenkald disſe Ord, Cyrilla. Du kunde ønfte 

dem uſagte, naar det er for ſilde. Driv mig ikke 

til det Yderfte.” 

I det Samme ſaae de begge Rupert komme ben 

imod dem med lange Skridt. Fra Taget af et af 

Huſene, hvor han var gaaet op, for at efterſee Sparre— 

verket, havde han bemerket, at Cyrilla ikke var alene, 

og da han djeblikkeligt fik Mistanke om, at Zorndorff 

havde fulgt hende, ilede han over de ſumpede Mar— 

ker, i Haab om at befrie hende for en Sammen— 

komſt, ſom hun faa agabenbart havde ønffet at und— 

gade. Et eneſte Blik overbeviſte ham om, at han var 

kommen for ſilde; men uden at ſfjenke Zorndoffs for— 

bittrede Mine nogen Opmerkfomhed, foer han op ad 

Bredden til Cyrilla, bøjede ſig ned til hende og hvi— 

ſkede ivrigt: „Maa jeg nu ikke tale — ikke lægge mig 

imellem?“ 

„Nej, nej, nej,“ raabte hun med Angeſt; „jeg 

haaber, at vi nu have havt vor ſidſte Forklaring: den 

var nødvendig, og jeg burde ikke have forſogt at und— 

gage den.“ 

„Adlerkron,“ ſagde Zorndorff og vendte fig hov- 

modigt hen imod Rupert; „jeg ſeer, at Du har hort 

tale om Din Couſines Lofte — ja Forhold til mig. 

Som hendes nermeſte Frænde bor Du ogſaa have 
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Underretning om, at jeg aldrig vil opgive nogen af de 

Rettigheder, hun bar givet mig.“ 

„Heller ikke i Tilfælde af, at bun ſkulde erflære 

at foretræekke en Anden?“ 

Jorndorff foer ojeblikkeligt ſammen, og berved over— 

beviſtes Cyrilla om, at den ſtore Sandſynligbed for 

noget Saadant aldrig var falden bam ind førend i 

dette Ojeblik. Idet han ſkred fremad med en vold— 

ſom Haandbevagelſe, ſprang bun op fra fit Sede og 

udraabte: „Edouard, jeg beder — o Rupert, hvad 

har Du ſagt?“ 

Det var maaſkee en heldig Omſtendigbed, at 

Skrakken netop da fremkaldte en pludſelig Mathed 

bos bende, og at hun, forfærdet over den overvældende 

Fornemmelſe af en med bvert Ojeblik vorende Svaghed, 

maatte læne fig mod Stammen af det neermeſte Træ, 

for at ſoge Stotte. Hun presſede forſt Henderne 

mod ſine Ojne, ſtrog derpaa Haaret tilbage fra ſit 

farveloſe Anſigt og fane fig faa vildt omkring, at de 

to Modſtandere virkelig bragtes til Tavsbed og deres 

Opmerkſomhed udelukkende feſtedes paa bende. 

Med et dybt Suk ſatte hun ſig igjen ned, og 

aldrig faa ſnart havde et ſpagt rødt Skjer begyndt 

at farve hendes Læber, førend Zorndorff ſtod opreſſt 

foran hende med lynende Øjne og ſpurgte: „Er dette 

virkeligt?“ 
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Hun bedakkede ſit Anſigt med fine Hænder og: 

braſt i Graad. 

„Zorndorff,“ udbrød Rupert forbittret; „jeg kan 

ikke tillade, at Du plager min Couſine ſaaledes. Du 

bar ingen Ret dertil.“ 

„Har jeg ikke?“ ſagde Jorndorff, appellerende til 

Cyrilla. 1 

Hendes Star var en ny Taareſtrom. 

„Ubegribeligt!“ udraabte Rupert, „medmindre,“ 

tilføjede han og fane faſt paa Jorndorff, , medmindre 

Du, ſom jeg længe bar formodet, benytter Dig af en 

eller anden religiøs Betæntelighbed hos bende.“ 

„Ja, netop,” ſagde Jorndorff, der ſyntes at bave 

gjenvundet bele fin ſedvanlige barſke Rolighed, „og 

jeg vil vedblive dermed, da det er det eneſte Middel: 

til at opnaae hvad der nu er blevet mit forſte Livs— 

formaal.“ 

„Ja, men derſom denne Betankelighed er grundet 

nok til endog at binde bende nu,“ udbrød Rnpert, 

hvis Sind begyndte at komme i Oprør, „burde den 

dog udentvivl bare afholdt Dig fra at indgaae 

Aegteſtab?“ 

„Gud give, at den havde det!“ udraabte Zorndorff, 

med et pludſeligt Frembrud af naturlig Folelſe, der 

forandrede bele ÜUdtrykket i hans Anſigt. „Jeg vilde 
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bellere have ſukket i Fattigdom bele mit Liv, end børt 

bvad Cyrilla bar ſagt til mig idag.” 

„Men da Du har bort det,“ ſagde Rupert, „er 

der kun een Vej for Dig at valge.“ 

Cyrilla ſagde Intet, men ſaae opad gjennem fine 

Taarer og iagttog hans Anſigt med den dybeſte Be— 

komring. Der foregik kjendeligt en voldſom indre 

Kamp bos Zorndorff, idet han gik frem og tilbage 

foran dem. Han mumlede forſt et Par forbittrede 

Udbrud og ſagde derpaa: „Nej, Adlerkron — det kan 

ikke ſlee — Du veed ikke, bvilket Offer Du venter 

af mig. Hun er min — og min maa bun vedblive 

at være. Een Gang for alle: hun ſkal ikke — kan 

ikkte — før ikke engang tenke paa nogen Anden 

end mig.“ 

„Cyrilla,“ udbrød Rupert med en af Lidenſkab 

ſkjelbende Roſt; „behover jeg — bebøver Du at hore 

paa dette uden Modſigelſe?“ 

„Hun kan ikke modſige det,“ ſagde Zorndorff roligt; 

„men jeg bar lovet Skaanſel og — Tavshed, i Tillid 

til, at min Taalmodighed ikke vil blive prøvet ud over 

en vis Grendſe. Forſtaa mig ret, Cyrilla,“ vedblev 

ban, idet han gik hen til bende: „Et Hjem og noget 

Mere end et tarveligt Udkomme venter mig i Amerika, 

men jeg vil ikke udvandre — alene.“ 
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„O, Alt — Alt undtagen det!“ udbrød Cvrilla 

med ængftelig Stemme. 

Rupert faae aldeles forſtyrret fra den Ene til den 

Anden. Han aandede ſtakket og borligt. 

„Jeg beder Dig ikke,“ tilføjede Jorndorff med 

ſterkt Eftertrvk, „men jeg raader Dig at være ligeſaa 

tabs, ſom jeg har lovet at være. Mere end Din egen 

Sfjæbne afhænger af Dine OM og Handlinger i det 

neſte Par Maaneder, og da jeg forlader Freiland 

idag, faa undſkyld, at jeg benytter denne Lejligbed 

til at anmode Dig om, at disſe Ride- og Ro- og 

Spadſeretoure med Din Fetter opbore aldeles for 

Fremtiden; nu, da jeg kjender Beſkaffenheden af Dine 

Folelſer for bam, kan Du neppe vente, at jeg ſkal 

tillade dem længere.” Han vendte fig om, for at for— 

lade dem, idet han opberte at tale. 

„Vent,“ udbrød Rupert med Heftighed, „— vent, 

indtil jeg bar ſpurgt Cyrilla, om hun vil taale, at man 

tiltaler bende ſaaledes.“ 

„O, ja, ja!“ ſagde bun baſtigt, forſkrakket over 

Ruperts Heftighed. „Lad ham ſige, hvad han lyſter. 

„Jeg vil bellere taale Alt end — end — o Gud, bvor 

jeg er ulykkelig!“ udraabte hun og braſt atter i Graad, 

„og Alt — Alt er min egen Skyld!“ 

„Her er et eller andet ſkrakkeligt Myſterium — 

en eller anden Hemmeligbed, ſom jeg bor kjende,“ ſagde 
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Rupert og vendte fig til Zorndorff, „og jeg maa 

fordre at blive gjort bekjendt dermed uden Opfættelfe 

eller Omfvøb.” 

„Af mig ſkal Du ingenſinde erfare det,“ ſparede 

Jorndorff bovmodigt. „Jeg overlader til Cyrilla at 

betroe Dig faa Meget eller faa Lidet, ſom bun finder 

for godt: hun veed, hvilke Følger det vil have;“ og 

uden at vente, for at iagttage Virkningen af fine Ord, 

foer han ned ad Bredden og forſvandt i et Ojeblik. 

„Jeg har hort underlige Ord,“ ſagde Rupert med 

halvkvalt Roſt. „Kan jeg haabe, at Du vil gjøre dem 

forſtagelige for mig?“ 

„Det er umuligt, Rupert.“ 

„Du er altſaa virkelig — ſom han benpegede til 

for mig — aldeles i hans Magt?“ 

„O, faa aldeles, at jeg maa adlyde ham — og — 

give Afkald paa Dig for ſtedſe.“ 

„Jeg antager, at det maa være ſaaledes,“ ſparede 

han ſorgmodigt og ſtod derneſt, med korslagte Arme 

og Ojnene feſtede paa Jorden, tavs ved Siden af 

hende i nogle Minutter. Udbyttet af hans Efter— 

tanke var ikke af tilfredsſtillende Natur. Der var 

noget Isnende i hans Vaſen og Roſt, da han fort 

ſpurgte: „Hvilke ere Dine Planer for Fremtiden?“ 

„Jeg tenkte paa at rejſe til Fernanda; men han 

har ſagt til Melanie, at han vil folge mig.“ 
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„Jeg betvivler, at han gjør det,“ ſagde Rupert, 

„nu da ban har fuldſtendiggjort Adſkillelſen. Des— 
uden vilde det lun nytte ham lidt. Fernanda er ikke 

Melanie: et ſmukt Anſigt og Üdvortes er ikke noget 

Brev paa bendes Andeſt, og bvad bun har bort af 
Dig, vil være nok til at luffe bendes Døre uigjen— 

kaldeligt for ham.“ 

„Hun bar ikke bort Meget fra mig . . .“ begyndte 

Cyrilla. 

„Had! Har Du ikke ſagt Fernanda Alt?“ 

„Jeg bavde ikke Mod dertil. Hun vilde bave 

foragtet mig for min Svaghed og Daarſkab og tillige 

fordret, at jeg ſkulde gaae frem paa en Maade, der, 

i bvor bøj Grad den end kunde habe tilfredsſtillet 

bendes Begreber om Ret og re, vilde habe gjort 

mig endnu ulykkeligere, end jeg er.“ 

Rupert fprang frem, greb hendes Arme og faae 

ſporgende ind i hendes Anſigt; dog, da bun løftede 

ſine Ojne op til bans med et melancholſk, men tillige 

aldeles roligt Blik, mildnedes hans Træf pludſeligt. 

Han rodmede dybt, og da han fane, at hun onſkede, 

at han ſkulde tale, ſagde han ſkyndſomt: „Der er in— 

tet Haab om, at vi ville komme til at forſtage hin— 

anden, Cyrilla. Jeg taler faa reentud, at det bliver 

til en Fejl; Du ſynes at være opfyldt af Londom. 
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Vi maae ſkilles og begge onſke, at det ſkeer fnarejt 

muligt.“ 

„Skal jeg bede Melanie forlade Freiland tidligere, 

end bun har beſtemt?“ ſpurgte Cyrilla frygtſomt. 

„Nej; det vilde vælfe en unødvendig Opfigt i 

Exfort. Vi kunne undgage binanden i de fjorten Dage, 

bi endnu ſkulle tilbringe under ſamme Tag. Ingen, 

undtagen Bellegardes, vil lægge Merke dertil — de 

ville antage, at vi ere blevne uenige ...“ 

„Ja, men det ere vi ikke, Rupert — vel?“ ſagde 

hun bonligt. „O, min kjere Fætter! fig, at Du 

vil vedblive idetmindſte at være min Ven.“ 

„Din Ven!“ gjentog han med fremtvungen Latter; 

„bisſelig Din Ven og altid rede til at virke i Din 

Tjeneſte.“ 

I det Samme faae de begge med en Folelſe af 

Sindsliſe Englmann nærme ſig. Cyrilla vendte fig 

bort, for at ſkjule fit Anſigt, paa hvilket Sporene af 

den nys udſtagede Kummer endnu vare kjendelige. Hvilke 

Bebrejdelſer Praten end kan have havt i Sinde at 

fremføre, fordi man ſaaledes uden alle Ceremonier 

havde forladt bam, faa holdt han dem nu tilbage. 

Han lød, ſom om han ikke lagde Meerke til deres 

ftærfe Sindsbevegelſe, gik roligt ned i Baaden, fulgt 

af Fiſkerens Son, udbredte Planerne til Skolebyg— 

ningen paa fine Snæe, og ſage ikke engang op, idet 
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de gik forbi bam for at tage Plads under Telttaget. 

Ruperts Svar paa bang forſte Bemerkninger vare 

overordentligt forvirrede. Siden gjorde han imidler— 

tid Undſkyldning for ſin Adſpredthed og ſyntes beſtemt 

pan at fremtvinge eller foregive Interesſe, og det 

lkkedes bam virkelig at tale meget fornuftigt og ro— 

ligt, bvorimod Cyrilla, aldeles betagen af fin 

Sorg, lænede fig tilbage og faae fraværende hen 

ad det glimtende Vand, uden at bryde fig om deres 

Samtale. Pluͤdſeligt fængfledes bendes Opmeerkſom— 

bed derved, at Rupert dæmpede fin Stemme, faa at 

ban iffe funde børes af Baadfolfene. Han fagde, at 

ban bavde i Sinde af forlade Freiland paa mange 

Aar og bøjlig ønffede, at Preſten vilde tage Bare 

vaa hans Vehncoloni — at ban vilde lade opføre en 

Bolig til ham — give ham en betydelig Strakning 

Land — fort ſagt: gjøre Alt, hvad der kunde til— 

ſkynde ham dertil. Og Englmann gjorde ingen Ind— 

vendinger. Han talte om „indenlandſk Misſion“, 
„den lykkelige Bevidſthed ej at have levet aldeles 

uden Nytte,“ og om — at raadfore fig med fin Kone. 

Sorgen gjør os egenkjerlige. Medens Cyrilla 

ſpadſerede foran dem op imod Bygningen, ſyntes det 

Tab, ſom Ruperts Coloniſter lede, ved at gaae glip 

af hans Nerverelſe, Rorighed og grændfeløfe Gav⸗ 

mildhed, hende ringe i Sammenligning med hvad hum 
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maatte lide, naar hun havde miſtet hans Selſkab og 

vante Omhu. Disſes Vedvarelſe vilde have gjort det 

muligt for hende at tilbringe Aar endnu i biin me— 

lancholſke Uvished, der faa tidt bæres taalmodigt af! 

bendes Kjon, men er ſaa uudholdelig for hans. Kvin— 

derne have, iſer i Ungdommen, en faa levende Phan— 

taſi, at der kun gives faa, der ikke have ſammenſat 

en eller anden drovelig Roman, hvori de naturligviis 

tildele fig ſelb den interesſanteſte Rolle, men forøvrigt 

elſke, ere hjerteloſe, ſtolte, gavmilde, bevngjerrige eller 

bojmodige, aldeles efterſom enhver af disſe Egenſkaber 

er fremherſkende hos dem. Naar denne Phantaſi— 

flugt aabent bekjendtes, hvilken Charakteerudfoldelſe 

vilde det ikke være! Som et Vidnesbyrd om en 

ſterkere og fundere Indbildningskraft kunne vi uden— 

tvivl betragte det, naar de lade fig felv ude af Be— 

tragtning, udvide deres Synskreds og lade Andre 

ville, handle og lide, Der er kun liden Grund til 

at omtvivle, at mange af dem gjøre dette og ligeſaa 

ubevidſt frembringe Digtninger, ſom Hr. Jourdain 

taler Proſa. 

Cyrilla ſaae dengang i Phantaſien Rupert forlade 

Freiland — hun gjennemgik Afſkedsmodet med en pinlig 

Nojagtighed. Hun var i Berlin, Wien, Conſtantinopel 

og Jeruſalem, ligeſaa hurtigt ſom hun grundende gik 

et Par langſomme Trin frem. Han ſkrev Breve fra 
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Libanon og lod fit Sfjæg groe — Alexandrien — 

Lloyds Dampſkibe og Italien. Hun er paa Hjem— 

reſſen — bun ſkal atter fee ham; men . .. Vir— 

ginie møder ham paa St. Bernhard .., eller et 

Sted ... alle Steder ... og fortæller ham om 

fin Kjerlighed, der har begyndt i Barndommen og 

ſiden er boret med bvert Aar. Og Rupert bavde i 

flere Aar ikke ſeet noget Anſigt, ban kjendte, eller 

hort nogen Stemme, der lød hjemligt for hans Øre. 

Hvad Under altſaa, at han ... han lod fig ... 

ja, de bleve viede, og han vendte tilbage til Freiland 

. . de fjørte for Doren .. . og hun var kun een 

blandt de mange Venner, der vare forſamlede for at 

modtage dem! 

Hendes Sandſer havde i bøj Grad bidraget til 

denne haſtige Slutning. Lyden af Heſte i ſterkt Trav 

og af rullende Vognbjul havde naaet hendes Øre, 

og førend hun kunde befvare den Anmodning, ſom 

Melanie ivrigt havde gjort bende fra et af Vinduerne, 

om at „komme ovenpaa et Par Minutter", fjørte 

Klemmheins Phaston for Doren med Madame de 

Bellegarde. Paa en temmelig forhippet og hen— 

tydende Maade underrettede den Sidſte Rupert om, 

at Virginie var tagen til Exfort, for at beſorge et 

vigtigt Brev til Italien; at Victor havde afflaaet at 

beſoge dem, fordi han endnu ikke havde forvundet 
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Skuffelſen over den miſtede Anfættelfe, og at Henri 

var i et ſaa forbiſtret Lune, at hun var glad ved at 

flippe fra ham. „Men, min kjere Cyrilla,“ tilføjede 

hun og vendte fig pludſeligt om, „buſker Du, at Bor— 

nene i al denne TID vente paa Dig ved Vadeſtedet, 

bvor Du lovede at mode dem?“ 

„Der er dog vel ingen Fare der,“ vedblev hun, 

henvendende fig til Rupert, „ſkjondt Vandet ſtaaer 

temmelig bøjt? Jeg ſporger derom, fordi Hortenſe 

er med.“ ” 

„Ingen Fare,“ fvarede Rupert, „men al Sand— 

ſynlighed for, at de plumpe i Vandet og blive vaade, 

om ikke forſkrekkede. Jeg tenker, Englmann, at vi 

gjorde bedſt i at gage ud efter dem.“ 

Da Madame de Bellegarde ikke kunde indſee, at 

bun kunde vere til nogenſomhelſt Nytte ved Vade— 

ſtedet, og havde fyldeſtgjort fin moderlige Bekymring 

ved at ſkaffe En til at bjelpe hendes Datter over de 

overſkyllede Gangſtene, gik hun ned i Lindealleen 

med Klemmhein, medens Melanie fulgte efter Cyrilla 

og i en urolig, forhippet Tone hviſkede: „Jeg har 

talt med Edouard og hort det Hele. Himlen alene 

veed, hvilke Følger Din Tilſtaaelſe vil drage efter fig. 

Han fagde, at ban i den fenere Tid bavde været 

mindre ſkinſyg paa Rupert end paa Grev Lindes— 

mar; bois Du derfor havde hemmeligholdt Din 
Gyrifla. III. 17 



258 

ulvkkelige Tilbejelighed, var maaſkee Alt endnu løbet” 

roligt af.“ 

„Jeg buſker knapt, hvorledes den blev røbet,” 

ſagde Cyrilla nedflaaet. „De ſyntes at forſtage bin— 

andens Ojekaſt. Men det gjør kun lidet til Sagen .. . 

denne Dag har ſkilt mig fra dem begge for ſtedſe— 

Rupert har i Sinde at gaae paa Rejſer, og jeg tager 

til Fernanda.“ 

„Det er viſtnok det bedſte mulige Arrangement,“ 

ſagde Melanie tankefuldt. „Tiden kan endnu bringe 

Alt i Orden og det italienſke Klima gjøre Underverker 

bos Dig.“ 
„O Melanie, bvor kan Du tale ſaa letſindigt!“ 

„Kjere Cyrilla,“ ſvarede Melanie lidt forlegen; 

„naar Du hører, at Rupert har forvundet fin Skuf- 

felſe, bvilket han — tro Du mig — vil gjøre med 
en forbavſende Lethed, agter Du dog viſt ikke at ved⸗ 

blive at gramme Dig ſaaledes. Det kunde ingen Hel— 

bred, intet Legeme udfolde.” 

„Jeg ſkal ikke græmme mig over hvad jeg ikke 

kan opnage,“ ſagde Cyrilla med et ſvagt Smiil, „og 

Du kan være aldeles overbeviüſt om, at jeg gjør en— 

bver Anſtrengelſe for at overvinde al unyttig Sorg. 

Fernandas Selſkab vil være mig til veſenlig Gan, 

og at have hendes Lykke for je vil, baaber jeg, til 
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en vis Grad bolde mig ffadesløs for Tabet af min 

egen.” 

Da de naaede Vadeſtedet, var Rupert netop ifærd 

med at ſpringe over de ſtore Stene, der, uagtet de 

vare bedæffede med Vand, dog vare fynlige endnu. 

Englmann vilde til at folge ham, da Tina raabte fra 

den modſatte Bred: „Gjor ikke Dine Fødder vaade, 

Fader; faa bliver Du daarlig. Jeg kan meget godt 

komme over alene; og hun trak hurtigt fine Strømper 

og Skoe af, dandſede hen ad den græsflædte Bred 

og ſtampedede med fine ſmaa hvide Fødder ud i 

Vandet.“ 

„Du er en god, forſtandig lille Pige,“ ſagde Ru— 

pert med et Smiil. „Pertl, ſkynd Dig at folge hen— 

des Exempel. Du venter da ikke paa, at jeg ſkal 

bjelpe Dig over, ſkulde jeg troe. Kom, Hortenſe,“ 

tilfejede han og lagde ſkjodesloſt fin Arm omkring 

den ſtore, rodmende Pige; „bold Dine Fødder faa 

frie for Vand, ſom Du kan, og underſtaa Dig ikke at 

blive ſvimmel, ſaaledes ſom da jeg ſidſt hjalp Dig 

over.“ 

Børnene fulgte dem, og deres raſke Hop fra 

Steen til Steen iagttoges med Interesſe af Engl— 

mann, Melanie og Cyrilla. Da de derpaa fatte fig 

ned i Grasſet, pegede Hortenſe med fin lange, ſmalle 

graaſtovlede Fod pan Tinas Sko og 8 hovent: 
0 
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„Du bebøver ſaamend ikke at bære dem i Haanden; 

de ere ſtarke nok til at at kunne taale Vandet — 

det er jo formelige Trengeſko!“ 

„Skoene ere meget gode,” ſagde den lille Pige 

roligt. 

„Ja, derom er der ingen Tvivl; og Stremperne 

med .. . de ere blot temmelig grove ... det un— 

drer mig, at de ikke gnave Dine Fødder.” 

„Gnave mig!“ udbrød Tina fortornet. „Moder 

har ſtrikket dem.“ 

„Hvorfor har hun da ikke ogſaa ſtrikket nogen til 

til Pertl? han har flet ingen!“ ſagde Hortenſe 

ſpottende. 

Det var en Kjendsgjerning, ſom ingen Anden 

havde opdaget. Drengens Anſigt blev carmoiſinredt. 

Der gik ogſaa en piinlig Rodme over hans Faders 

Anſigtstrek, og derpaa bukkede han fig og bviſkede: 

„Har Du ingen, min Dreng?“ 

„Jo, jeg bar ... jo, jeg har . ..“ ſparede 

han, idet han kun med Vanſkeligbed afholdt fig fra 

at græde bitterlig; „men Moder ſagde, at jeg ſkulde 

gjemme dem, indtil jeg kom tilbage til Skolen; og 

jeg tenkte, at Ingen her ſkulde faae at vide ... og 

Ingen ſkulde have feet ... derſom denne fæle 

Tos 

„Pertl!“ ſagde hans Fader bebrejdende. 
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„Hun gjør altid Nar af Tina for bendes Klæ- 

ders Skyld, og Jerome og Lucian ſige, at jeg er 

ſimpel, fordi jeg ikke bar grønne Flajelstrojer, lige— 

ſom de. Jeg kan ikke lide nogen af Bellegardes.“ 

„Tag nu blot Dine Støvler paa og tal ikke mere 

om det,“ ſagde hans Fader, da han fane, at Soſtende⸗ 

børnene vare gagede forud ſammen. 

„Cyrilla . . . Melanie vilde jeg ſige,“ begyndte 

Rupert, ſaaſnart Englmann og Bernene ikke kunde 

høre ham mere, „jeg bar forſomt disſe Born ſkamme⸗ 

ligt. Vil Du bave den Godbed at tage dem med 

til Exfort imorgen og kjobe alle de Kleder, ſom de 

behøve?” 

„Med Fornojelſe,“ ſagde Melanie; „en Smule 

Pynt kunde Tina rigtignok bave godt af. Hun bar en 

friſk Couleur og kan bære Blaat. Hvad mener Du 

om en rund Hat med blaage Silkebaandsroſetter 

. 

„Alt, hvad Du felv vil,“ ſagde Rupert. „De 

mangle viſtno'k begge en Mængde Ting, og deres 

Forældre have udentvivl bedt dem om ikke at lade 

mig merke det. Pertl, den ſtakkels Fyr! bar nok 

Alt i Alt kun een Troje.“ 

„Jeg frygter, at jeg ikke kan ſorge for ham. Jeg 

holder ikke af — jeg mener: jeg forſtaaer mig ikke 

paa Drenge eller deres Trøjer eller ... eller ...“ 
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„Vil Du betroe mig det?“ ſpurgte Cyrilla ven- 

ligt. „Jeg er neſten vis paa, at jeg nøje veed, hvad 

Du mener.“ 

Ruperts Svar var uborligt, tbi han trykkede fine 

Leber mod hendes Haand, og da han loftede fit Ho— 

ved, ſtode bans Ojne fulde af Taarer. 

Et Ojeblik efter legede han med Pertl og trak 

hans Straahat ned over Anſigtet paa ham, ſaaleenge 

til den ſolbrandte Pul ſkod fig belt op ivejret. 

Drengen fade ulykkelig und. 

„Bryd Dig aldrig derom,” bviſkede Tina; „jeg 
kan ſye den for Dig, naar vi komme bjem.“ 

„Nej,“ ſagde Rupert; „ban fager en ny imorgen. 

Jeg trænger nok felv til en,“ tilføjede ban, idet han 

tog ſin egen af Hovedet og drejede den rundt paa 

Haanden; „den ligner knapt nogen Hat mere, ſiden 

Alphonſe gjorde en Baad af den!“ 



Tolvte Capitel. 

Cyrilla indſage umiddelbart, bvilken Adfærd Rupert 

onſkede at hun ſkulde iagttage, og medens han bles 

alvorligere, roligere og virkſommere end nogenſinde 

forben, og hans Raadforſler med Englmann og Beføg 

paa Moſejorden endnu byppigere, efterlignede bun ſelv— 

ſtendigt hans Exempel: bun fuldendte Tegningerne 

til Præſidentens Album, kjorte med Melanie til Exfort 

og Neuhof og gik lange Toure med Børnene; men 

den idelige Anſtrengelſe i faa varmt Vejr føjede kun 

Mathed til den Nedflagetbed, der var en Folge af, 

at hun kom ſaa aldeles bort fra Rupert, ja begyndte 

ſnart at undergrave bendes Helbred i den Grad, at 

ingen Beſtrœbelſe fra bendes Side fuldſteendigt kunde 

ſkjule det. 

Virginie, der af Zorndorff var bleven underrettet 

om alt det Skete og djeblikkeligt indſaae, at Ss— 

ſkendebernene nu gjenſidigt undgik binanden, beſluttede 
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at benytte fig af Lejligheden til at fætte fig endnu 

faftere i Ruperts Fortrolighed og Andeſt. Han funde 

ikke afviſe bende, eller engang viſe fig ligegyldig, ſaa— 

ledes ſom ban i Forſtningen havde gjort; tbi bun 

bavde til en vis Grad ſtillet fig under hans Beſkyttelſe 

ved at blive paa Freiland efter den Dag, da bun 

havde modtaget Pengehjelp af bam. Hun bavde fra 

den Tid af maattet forfvare fig roligt, neſten nmeerke— 

ligt mod Melanies naadige Overbaerelſe og Cyrillas 

ikke mindre ydmygende folde Hoflighed. Dog, medens 

disſe røbede deres dydige Indignation og benyttede 

ſig af den Magt til at pine Andre, der af den 

Forſte faa veltalende fordomtes ſom Grunden til den 

meſte Ulykke her i Verden, glemte de begge, at de 

gave en ſtolt og bevngjerrig Kvinde ny Tilſkyndelſe 

til at folge den Vej, bun havde for Oje. De havde 

ogſaa ydet en ubevidſt, men ſerdeles kraftig Biſtand 

til hendes dybtlagte Planers Fremme; thi, efter om— 

ſider at have indſeet, at bun ikke kunde opnaae Mere 

bos Rupert end den Deeltagelſe og Velvillie, han 
altid havde udtalt og udviift for hende, fatte hun nu 

alt fit Haab til hans fine, maaſkee overdrevne Be— 

greber om Wren, og vilde gjerne bave baaret bele 

Verdens Foragt, derſom han blot kunde være bragt 

til at fee og føle, at hun var udſat for den, og til, 
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blot i ringeſte Maade at dadle fig felv… I faa Til- 

fælde var hun vis paa Udfaldet. 

Dagen førend Englmann og hans Børn forlode 

Freiland, gik Cyrilla den ſidſte, meget lange Tour 

med dem. Det var forſt i Auguſt, Luften var uſed— 

vanligt lummer ſelv for den Aarstid, og bun blev ſaa— 

ledes temmelig træt derefter; men Bellegardes kom 

til Aften — der udfrævedes Anſtrengelſe — bun 

ſkyede den ikke og lod ikke den mindſte aandelige eller 

legemlige Slappelſe komme tilſyne bogs fig. Da 

Børnene ſagde Farvel, troſtede bun dem med, at de 

vilde ſees om Morgenen, og fulgte dem ud af Salen, 

da de gik tilſengs; men da bun vendte tilbage dertil 

gjennem Muſikverelſet, der i den ſenere Tid bavde 

ſtaget aldeles forladt og i det Ojeblik kun oplyſtes 

ſpagt af Lamperne i de andre Varelſer, kaſtede bun 

fig paa en af de lave, rigt udſtoppede Divaner, for 

at hvile fig et Qvarteerstid, og ... overvældet af 

Svaghed og Udmattelſe, faldt hun haardt i Søvn. 

Bellegardes Bortgang, Spørgsmaal om bende og 

Gisninger om Sandſynligbeden af, at bun var gaaet 

i Seng, tilligemed al den uundgagelige Bevægelfe, da 

man ſkiltes ad til Natten, kunde ikke vekke hende, 

ſkjendt det ſagtens baade forſtyrrede og bidrog til at 

levendegjore hendes forvirrede Drømme om, at bun 

vandrede paa Moſegrunden, for at nage Rupert og 
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Virginie, og fulgtes af Jorndorff, fra bvem bun for— 

gjcves ſogte at flippe bort. Den forholdsvis rolige 

Tilſtand, der paafulgte, vilde efter al Sandſynligbed 

bave gjort hendes Slummer dybere, derſom ikke Lyden 

af ſelbe de Roſter, hun ventede at børe, pludſeligt 

havde truffet hendes Øre, og det ſyntes at være en 

Fortſcœttelſe af bendes Drøm, da bun borte Rupert 

med nogen Heftighed udraabe: „Virginie, jeg fordrer 

en Forklaring af disſe Ord; flige Beſkyldninger ere 

utilgivelige, naar de ikke ere velgrundede ... Sig 

. . . Hvad bar Zorndorff ſagt Dig?“ | 

„Intet .. . jeg ſkal aldrig nævne Cyrilla mere, 

hbis Du ikke ønffer det,“ fvarete hun bønligt. 

„Jo, jeg ønffer det — jeg maa og vil vide, hvad 

Du mener!“ f 

„Kun hvad jeg ſagde, kjare Rupert. kun 

bvad jeg ſagde .. . at et blot Løfte ikke behøver at 

holdes hemmeligt, det være aldrig faa bøjtideligt. 

Hvorfor ſkulde man ikke tale derom til Praſidenten 

og raadſporge ham? Hvorfor ſkulde Du ikke maatte 

fjende alle de enkelte Omſtendigheder, derſom der ikke 

(for at bruge et ſbagt Udtryk) var en eller anden 

meget ufædvanlig Grund til at tie.“ 

Cyrilla rejſte ſig. Hun vidſte nu, at det ikke var 

en Drøm bos hende, at Virginie ſtod med Rupert i 

den ſtore Sal; hun fane gjennem de aabne Dore, at 
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Lamperne endnu brændte derinde, uagtet de vare flut- 

kede i det mellemliggende Varelſe. Med Lynets Hur— 

tighed gjenkaldte hun ſig ogſaa, at Virginie plejede at 

blive tilbage hver Aften, for at tale et Par Ord endnu 

med Rupert; at hun een eller to Gange, efter at være 

gaaet ned ad Trapperne med bende og Melanie, var 

gaaet op igjen, for at lede efter et Lommetorklede 

eller en Bog, hun bavpde glemt; og disſe natlige 

Tete⸗à⸗Teéte'er benyttedes til at forgifte bans Sind imod 

hende paa den lumpneſte Maade. Og dog kunde hun 

ikke give nogen Forklaring — ikke prove paa at gjen- 

drive hvad hun hade bort; thi ak! det var kun alt— 

for fandt, at „der var en meget ufædvanlig Grund 

til at tie“. 

Medens disſe Tanker gik igjennem Cyrillas Hoved, 

beredte hun fig til at forlade Verelſet ligeſaa ubemeerket, 

ſom hun var kommen derind, da hendes Opmerkſom— 

hed i det Samme fængfledes af et halvkvalt Udbrud 

af Forbavpſelſe, fulgt af et Par Ord, hvormed hendes 

Soſter ſkyndſomt ſpurgte efter hende. „Hun er ikke 

her i Verelſet,“ tilføjede Melanie, „og Ingen bar 

feet hende, ſiden Børnene gik tilſengs for to Timer 

ſiden.“ 

Cyrilla vendte om og ſagde: „Jeg er ber, Me— 

lanie, og har ligget og ſovet paa Sophaen i Muſik— 

verelſet.“ 
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Hendes Tilſynekomſt ſyntes at fuldende Virginies 

Forvirring; bun holdt Haanden for fine allerede ned— 

flaaede Øjne og ſogte at ſynke endnu længere tilbage 

i fin Stol. Rupert bed fig i Læben og ſage ærger- 

lig ud; men den mildere Folelſe gik over til Noget, 

der havde ſtor Ligbed med Forbittrelſe, da Melanie 

gik forbi bam og, idet bun lagde Cyrillas Arm i fin, 

med ſagte, men aldeles tydelig Roſt ſagde: „Kom, min 

kjereſte Pige — vi ere gabenbart de trop ber!“ 

Virginie tilkaſtede Rupert et ſtjaalent Blik og 

bedakkede derpaa fit Anſigt med fine Hænder, tilſyne— 

ladende ſonderknuuſt over den hemmelige Bebrejdelſe. 

Han ſtod noget borte og ſogte at overvinde fin Hef— 

tighed og ſkjule fin Forlegenbed ved at tende det Lys, 

bun med Billie bavde ſlukket en halb Time iforvejen. 

Derpaa ſagde ban noget tøvende: „Undſkyld, Virginie, 

men jeg maa minde Dig om, at Du felv har paa— 

draget Dig denne Übehageligbhed. Jeg bar flere 

Gange . . . udtalt, mig imod ... jeg mener, at, 

hvor megen Nydelſe jeg end har af Dit Selſkab ... 

bar jeg dog altid onſket, at Du ſkulde undgaae at 

gjøre Noget, der .. . aa, Du veed nok, bvad jeg 

mener.“ 

„Jeg veed, at Du altid har været udmerket rar, 

udmerket ſkaanſom,“ ſparede Virginie og fane pludſe— 

ligt op, medens hun ryſtede meget adſpredt paa Ho⸗ 
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vedet. „Jeg bar lidt Meget af begge Dine Couſiner 

i den ſidſte Tid,“ tilføjede bun, idet hun reiſte fig, 

„og bilde lide endnu Mere, for at være Dig ner; 

men efter hvad der nys er bendt, kan jeg ikke blive 

længere ber i Huſet.“ 

„Jeg kan heller ikke bede Dig derom,“ ſagde 

Rupert, ikke lidt rørt over bendes Fortvivlelſe, ſkjendt 

i Tvivl om, om den var aldeles oprigtig. 

„Jeg ſeer,“ begyndte bun noget bittert, „at Du 

er kjed af mig ...“ 

„Nej,“ udbrød han med Jver; „Du misforſtager 

mig aldeles, og, ret betenkt, vilde det maaſkee være 

bedſt, om Du blev fer, til bore Fremmede alle tage 

bort. Jeg ſkal give Melanie en tilfredsſtillende For— 

klaring over det Hele imorgen.“ 

„Prop ikke derpaa; hun vil ikke troe Dig. Jeg 

har længe bemerket, at bun tillægger alle mine 

Handlinger de afſkyligſte og ſmudſigſte Beveggrunde; 

men Du, der har kjendt mig fra min tidligſte Barndom, 

bedømmer mig, ſom jeg haaber, anderledes. Du fjender 

min Uſkyldighed — Du ved, at min Hengivenhed 

for Dig er voret med min Varxt og bleven ſterkere 

med min Styrke — Du veed, at den er af en dybere, 

ſterkere Natur, end Melanie nogenſinde endog blot har 

drømt om. Rupert,“ tilføjede hun og gif højtideligt 

ben til ham; „ſig, forinden vi ſkilles, at Du idetmindſte 
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ingenſinde har tvivlet berom — at Du ingenſinde har 

mistenkt mig, med alle mine Fejl og Daarſkaber, 

for uedle Tanker eller egennyttige Planer.“ 

„Aldrig noget Ojeblik,“ ſagde Rupert med Varme. 

„Sig ogſaa .. . bois Du kan ... Hat Du ikke 

bar lært aldeles at foragte mig for min .. . Svaghed.“ 

O, Virginie vidſte meget vel, idet hun udtalte 

disſe Ord, at aldrig nogen Mand har foragtet en 

Kvinde, fordi hun altfor levende erkjendte hans indre: 

eller ydre Fortrin, eller begge Dele; og Rupert var 

ingen Undtagelſe fra den almindelige Regel. Han 

foragtede flet ikke fin Ungdomsveninde, fordi hun gab 

et faa afgjort Beviis pan fin Forſtand og Skarp— 

ſindighed, og derſom han bapde været aldeles vis paa, 

at hendes yndefulde, ængfteligt ſporgende Stilling ikke 

var ſtuderet, faa bavde ban maaftee ſparet udførligere 

og paa en Maade, der pasſede bedre til hendes; men 

ſelb det, han ſagde, var tilſtrakkeligt til at gjøre et 

dybere Indtryk paa hans Tilhorerinde, end han ventede 

eller onſkede, og ban maatte tilføje: „Lad mig nu fee, 

at Du er fornuftig, fjære Virginie, og ikke bringer 

Dig ſelv i en unødvendig ſterk Sindsbevegelſe.“ 

„Derfor ſkal Du ikke være bange, Sligt er jeg; 

nu kommen aldeles ud over,“ ſparede hun neſten bvi⸗ 

ſkende; „jeg har intet Mere at haabe eller frygte, vinde 

eller tabe i denne Verden.“ 
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Idet Stjæret fra det Lys, hun derpaa tog fra 

Bordet, faldt ſterkt paa hendes Anſigt, bemerkede 

ban, at hendes Træf vare ſtive og guulnede. Dette 

kunde ikke være Komedieſpil, og han ſagde venligt: 

„Tro mig, Virginie, jeg er i dette Ojeblik langt 

ulykkeligere, end Du. Du har Dit Barn, Din Moder, 

Dine Soſtre, Din Broder — Mange, der have Hjerte 

og Omhu for Dig —, mine Forhaabninger vare alle 

knyttede til en Eneſte, og den bittreſte Skuffelſe er 

bleven min Lod.” 

„Glem det,“ ſagde Virginie, uden at fee op; 

„glem hende og ber atter lykkelig . . . faa lykkelig, 

ſom Du fortjener at være . . . Mere kan jeg ikke 

onſke Dig .. . og nu levvel!“ 

„Godnat!“ ſagde Rupert. 

„Levvel!“ gjentog bun med Eftertryk; „imorgen 

forfader jeg Freiland, og da jeg har beſluttet at tage 

til min Svigerfader, fane vi neppe hinanden at fee i 

flere Aar — om nogenſinde. Vil Du ikke ſige mig 

Farvel? J Dine Couſiners Nerbperelſe imorgen veed 

jeg at Du ikke tor robe nogen Deeltagelſe for en ſaa 

forladt og uværdig Kvinde, ſom jeg er.“ 

Rupert ſmilede halvt, idet han forſikkrede bende, 

at deres Mærværelfe ikke ſkulde paalægge ham den 

ringeſte Tvang; og han holdt Ord, thi da Virginie 

næſte Dag med en halbt paatagen, halvt virkelig Frygt— 
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ſomhed tog Afſked fra dem, blev han ſaa fortrydelig 
over Melanies folde Verdighed og Cyrillas neppe 
dulgte Mishag, at han omfavnede bende bjerteligt i 
deres Paaſyn og kysſede de ikke tilbageboldte Argrelſes— 

og Ydmugelfestaarer bort fra bendes blusſende Kinder. 

Der ſyntes at falde Hvile paa Huſet, da bun for— 

lod det. Bellegardes kom bverken den eller neſte Dag, 

og netob da den lille Families Eenhed var fuldſten— 

digt tilintetgjort, befandt den fig ene for forſte Gang. 

Praſidenten (od iøvrigt til at være fuldkommen tilfreds 

med den Roligbed, der berſkede omkring ham: ban fit 

aldrig Oje paa fine Omgivelſers Misfornojelſe. Rupert 

ſogte artigt, de Øvrige omhyggeligt at ſkjule den for 

bam i de faa Timer, han hver Dag tilbragte ſammen 

med dem; men med alle de Øvrige forboldt det fig 

anderledes, og uagtet Rupert uafladeligt ftræbte at 

være munter og viſte fine Couſiner den fornødne Op— 

merkſomhed, ſage de dog, bvorledes han fæmpede, og 

for at befrie ham fra den Tvang, ſom de havde mere 

end en Mistanke om at deres Nervarelſe paalagde 

ham, begyndte de at kjore ind til Exfort hver Morgen 

og at tilbringe ſtoͤrſte Delen af Dagen enten der eller 

paa Neuhof. Virginie, der tilfulde indſage, hvor for— 

deelagtigt det ved de fleſte Lejligheder er at tie, havde 

ikke indladt fig paa nogen Forklaring med Nogen af 

ſin Familie, og de bifaldt alle ſom Een hendes Be— 
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Tlutning om at boe hos fin Svigerfader, medens de 

gave ſpogende Vink om, at bun fun vilde blive der, 

ſaalcenge til hendes Finanſer vare bragte paa Fode. 

For Rupert beklagede Madame de Bellegarde den over— 

drevent fine Folelſe, der havde bevæget hendes Soſter 

til at afflaae General Kersdorffs Tilbud. „Henri og 

jeg,“ tilføjede hun, „opbode al vor Veltalenbed, for 

at bevæge hende dertil. Det vilde have været ſaa 

behageligt for os, veed Du nok, og Virginie kunde da 

have vedblevet at boe her og uafbrudt at nyde deres 

Omgang, ſom hun ... bolder meſt af.“ 

Hans Svar var ſaa forbeholdent, at hun ikke kunde 

huſke det, da hun ſkrev til Virginie; men hun nævnte, 

at han faae ulykkelig og afmattet ud, og at baade 

Melanie og Cyrilla gjerne vilde forlade Freiland, der— 

ſom Praſidenten ikke kunde have været beſtemt paa at 

blive der lige til ſiden den Dag, der var faſtſat ſom 

Enden paa hans Beſog, dengang han havde modtaget 

Inbdydelſen. 

Dette var fandt — og hun kunde bave tilføjet, 

at de begge ogſaa onſkede at forlade Exfort, og at 

felve Udfigten til at komme til Aachen blev omtalt med 

Fornejelſe; Melanie for fin Deel yttrede Haab om, 

at Forandring af Luft og Opholdsſted vilde være 

gavnlig for hendes Søsters Helbred, der i den ſidſte 

Tid bapde begyndt at aftage i en deen Grad. 
Cyrilla. III. 
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Cyrilla ſelb klagede ingenſinde, bverken over le- 

gemlig eller aandelig Lidelſe; bun ſyntes omſider at 

bave tilegnet fig den meſt fuldendte Reſignation, idet” 

bun ikke engang naar bun var alene med Melanie, til— 

lød fig at pttre nogen Hentydning til Fortiden eller 

Formodning om Fremtiden; men medens bun med 

Kjekhed bar den Sorg, bun havde bragt over fig 

ſelb, begred hun dybt den, bun bavde lagt paa Ru- 

pert, hvis feberagtige Uro, da Skilsmisſens Tid naer⸗ 

mede fig, var ſmertelig at være Vidne til. 

Zorndorff var heller ikke lykkelig ved fin beldige 

Nederdregtighed. Ideligt piint af den meeſt ind— 

viklede Tvivl og Mistanke, beklagede ban bojlig fine 

barſke Trudſler ved Slutningen af fin ſidſte Sam- 

menkomſt med Cyrilla, længtes beftigt efter en Lejlig— 

bed til at forſone bende og imodeſage følgelig med 

Utaalmodighed den falkenſteinſke Families Tilbagekomſt 

til Exfort, for igjen at have hende i ſin Onkels Huus, 

bvor han haabede ved Taalmodighed og Hengivenhed 

at fjerne den Frygt, han faa aabenbart havde indgydt 

hende. Hans Forbavfelfe og Utilfredshed var ſtorre, 

end man let kan foreſtille ſig, da Klemmbein en Dag 

underrettede ham om, at, da Ruperts Permisſionstid 

var bleven forlænget, antog man, at Preſidenten nok 

vilde blive noget længere hos ham. Naſten forbittret 

paaſtod Zorndorff, at hans Onkel vide komme tilbage 
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den 12te — han var ſikker paa, at Intet vilde bevæge 

ham til at forandre Beſtemmelſe, da han havde vigtige 

Forretninger at beſorge, inden han tog til Aachen. Klemm— 

bein, hvem Sagen var aldeles ligegyldig, var ſnart 

overbeviiſt om at bave faget fejl, men i Zorndorffs 

Sind blev der en faa nagende Tvivl tilbage, at han, 

hvor nødvendigt han end betraadte Freilands Ene— 

merker, dog ſogte og fandt en Undſkyldning for at 

gjøre det og red derud næjfe Dags Morgen; — idet 

ban ſtandſede udenfor Vinduet til Frokoſtverelſet, bvor 

bang Onkel fad, bad han om Forladelſe, fordi ban 

plagede ham med Forretninger en Søndag Morgen. 

Rupert og Cyrilla, der lige haſtigt hapde ſkiftet 

Farve, idet hans Stemme faa uventet lød udenfor, 

rejſte fig ſtrax og vilde have forladt Verelſet, da Præfi= 

denten i det Samme, af Henſyn til den Sidſte, gik 

hurtigt forbi dem og, efter at have truffet ſin Neveu 

i Veſtibulen, begav fig med ham hen til en Benk under 

et af Træerne paa Plainen. 

Cyrilla fatte fig ned igjen; Rupert gik hen i et 

af Vinduerne og kom netop tidsnok til at fee en Soldat 

af fit Regiment flye en af Tjenerne et Brev og, idet 

ban blot ſagde: „Intet Svar,“ fore Haanden til Huen 

og ride bort igjen. 

Man bragte Rupert Brevet. Han aabnede det 

og yttrede i det Samme: „Fra Wafer Derſom han 
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onſker at jage een Dag endnu, ſkal jeg bolde ham hen 

til i næfte Uge, Melanie, da jeg veed, at bande Du og 

Melanie ikke kunne lide ham.“ 

„Ikke juſt det,“ fvarede hun tøvende; „men bang 

Ydre er kun lidet indtagende og gjorde et ubebageligt 

Indtryk paa os, forſte Gang vi ſage ham.“ 

„Han er rigtignok ikke ſmuk,“ ſagde Rupert, „og 

det er Ingen af Familien; hans Broder Caspar var 

endnu uheldigere, og Jorndorff fuldendte hans Styghed 

ved i en Duel at give ham et Sabelhug i Anſigtet, 

der efterlod et Ar, ſom han vil tage med fig i fin 

Grab — Stakkels Fyr! det ſamme Ar forøgede hans 

Vanſkeligheder, da han ſogte at undkomme til Amerika 

for tre Aar ſiden. Han var et Par Uger fijult i 

Spaa, medens Beſkrivelſer af bam og Aret vare at 

leſe i alle Bladene. Ah, her er et Brev fra ham — 

det forſte, jeg har faaet ſiden hans Udvandring — 

indlagt til hans Broder; Datoen er neſten to Maa— 

neder gammel. Men bvad er alt dette? Godtgjorelſe 

af Kjendsgjerninger — Tilſtagelſe — Zorndorff — 

Se ” 

Cyrilla forſtod det Hele. Den Praſt, der havde 

truffet dem i Spaa, var Capitain Maiers Broder — 

Rupert kjendte ham godt, var maaſkee en fortrolig 

Ven af ham, og hans Brev aabenbarede alt det, an 

faa omhyggeligt babde ſogt at ffjule. 
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Dette gjorde det virkelig. Efter at bave erfaret 

af fin Broder, at Rupert antoges at være forlovet 

med fin Couſine Mademoiſelle d'Adlerkron, bavde den 

unge Mand betragtet ſig ſom ved Wrens Love for— 

pligtet til at gjøre bam fuldſteendigt Rede for alt det, 

der var ſkeet ved Géroustérekilden. Han underrettede 

bam ogſag om de Hverv, Zorndorff ſiden havde over— 

draget ham, om bang Jord- og Huuskjob, om den 

paatenkte Flugt til Amerika med Cyrilla von Adler— 

kron, derſom bang Kone bavde levet, og om enbver 

anden Omſtendigbed, der kunde tjene til at kaſte Lys 

paa en Adfærd, bvortil ban forſikkrede Rupert at ban 

aldrig vilde bave rakt Haanden, bois Zorndorff ikke 

bojtideligt babde lovet at fornye den fan ſpigefuldt 

iſtandbragte Vielſe, ſaaſnart det nodvendige lovlige 

Arrangement kunde fuldfores. 

Ruperts Forbapſelſe og Harme under Lasningen 

af dette Brev berøvede ham neſten Aandedrettet, og 

førend ban var halvt færdig dermed, kaſtede ban et 

Blik paa Cvrilla og ſtyrtede — idet ban mumlede 

Ordene: „Ulpkkelige Pige!” — ind i Verelſet ved 

Siden af, bvor hun borte ham gage frem og tilbage 

i nøgle Minutter under voldſomme Udbrud. I det 

Ojeblik, da bun kom til Doren, kaſtede ban fig i en 

Stol, ſtottede fine Arme paa Bordet foran fig og 

ſkjulte fit Anſigt i fine Hænder. 
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Hun ſtod i nogle Ojeblikke tavs ved Siden af 

ham; derpaa lagde hun fin Haand paa hans Skulder 

og ſtammede: „Du veed Alt nu, Rupert?“ 

„Alt — Alt — Mere, end Du,“ ſparede hun 

uden at ſee op. 

„Og Du forſtager mine Bebeggrunde til at være 

hemmelighedsfuld og vil ikke forøge min Ulykke ved 

at fortælle Preſidenten det eller yppe Strid med — 

Grev Zorndorff.“ 

Ruperts Hander knyttede fig krampagtigt, idet ban 

hun udtalte Navnet. 

„Er der — intet Haab — om Befrielſe for 

for mig — uden at — hang Forbrydelſe og min 

Daarſkab blive vitterlige for Alle?“ ſpurgte bun bhvi- 

ſkende. 

Rupert rejſte fig og ſagde, uden at fee paa bende, 

langſomt: „Derpaa maa Du ikke take, Cyrilla; 

Pligten byder mig nu at tilſkynde Dig til at fuld— 

byrde Din Forbindelſe med Jorndorff — det er den 

eneſte Oprejsning, han kan give for fin gruſomme 

Opforſel.“ 

„Jeg vil ikke modtage en Oprejsning, der i fig 

ſelb vilde være en ſtorre Straf, end ſelve min Brode 

fortjener,“ ſagde hun hurtigt. 

„Du vil domme anderledes, naar jeg har gjort Dig 

bekjendt med Sagens ſande Sammenhæng," vedblev 
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Rupert alvorligt. „For at ſikkre fig felv for Straf, 

har Zorndorff fat Dig i den pinligſte Stilling, ſom 

det er muligt at tenke fig. Det var, ſom jeg fuldt 

og faſt troer, med Forfæt, at ban forbigik alle de 

nedvendige Former, undlod at ſoge om den fornødne 

Rejſetilladelſe, valgte et fremmed Land — thi Spaa 

ligger udenfor vore Greendſer — og, fort ſagt, gjorde 

Alt, bvad der kunde borttage endog blot en Skygge 

af Lovligbed fra den Handling, der ſkulde binde bam 

til Dig.“ 

„Jeg vidſte ikke, at et Wgteſkab, der indgaages i 

et fremmed Land, var mindre bindende, end et i Ens 

eget,” ſagde Cyrilla; „Melanie er meget uvidende i 

ſaadanne Ting — jeg, om munligt, endnu mere, og vi 

vovede ikke at ſporge Nogen, der kunde bave givet os 

Oplysning i Sagen.“ 

„Der er kun faa Kvinder, der forſtaage fig paa 

Sligt,“ ſagde Rupert bittert, „og derfor kunne de 

ikke ombyggeligt nok undgage alle hemmelige Af— 

fluttelſer.“ 

Cyrilla optog dette ſom en velfortjent Bebrejdelſe 

og fremkom ikke med noget Forſpar. 

Der paafulgte en lang Tavbsbhed — den brodes 

omſider af Rupert, der med ſerdeles kjendelig For— 

legenbed ſagde: „Jeg troer ikke, at Du forſtager mig. 

Cyrilla.“ 
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„Jo, tilfulde,“ ſparede bun roligt. „Jeg ved 

meget vel, at vort Akgteſkab var udenfor Neglen, og 

at de ſædvanlige Former bleve forbigaagede. Preſten 

tilraadede felv, at en anden og mere offenlig Act 

ſkulde finde Sted ſenere, og det Samme har Melanie 

altid opfordret til.“ 

„Og Du — og Zorndorff tenkte ligeſaa?“ ſpurgte 

Rupert aandelos, idet han greb hendes Haand og 

drog hende hen til ſig. 

„Ja, naturligvüis; men der var ikke Tid til at 

drøfte Sagen, da vi faa umiddelbart derefter bleve 

adſkilte af bang Fader og Preſidenten, der fulgte os 

til Spaa og ikke engang vilde give deres Minde til, 

at vi talte alene med binanden iet Par Minutter. 

Naſte Gang vi mødtes, var den Aften da jeg vendte 

tilbage til Exfort; og da ſtod en anden Huſtru ved 

bans Side!“ 

O, Cyrilla,“ udbrød ban og frrang glad op fræ. 

fin Stol; „vi bave endnu rig Lykke ivente! Dette 

LEgteſkab er uden al Tvivl ulovligt, og jeg kan nu 

fortælle Dig uden Forbehold og Betenkning, at Duel— 

len med Zorndorff, eller ſnarere Grunden dertil, for— 

bindrede Caſpar Maier fra nogenſinde at blive ordine— 

ret; han bavde derfor ikke mere Ret til Bat fuldbyrde 

en Vielſesact, end jeg har, og hele Sagen var ikke 

Andet, end en ſkjendig, erelss Svig!“ 
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Medens Rupert vedblev fine Forklaringer med 

funklende Øjne og ivrig Veltalenhed, og fortalte bende, 

hvorledes Maier ſiden bavde ſtuderet Medicin og nu 

var praktiſerende Lege i Cincinnati, og hvorledes Jorn— 

dorff havde kjobt betydelige Landſtrœkninger der, i 

den Henſigt at bun ſtulde tage med bam over Atlanter— 

havet, endnu medens bang Kone levede: ſtod Cyrilla 

ufevægelig — maalløs 5 vovede næppe at glæde fig; 

i faa bøj Grad forfærdedeg hun over Zorndorffs 

naſten mageløfe Falſkbed, faa meget frygtede bun, 

at en faa ſamvittigbedslos Mand endnu ſkulde udfinde 

en eller anden Maade at tilintetgjøre hendes lykkelige 

Udfigter paa. 

Omſider udtomtes Wmnet, og Nupert talte ikke 

mindre veltalende om fig ſelv. Da følte Cvyrilla fin 

Fribed, bengav fig uforbeholdent til den glade Kraft, 

ſom af Naturen boede i hendes Væfen. Paa bans 

Anmodning fortalte hun alle de nærværende Om— 

ſtendigheder ved den ulykkelige Act, der i faa bøj 

Grad hade forbittret trende Aar af bendes Liv; 

Derefter bragte han hende til at dvæle lange ved Om— 

flaget i bendes Folelſer og hendes begyndende Tilboje— 

lighed for ham, og bilde, henreven af den blye, halvt 

villige, balvt modſtræbende Tilſtagelſe, udentvivl have 

vedblevet endnu længere at fpørge med Iver og lytte 

med Fryd, derſom ikke et Blik hen imod Vinduet bavde 
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biiſt dem Zorndorff, der tog en tøvende Afſked med 

ſin Onkel, medens hans Ojne vandrede langsad 

Bygningens Facade. Rupert gik tilbage til Frokoſt— 

verelſet, lukkede Doren op og bad Portneren anmode 

Grev Zorndorff om at komme et Par Minutter ind 

til ham, ſaaſnart ban fif Lejlighed. 

„Rupert ... kjære Rupert. 10 jeg ſtoler paa, 

at Du ikke ſiger eller gjør Noget, der kan fore til et 

Brud. Skaan ham for al "unødvendig Opaggelſe ... 

for min og for Din egen Skyld ſig Intet om vore 

Fremtidsplaner ... eller ...“ 

„Hvad! endnu Hemmeligholdelſe, Cyrilla?“ 

„Jeg meente blot i de feorſte otte eller fjorten 

Dage, og derſom Du ikke bar Noget derimod, vilde 

jeg gjerne tale med ham alene nu.“ 

Jeg er nu aldeles beſtemt imod at give ham Lej— 

ligbed til at indjage Dig ny Skrak.“ 

„Det kan han, Gud vare lovet, ikke lengere,“ 

ſagde Cyrilla. 

„Et Par Trusler om tage Hævn over mig turde 

dog endnu gjøre nogen Virkning,“ ſparede Rupert, 

idet han bøjede fit Hoved ned til hendes og ſaae 

hende ſkalkagtigt ind i Øjnene. 

Cyrilla blegnede ved ſelbe Tanken. J det Samme 

gik Doren op, og Zorndorff traadte ind. 

Han rynkede Ojenbrynene lidt og antog en kjek 
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Holdning, idet ban nærmede fig dem og ſagde: „Det 

er maaſkee en Misforſtagelſe .. . man ſagde mig, at 

Du onſkede at tale med mig .. .“ 

„Det gjorde jeg ... det gjør jeg ...,“ ſagde 

Rupert. „Las dette Brey, Grev Zorndorff — det 

er fra Amerika — fra Maier, Din Ven og. 

Medſkyldige!“ 

„Rupert,“ udbrød Cyrilla, hojſt forſkrekket over 

denne Begyndelſe; „jeg tillader Dig ikke af forbande 

Sagen. Grev Zorndorff ſkal bore af mig alene, bvor 

uedelt jeg mener at han handlede 1. . . i at benytte 

fig af to hjelpelsſe Kvinders Ükyndigbed og Frugt.” 

Rupert forſtod hendes fredelige Henſigter og følte, 

at hun handlede fornuftigt. En Strid med Zorn— 

dorff vilde i hünt Ojeblik bave været noget Værre 

end unyttig; thi et- eneſte Blik paa hans oprørte An— 

ſigt og arbejdende Bryſt overbeviſte Rapert om, at 

han ikke blot folte en pünlig Smerte over Opdagelſen, 

men for Ojeblikket overveldedes af alle fine længe 

nærede Planers Tilintetgjorelſe. 

Enten for at ſkjule fin Bevegelſe, eller for at 

erfare, hvor meget af bans Brode der var røbet, gik 

ban hen til det nermeſte Vindue og gab fig til at 

leſe Brevet. Det forſte Par Linier og Ordene „fuld— 

ſtendig Bekjendelſe“ vare nok til at udſlukke det Haab, 

han havde tilbage. Han ſtampede to til tre Gange 
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voldfomt i Gulvet af ubetvingelig Forbittrelſe, knugede 

Brevet i fine ſkjelbende Hender, ſlog det derpaa imod 

fin Pande og boldt det der, for at ſkjule fit Anſigt, 

der kom i en krampagtig Bevegelſe ved den indbyrdes 

modſtridende Fornemmelſe af Skam og Skuffelſe; 

men hans borlige Stakaandethed og arbeidende Bryſt 

røbede al den Bebegelſe, han faa frugtesloſt ſtrabte 

at ſkjule, og felv da ban omſider nærmede fig Cvrilla 

og prøvede paa at tale, ſyntes hans Tunge at klebe 

fig til bans Leber, og ban kunde i Forſtningen blot 

fremgispe nogle neppe articulerede Lyde. 

Rupert blev overraſket og noget formildet ved 

denne uventede Opbruusning bos en Mand, der kun 

plejede at robe fine Folelſer faa lidt; bang Anſigts— 

træf antoge et roligere Præg, og ban gik burtigt ind 

i Varelſet ved Siden af og lanede fig ud af et 

Vindue langt benne, for at undgage at høre de liden— 

ſkabelige Forklaringsord, der nu ſtrommede frem uden 

alt Forbebold. Cyrilla borte pasſivt paa dem og 

det paafolgende Retferdiggjorelſesforſog; hun loftede 

ikke engang fine Øjne op imod dem, der faa engſte— 

ligt vare feſtede paa hendes; men bun troede gaben— 

bart Jorndorffs Forſikkring om, at ban var tagen til 

Salzburg, dengang bun var farligt ſyg, for at give 

en fuldſtendig Forklaring og gjøre hende fri, men at 

da han havde hort, at hun var i Bedring, var Offeret 



285 

blevet ham for ftort. Han forſikkrede bende ogſaa, 

at i det ſidſte ſkrekkelige Mode, ban havde habt med 

fin Kone, var han bleven faa forfærdet over Marga— 

retes Fortvivlelſe, at ban ſtod i Begreb med at gaae 

til Bekjendelſe, men da havde bun miſtet Bevidſt— 

beden, og,“ tilføjede ben, „havde hun fever, da havde 

jeg dog idetmindſte ogſaa bavt den Fortjeneſte at for— 

domme mig felv og frivilligt at tilbyde Oprejsning, 

— tbi de Ord, hun havde været Orevidne til i hiin 

ftjæbnefvangre Nat, tilſtedede ingen yderligere For— 

beholdenhed overfor hende, lige faa lidt ſom jeg 

prøvede paa nogen ſaadan. Hun elſkede mig, Cy— 

rilla, og tilgav mig ikke alene al den Uret, jeg bavde 

giort hende, men ogſaa — al den, jeg havde havt i 

Sinde.” 

Jorndorff taug i nogle Ojeblikke, inden han med 

dæmpet Roſt tilføjede: „Af Dig tor jeg ikke vente 

en ſaadan Mildhed, og tenker ej engang paa at bede 

om Tilgivelſe ...“ 

„Tag den da, uden at habe bedt om den,“ ſagde 

Cyrilla, ſom ſtrax gav efter for fit edelmodige, af 

Lykke overſtrommende Hjertes Tilſkyndelſe. „Jeg er 

nu,“ tilføjede hun, idet hun vilkaarligt faae hen imod 

den aabenſtagende Dor til det andet Verelſe, „meget 

for lykkelig til at nere Vrede — felv imod Dem. 
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Lad det Skete være glemt og vort venſkabelige For— 

bold begynde paany.“ 

Der er maaſkee intet Ojeblik, hvor Menne⸗ 

ſtet tager fig faa ſkjont ud, ſom naar det tilgiver, 

Idet Cyrilla vendte fig om og udftrafte fin Haand, 

fandt Jorndorff bende aldeles guddommelig. 

Men ak! ban var menneſkelig, og et Chaos af 

dybe Sayn og vilde Beſlutninger drog burtigt igjen— 

nem bans Sjæl. Han tog hendes fremrakte Haand 

og udbrod hefligt: „O, Cyrilla, vare vi after blevne 

forenede, da vilde mit Livs eneſte Id være bleven en 

uafbrudt Bejtræbelfe efter at bringe Dig til at 

glemme ...“ 

„Ja . . . ja; derom er jeg aldeles overbeviiſt,“ 

ſvarede hun haſtigt; „men De maa tillade mig at gjen— 

tage for Rupert Alt, hvad De har ſagt,“ og ivrig 

for at forebygge yderligere Forhandling, gik bun ind 

til bam og undſkyldte og forſparede Zorndorff med al. 

Frygtens Iver, og efter at have tilføjet nøgle ind— 

ſtendige Bonner, lykkedes det bende omſider at over 

tale ham til at vende tilbage Frokoſtverelſet, for at 

tilbyde JZorndorff fin Haand og fuldſtendig For- 

glemmelſe af det Skete. 

Mindre begjerlig efter en Udſoning med Ru- 

pert, end Cyrilla bavde formodet, vilde Zorndorff, 

neppe have oppebiet Reſultatet af deres Forhandling, 
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derſom bendes Onkel ikke var kommen ind i Verel— 

ſet, for at buſke ham paa nogle Papirer og Regn— 

ſkaber, ſom det var nødvendig? at have i Orden inden 

den 21de i den Maaned; men de vare ikke balvt 

færdige med at afhandle Indtægterne af Kronlandene 

Sennbeim og Streck, da Sodſkendebornene kom ind. 

Der kunde ikke være Tale om at give Praſidenten 

mindſte Vink om, bvad der var ſkeet. Rupert frem⸗ 

rakte imidlertid fin Haand, da Zorndorff ſkulde tage 

Afſked; Cyrilla gjorde det Samme, og Praſidenten, 

der i ſamme Grad overraſkedes og glædede fig over 

bvad ban betragtede ſom en Attring af fornyet Ven— 

ſkab fra hendes Side, bad uden Betenkning fin Bro— 

derſon om at komme igjen om Aftenen og underrette 

bam om Udbyttet af fin Forhandling med Kammer— 

rebiſor Klinghardt. 

Cyrilla horte ikte bans Svar: inden de vare 

komne igjennem Veſtibulen, var hun i fin Soſters 

Verelſe og hengav fig uden Forbehold til de indbyr— 

byrdes modſtridende Folelſer, ſom hun med faa me— 

get Held hapde beherſket i den ſidſte Time. 
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Trettende Capitel. 

Gjennem et Raiſonnement, ſom vi ikke bebøve at 

folge, havde Zorndorff i Løbet af et Par Timer over— 

heviijt fig om, at ban i alt Vaſenligt bade forſyndet 

fig imod fin ulykkelige Kone, og at, naar bun havde 

beſtemt fig til at tilgive ham, havde ingen Anden Ret 

til at falde ham til Regnſkab — at han med Henſyn 

til Cyrilla maaſkee med temmelig ſtor Strengbed havde 

paaſtaget Opfyldelſen af Løfter, der utvivlſomt vare 

tilvejebragje noget liſtigt, men dog vare undſkyldelige 

bos en Mand, der var belven provet og friſtet i den 

Grad ſom han — og at ban, Alt vel overvejet, mere 

havde brugt end misbrugt den Magt, ſom bendes 

Frygtſomhed og Tillid til hans Wrligbed havde givet 

bam i Haende. Denne Betragtning af Sagen fatte 

ham iſtand til at vende tilbage til Freiland, mode ſin 

Tante uden Forlegenhed og, inden de havde været 

længe ſammen, gjøre hende bekjendt med fin Mening 
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om Sagen; ban tilføjede, at det Eneſte, ban beklagede, 

var Mislykkelſen af en Plan, der vilde have fat ham 

iſtand til at bellige fit øvrige Liv til Cyrilla og gjøre 

den formeentlige Uret god igjen, der faa ulypkkeligt bavde 

fjernet hende fra ham! Dernaſt gjentog ban bad 

han havde ſagt til Cyrilla for at beſmykke fin Brede, 

og det med forøget Pathos; thi efter at være befriet 

for al Frygt, lyttede hans Tilborerſke nu til ham 

med ſin tidligere Interesſe og Sympathi. J bendes 

Tanker var den romantiſke Liſt allerede tildeels ud— 

ſonet, da ban, iſtedetfor, ſom bun bavde frygtet, at 

true med at bevne fig paa fin lykkelige Medbejler, 

erklærede at ville bodferdigt benſlebe det Øvrige af 

fin elendige Tilberelſe ſom en baablos, formaalslos, 

vanæret Mand! 

Rupert og Cyrilla bavde fort efter hans Komme 

trukket fig tilbage til Endeverelſet, da de antoge det 

for givet, at deres Mærværelfe endnu maatte fætte 

ham i Forlegenbed, om ikke være ham til Byrde. 

Ruperts Lyſtigbed og muntre Latter ſtandſedes tidt af 

Cyrilla, der bekymret pegede paa Døren og bad ham 

vogte fig for at egge den bevngjerrige Mand, der 

godt kunde bore dem. Forgjæves gjorde han Ind— 

ſigelſe mod yderligere Forbehold; med taarefyldte 

Øjne forſikkrede bun bam, at hendes Frygt endnu var 

Gptila. III. 19 
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faa ubetvingelig, at Intet vilde glæde hende mere end 

at fee ham tage til Windborſt imorgen den Dag. 

Han taffede bende med fomift Alvor for bendes 

venlige Onſker om at blive ham kbit, men forſikkrede 

bende, at der ikke var ringeſte Udfigt til, at han forlod 

Exfort eller dets Omegn, førend hun beſtemte fig til 

at tage til Windhorſt med bam — jo fnavere der 

imidlertid kunde træffe Arrangement bertil, deſto bedre. 

„Du misforſtager mig med Billie,” ſagde Cyrilla, 

„eller kan Du virkelig ikke troe, at ſkjondt jeg ikke 

nærer nogen Frygt for mig ſelv, frygter jeg hundrede 

Gange mere, end før, for Din Skyld?“ 

„Jo, jeg troer Dig,“ ſparede Rupert ſmilende, 

„men forſikkrer Dig, at denne Din Frygt er aldeles. 

uden Grund.“ . 

„Vil Du idetmindſte love, at Du aldrig i Zorn— 

dorffs Narverelſe vil bhentyde til hvad der ſkete 

imorges?“ 

„Det er der ikke ringeſte Fare for at jeg nogen— 

ſinde gjor,“ ſagde Rupert; „Du har nokſom Deel deri 

til at bringe mig til Tavshed for ſtedſe. Jeg holder 

ikke engang af at tanke derpaa.” 

„Og Du vil ogſaa undgaae alt Andet, der kunde 

bidfore en Tviſt eller et Brud med ham?“ 

„Ja, visſelig; men, min kjereſte Pige, lad os nu 

tale om noget Andet.“ 
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Cyrilla blev bragt til Tavshed, men ikke tilfreds⸗ 

ſtillet; hendes Skrek for Jorndorff var endnu faa 

ſtor, at da bun fort efter horte bam nærme fig med 

Praſidenten, foer hun op i den Henſigt at tage Plads 

faa langt borte fra fin Fetter, ſom Verelſets Omfang 

tillod. 

„Bliv, Cyrilla,“ udbrød Rupert og greb bendes 

Haand; „jeg kan ikke tillade, at dette varer langere; 

der er nu intet Myſterium, intet Lofte, og Du kan 

berefter frit ſidde og tale med mig, bvornaar Du 

lyſter.“ 

Hun ſatte ſig ned, men trak i det Samme ſin 

Stol langt bort. Rupert rullede ſin frem i ſamme 

Retning og lo uforbeholdent ad hendes forſkrakkede 

Anſigt, da Melanie kom ind, ledſaget af Praſidenten 

og Zorndorff. 

„Lindesmar har aabenbart ikke fundet Naade for 

Dine Ojne,“ ſagde den Sidſte til ſin Onkel idet han 

vedblev deres Samtale; „han ſynes at vare ſterkt 

paa Veje til at indtage en ſtadig Plads blandt de 

ventende Embedscandidaters ulykkelige Flok!“ 

„Er han igjen bleven ſkuffet i fit Haab om An⸗ 

ſcttelſe?“ ſpurgte Rupert. 

„Ja, og raſer forfærdeligt over de ringe Tanker, 

ſom hoitſtaaende Folk have om hans Dygtighed!” 

fvarede Jorndorff bidende. 
19” 
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„Stakkels Fyr," ſagde Rupert; „han bar maaſkee 

den Idee, at Din Onkel bar Fordom imod bam, hvad 

der dog uden al Tvivl ikke er Tilfældet, da han ſiges 

at bave baade Talent og Flid. Jeg frygter imid— 

lertid,“ tilføjede ban, idet ban vendte fig til Praſi— 

denten, der blot havde forlænget fin Spadſeretur ind 

i Varelſet og vilde til at forlade det igjen, „jeg 

frygter, at det vil vare længe, inden ban fager en 

Plads, derſom De ikke anvender Dercs Indflydelſe 

for ham. Et Ord af Dem til Miniſteren vilde bring 

Alt i Orden.“ 

„Vi ville fee, hvad der kan gjores for ham om 

et Par Maaneder,” ſagde Preſidenten. 

„Cyrilla,“ hviſkede Rupert ſmilende; „Du veed 

maaſkee ikke, at en af Lindesmars Hovedgrunde til at 

onſke Anſattelſe ſtrar, er for at han kan blive iſtand 

til at tileyde Dig Haand og Hjerte.” 

„O Rupert, kan Du da aldrig være alvorlig?” 

„Melanie har virkelig fortalt mig det, og bun 

mere end bentydede til, at hendes Broder kun nærede 

meget lidt Tvivl om, at faa Dit Ja. Jeg for min 

Deel har ikke kunnet opdage, at han har bavt nogen 

virkelig Grund til at haabe, ſkjondt Du viſtnok huſker, 

at jeg gjorde et Slags Forſog i Skinſygen for et 

Par Uger ſiden.“ 

Medens Zorndorff tavs betragtede Soſkendebornene, 
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var der i bans Anſigt Noget, der gjorde Melanie 

urolig, og hun prøvede paa at faae ham hen til et 

aabent Vindue ved at træffe de muslins Gardiner til— 

ſide og gjøre en Hverdagsbemeerkning om Maanen. 

Han rørte fig ikke af Stedet; men to ſtore Mol, der 

maaſkee længe havde følt fig tiltrukne af Lyſet i 

Verelſet, fløj forbi, og efter at have ſummet frem og 

tilbage oppe under Loftet i et Par Minutter, fore de 

paa en Gang ned og floge deres Vinger imod Kuplen 

paa en af Lamperne, i vild Attraa efter at nage 

Luen indenfor. 

„O, frels dem, frels dem!“ ſkreg Melanie, idet 

bun bedakkede fit Anſigt med Haanden; „derſom de 

flyve imod Cylinderen eller op over den, ville de blive 

brændte ibjel.“ 

Rupert foer op og ſogte at gjenne dem bort fra 

deres Undergang; men ſom ban allerbedſt havde faaet 

dem udenfor Vinduet, og medens Cyrilla vilde til at 

lukke dem ude med Gardinet, ſtyrtede de ſig — med en 

Haardnakkethed, der ikke er egen for Mol alene — 

paany i Faren og flagrede igjen travlt omkring den 

fortryllende Lyskugle. 

„Edouard, bjelp at frelſe dem,“ udbrød Melanie 

og vendte fig ivrigt imod Zorndorff, der ſtod roligt 

og fade til. 

Han gik hen til Bordet, og da det ene af dem 
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for et Ojeblik dalede ned paa Cyrillas Lommetørflæde, 

lagde ban fin Haand over det, traf det ben til Kanten 

af Bordet, lukkede derpaa Fingrene ſammen og gik hen 
til Vinduet. 

Han aabnede fin Haand og ryſtede Lommetorkledet; 

men, iſtedetfor at udbrede ſine Vinger og ſoge Frelſe 

i Flugten, faldt det ſtakkels Vſeck forknuget og dodt 

til Jorden. 

„Stakkels Vaſen,“ ſagde Cyrilla og lagde det et 

Ojeblik inden i fin Haand, „det er aldeles dødt; dets 

Dod var dog idetmindſte burtig, og det kan ikke have 

lidt ſaaledes, ſom bvis det var blevet brændt.” 

„O!“ udbrød Melanie med ſkjelvende Roſt, „det 

andet — det andet bar brændt fine Vinger og ligger 

og vrider fig paa Bordet — tag det bort; jeg kan ikke 
taale at fee paa det!“ 

Jorndorff tog det Stykke Papir, hvorpaa det 

ſaarede Inſect laa, og lagde det paa Kaminkarnisſen, 

hvortil ban lænede fig, medens han ſaae fraværende 

nedad. 

Cyrilla trak Gardinet for, ſatte ſig ned og trak 

fit Arbejde hen til fig. Melanie begyndte at ſkrive 

burtigt med ſin altid parate Blyant, og efter et Ophold 

paa et Minut eller to yttrede Rupert, ſom havde 

ſtaaet og lænet fig over Ryggen af Cyrillas Stol: 

„Det er mig ubegribeligt, bvorledes Zorndorff kan 
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finde nogen Interesſe eller Bebag i at betragte dette 

Mols Dodskamp.“ 

„Derſom det ikke kan flyve mere,“ ſagde Cyrilla 

og ſaae op, „vilde det maaſkee være en god Gjerning 

at dræbe det.“ 

„Livet er ſodt,“ bemerkede ZJorndorff, uden at 

rore fig. 

„Ikke, naar det er forſt blottet for Alt, hvad der 

gjør det attraaværdigt,” ſagde Rupert; „det andet Mols 

Lod var lykkeligere.“ 

„Mener Du det?“ ſpurgte Zorndorff og ſaae et 

Ojeblik op. 

„Upaatvivlelig. En hurtig Dod er at foretrakke 

for en langſom og ſmertelig.“ 

„Og dog vilde dette Inſect, derſom det kunde tale, 

efter al Sandſynlighed ſige: „Lad mig leve; Alt er 

bedre, end Dod og Tilintetgjorelſe!“ 

„Aa!“ udbrød Rupert utaalmodigt, „lad os nu ikke 

fortælle Fabler. Jeg er enig med Cvrilla i, at det 

vilde være en god Gjerning at aflive et Inſect, der 

aldrig kan komme til at flyve, ja neppe engang til at 

gade mere.“ 

„Lad det leve,” ſagde Zorndorff; i det Samme 

gik han hen til et Vindue langt henne, udſtrakte fin 

Arm og lod det falde ned imellem Bladene af en 
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amerifanft Slyngplante, der var anbragt paa den Side 

af Huſet. 

Melanie ophorte at ſkrive, ſtsttede fine Fortender 

mod Enden af ſin Blyantsholder og ſagde bemme— 

lighedsfuldt: „Seer Du ikke, at han anfaae disſe Mol 

for Perſoner?“ 

„Perſoner!“ gjentog Rupert vantro. 

„Ja, han antog dem for Menneſker; ellers vilde 

han aldrig bave ſagt alt det om at lade leve og om 

Tilintetgjorelſe.“ 

„Pasſiar,“ ſagde Rupert leende; „da han talte om 

Tilintetgjorelſe, kan han udentvibl ikke have tankt paa 

Andet end Inſectet.“ 

„Det faldt mig dog ſtrax ind,“ ſagde Melanie, 

„og i de Linier, jeg her har ſkrevet, vil Du finde, 

nn. j 

„O, ſom poetiſk Phantaſie har jeg flet Intet imod 

det,“ ſvarede Rupert; „og maaſkee han ogſaa har hen— 

givet fig til en ſaadan Idee, ſkjondt han feer tankefuld 

nok ud, til at man kan antage ham for at lede efter 

Varsler, ſom fædvanligt.” 

„Du lægger ingen Vægt pan Varsler?” ſagde 

Cyrilla halvt ſporgende. 

„Jeg tenker aldrig paa dem og fjender knapt 

Noget, der er taabeligere end at betragte ubetydelige 

Hendelſer med Augurejne. — Dine Vers ere nette, 
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Melanie! ſkjondt Opfattelſen er for melandolft til 

at kunne hue mig. Er det en Kjendsgjerning, at det 

ene Mol jog det andet i Fordervelſe og derved brændte 

ſine egne Vinger?“ 

„Det tenkte jeg mig idetmindſte,“ ſagde Melanie 

ſmilende, „og maa bave det ſaaledes, for at kunne 

udlede en Moral deraf.” 

Medens Rupert og Cyrilla bøjede deres Hoveder 

ned over den lille Wog, vendte Zorndorff fig om og 

ſage viſt og triſt paa dem; derpaa tog han Affſfked 

paa en uſedvanligt formel Maade og gik endog forbi 

fin Onkel i et af de andre Verelſer med et neppe 

borligt „Godnat.“ 

Hans Fraverelſe var en aabenbar Life for Cyrilla 

— hun udtalte ſin Tilfredshed derover og ligeledes 

fin Overraſkelſe over, at ban var kommen til Freiland 

efter hvad der var ſkeet om Morgenen. Da Melanie 

gjorde hende bekjendt med hans nuværende Betragtning 

af fin Adfærd, afholdtes hun kun fra ef fortørnet 

Udbrud ved fin Frygt for at vakke Forbittrelfe bos 

Rupert, der allerede nu rodmede ſteerrkt og ytrede, at 

Jorndorff dennegang, ſom ſedvanligt havde fanet Folk 

til at bere over med ſin Lumpenhed, men at han om 

kortere eller længere TD vilde blive totalt bildet i en 

af ſine forviklede Planer og ramt af det Vanry, ban 

fortjente. 
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Da Søffendebørnene ſiden ſadde med binanden 

paa den maaneklare Balcon, og Rupert udkaſtede Planer 

til Fremtidslykke, til bvilke Cyrilla lyttede uden engang 

at foreſlaa nogen Forandring, — da hverken fade de 

eller tenkte paa den eenſomme Mand, der i de ner— 

meſte Træers dybe Skygge betragtede dem med en 

faa indædt Skinſyge og Forbittrelſe, at man kunde have 

antaget hans Anſigt i al dets fuldendte Symmetri for 

at bære en Demons. 

Man ſaage bam bverfen den Aften eller nøgen af 

de folgende, da Lyden af Muſik og Latter ſyntes at 

ophidſe bam indtil Raſeri — ikke beller biin ſidſte 

Aften, da Bellegardes bleve ledſagede hjem og man 

derpaa af det klare Maaneſkin friſtedes til at gage 

langſomt tilbage gjennem Lindealleen; men ban ſaae 

fra ſit Skjuleſted den paafolgende Afſked — herte, 

at der blev ſagt Godnat i en fan blid og modſtrebende 

Tone, at Melanie, ſom havde gaaet foran i værdig 

Afſondring, vendte ſig om og med en Blanding af 

Overraſkelſe og Glæde bemeerkede: „Naar Alt kommer 

til Alt, Rupert, troer jeg, at Du kan vare ligeſaa 

forelſket og ligeſaa ... ligeſaa .. .“ 

„Hejt op over Orerne indtagen, ſom endog Du 

kan onſke,“ ſagde han leende. „Derom er der ikke 

ringeſte Tvivl, Melanie. Jeg bar i de ſidſte tre Aar 

blot ventet paa en Lejlighed til at lægge mine Talenter 
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i den Retning for Dagen. Jeg fkulde ikke engang 

have Noget imod at gage op og ned i Maaneſkinnet 

her nu og ſige „Godnat, indtil det var imorgen.““ 

Soſtrene gik ind i Bygningen, Rupert ſaae efter 

dem, indtil Doren var lukket; derpaa gik han ind i Alleen 

igjen og ſlentrede langſomt ned ad Søen til. Inden 

han var aldeles ude af Syne, ſtyrtede Lureren frem, 

truede raſende ad ham med knyttet Haand og foer 

derpaa afſted i den modſatte Retning. 
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Fiortende Capitel. 

Den rolige Lykke, Cyrilla en fort Tid havde nydt, 

var nu forbi. Naſte Dag flyttede man til Exfort, 

og Jorndorff begyndte atter at beføge fin Onkels Huus 

paa ſamme regelmasſige, ſelvfolgelige Maade ſom før 

ſit Giftermaal. Han henpegede ingenſinde til hiin 

ulyekelige Epiſode i fit Liv, ſyntes at onſke den glemt 
og ſogte, ved at vende tilbage til alle fine gamle Sed— 

vaner, ideligt, og tidt piinligt, at minde Cyrilla om 

forrige Tider. Til Lykke for hende beſorgede han 

ogſaa med utrættelig Nojagtighed de Forretninger, der 

paalage ham ſom Kammerasſesſor, faa at hun temmelig 

beſtemt vidſte, hvad Tid man kunde vente ham, og 

ſom Folge beraf bade ikke ringe Held med fine Beſtre— 
belſer for at forhindre Rupert fra at komme altfor 

tidt ſammen med bam. Aftenen forte dem alligevel 

neſten uden Undtagelſe ſammen; men — maaſkee fordi 

de bemerkede den feberagtige Angſtelſe, bvormed bun 
* 
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iagttog deres Bevægelfer og lyttede til deres Ord — 

bebandlede de binanden med Forekommenhed og ſamta— 

lede en fort Tid om et eller andet ligegyldigt Wmne. 

Bellegardes ſtodte tidt til dem, og det endog ſilde; 

men Grev Lindesmar kom flet ikke mere der i Huſet, 

da ban var noget piqueret i Anledning af fin Ikke— 

anfættelfe i den attragede Poſt og havde den tosſede 

Idee, at paa Grund deraf var han nu den, der ſkulde 

holde Lyſet. Da Praſidenten bapde ſpurgt, at nogle 

velmeente Attringer vare blevne ſaaledes forvanſkede 

for bam, at de ſaarede hans vel pirrelige Folelſe, 

bad han en Aften, da han havde fulgt alle de øvrige 

Fremmede ud, Rupert om at ſige til Lindesmar, at 

Intet havde været mindre paatcenkt af noget Medlem 

i deres Familie, end at fornærme eller fortredige ham. 

„Jeg troer, at det vilde være bedre, om De ſelv 

ſagde ham det, Falkenſtein,“ ſvarede Rupert. „Jeg 

fager imorgen til Freiland i et Par Dage og venter 

nogle Venner der; men da de alle ere Militaire, veed 

jeg ikke, om Lindesmar har Lyſt til at være med.“ 

„Skal jeg ikke fee Dig i hele to Dage?" ſpurgte 

Cyrilla halvt ſpogende, halvt bebrejdende. 

„Jeg frygter nej," ſparede han tankefuldt, „og 

.de . . jeg troer ikke, at jeg godt kan bede Dig 

og Melanie ud til mig ved denne Lejligbed .. . Hvor 
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Tiden er fløjen iaften! Klokken er allerede neſten 

Elleve.” a 

Han tøvede, ſom fædvanligt, indtil Preſidenten 

bavde forladt dem, og lod derpaa Melanie ſtage og 

vente ſom Taalmodigbedens udtrykte Billede, medens 

ban bviſkede hvad bun kaldte „bans uendelige ſidſte 

Ord og Godnatter;“ men felv da de vare tilendebragte 

og han havde naaget Doren, ſtandſede han og fane fig 

faa alvorligt, fan inderlig alvorligt tilbage, at Cyrilla 

ſmilede og rafte fin Haand ud. J et Ojeblik var 

ban atter ved hendes Side — medens Melanie med 

et knibſk Smiil og et lidet Skuldertrak gik langſomt 

igjennem de mellemliggende Varelſer til fit Paakled— 

ningsverelſe. Førend bun traadte derind, ventede hun, 

for at trykke det fædvanlige Godnatkys paa fin Søfters 

Kind; men idet bun bukkede fig ned, faae hun ſtore 

Taarer ſkjelve i Cyrillas opadvendte Ojne. 

„Der var altſaa lidt Vrede at giore god igjen?” 

ſagde hun ſkalkagtigt. „Hvor kunde det ogſaa være 

anderledes efter al den Snak, Adrienne kom med om 

fin Broder iaften? Du feer nu, min kjare Pige, at 

felv Rupert kan være ſkinſyhgg; men Du veed, at de 

Elſkendes Vrede ſiges at være Elſkovens Fornyelſe!“ 

„Der var ingen Brede,” ſparede Cyrilla; „ikke 

en Skygge af Skinſyge er nogenſinde gaaet hen over 

bang Sjæl. Men det foruroliger mig, at han faa 
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nødigt vilde forlade os iaften, og... og ... den 

alvorlige Lidenſkabeligbed i hans Veſen nylig .. .“ 

„Du veed nok, min kjere Pige, at derſom det 

ikke var af Henſyn til Vilhelms ejendommelige Me— 

ninger om beſtemte Timer, vilde han aldrig tenke 

paa at tage bjem for Klokken Tolv; og hvad Liden— 

ſkaben i hans Veſen vedkommer, har Du dog viſt ikke 

bemerket den for forſte Gang jaften?“ 

„Fandt Du da ikke, at han var ualmindeligt al— 

vorlig og ſtille bele Aftenen?“ 

„Paa ingen Maade, undtagen maaſkee dengang 

Adrienne talte om ſin Broder — og det troer jeg 

endog var Indbildning fra min Side.“ 

„Ja, men er det ikke meget beſynderligt, at Grev 

Jorndorff ikke har været her hele Dagen — ikke en— 

gang til Middag?” ſpurgte Cyrilla. 

„Det er intet Andet end vigtige Forretninger, der 

har forhindret ham fra at komme.“ 

„Det vilde jeg onſke, at jeg var vis paa — eller 

rettere ſagt, jeg vilde onſke, at jeg vidſte, bvilke For— 

retninger der kan have ſysſelſat ham hele Dagen.“ 

„Det kan jeg beldigviis ſige Dig,“ ſagde Melanie. 

„Han vidſte, at vi ventede nogle Fremmede til Mid— 

dag, og troede det derfor nødvendigt at ſkrive en 

Undſkyldning, ſom Vilhelm ſendte mig, da jeg ſad ved 

Frokoſtbordet. Her er den: 
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„For at kunne affatte Indberetningen om 

Indtægterne af Sennbeim og Streck, til Kam— 

merreviſor Klinghardt, maa jeg blive hjemme bele 

Dagen. Undſkyld mig bos Tante. Jeg forbliver 

Din o. ſ. v. 

Zorndorff.“ 

„Godnat,“ ſagde Cyrilla ſmilende; „jeg feer, 

at jeg har bengivet mig til nogle ſerdeles taabelige 

Anelſer om Ulpkke. Hvilken Plage kan Pbantaſier 

dog ikke blive, naar de ikke beherſkes tilborligt!“ 

„Men Anelſer kunne e ikke beberſkes,“ ſagde Me— 

lanie, idet hun fulgte hende ind i bendes Varelſe, 

der ſtodte til Boudoiret og, ligeſom dette, vendte ud 

til den rolige Gaardsplads. 

Cyrillas Pige, der ſad i Nerheden af Toiletbordet 

og maaſkee var falden i Søvn, foer op, for at tende 

Lyſene; men da BVærelfet var ſtort, betoge disſe ikke 

de Lysſtriber, ſom den aftagende Maane kaſtede ind 

igjennem Aabningerne mellem de ſkjodesloſt tillukkede 

Gardiner, noget af deres Glands. Et Vindue ſtod 

endnu paa Klem, og Lyden af det pladſkende Spring— 

vand nedenfor friſtede dem til at gage derben. 

„Anelſer kunne ikke beherſkes,“ gjentog Melanie. 

„Hufker Du ikke Franciskanermunken i Salzburg, der 

ſiges altid at vide længe forud, hvornaar ban bliver 

faldt til Syge eller Døde? Undertiden bører ban fin 
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Gadedorsklokke lyde, længe førend der bliver truffet 

i den; andre Gange feer han tydeligt den Døende, 

om det end er en Perſon, der er bam aldeles frem— 

med!“ 

„Kjcere Melanie, tal ikke om ſaadanne Ting i 

dette Ojeblik; thi jeg er i den ſidſte Tid bleven ſaa 

ſvag og nervøs, at Du kunde berøve mig min Nat— 

tero.“ 

„Jeg troer, at Du har Ret,“ ſagde Melanie og 

faae fig uroligt omkring; „Urſula maa luffe Vinduet 

og Gardinerne omhyggeligt til, for at holde Maane— 

ſkinnet ude.” 

Nef, Cyrilla onſkede at fee Maaneſkinnet og lod 

Urſula gage et Par Minutter efter, at hendes Soſter 

havde forladt hende. Hun bavde med Lyſt feet denne 

Maane tiltage, fra Balconen paa Freiland ſammen 

med Rupert; — bun hufkede at have feet den drage 

forbi ſom en let, ſtraalende Halbmaane om Aftenen 

den Dag, da den mindeværdige Forklaring fandt Sted 

— og Alt, had Rupert dengang og de folgende 

Aftener havde ſagt, ſteg tydeligt frem for hendes Hu— 

kommelſe — og faa den ſidſte Maaneſkinstour til 

Søen, da han habde hviſket: „Den neſte Fuldmaane 

ſkulle vi ſee fra Windhorſts Taarne, Cyrilla!“ Kun 

een Uge var forloben ſiden, og hvor megen Tvang, 

Aengſtelſe og Frygt var der ikke Rege e 
Cyrilla. III. 
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i Dette forte Tidsrum! Hun bavde med Bedrøvelfe 

feet, at Zorndorff ikke umagede fig for at beherſke 

eller ffjule fin Folelſer overfor hende, ja at han ſnarere 

føgte end ſkyede Lejligbed til at robe dem. En for— 

ſigtig Hentydning ſom Melanie Dagen efter deres 

Hjemkomſt havde gjort til Cyrillas Fremtidsplaner, 

havde opirret bam i den Grad, at han bavde faftet 

den Bog, bvori han læfte, paa Bordet med afſindig 

Voldſombed og forladt Varelſet i ufordulgt Raſeri. 

Vel havde han ſiden forfvaret fig, men Undſkyldnin— 

gerne vare værre end Fornermelſen; og fra den Vid 

var Cyrillas halvt gjenoprettede Sjalefred forbi, og 

hendes Hovedſysſel bavde i den ſidſte Tid været at 

merke fig de to Medbejleres Ord og iagttage deres 

Anſigter — bun frygtede, at deres Medbejlerſkab dog 

engang vilde bringe Sorg over dem alle. Hun gjen— 

kaldte fig nu Aftenens Hendelſer med ængftelig Omhu 

og kunde ikke finde nogen ny Grund til Bekymring. 

Melanie havde Het; han havde været den Selvſamme, 

ſom han plejede at bære, men — men hvorfor havde ban 

vendt ſig om ved Doren og ſeet ſaa alvorligt tilbage? 

Og hvorfor havde han ſiden endog ſtirret hende faa 

lange og tavs ind i Øjnene? Dette lignede ham idet— 

mindſte ikke — ingenlunde. — Og hvorfor havde hun 

ikke ſpurgt ham om Grunden? Hun kunde ikke tage 

til Freiland naeſte Dag ... Nej naturligviis ... 
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Det var maaffee den ene af de to Jagtdage, ban 

bavde lovet denne kjedelige Capitain Maier, og Huſet 

vilde være fuldt af Officerer. Skulde hun ſkrive? 

Det vilde ikke nytte; han bilde viſt ſvare forſigtigt, 

og intet Andet end en Sammenkomſt kunde tilfreds— 

ſtille bende. Hvad vilde bun ikke give for at fee ham 

blot i et eneſte Minut!" 

Hun fjælede fit Anſigt i fine Hænder og blev 

faa ſiddende i dybe Tanker, indtil hun horte den 

Dor, ad hvilken Melanie havde forladt hendes Verel— 

fe, gage brat op, og følte et koldt Vindpuſt trænge 

ind, der fejede forbi hende hen til det aabne Vindue 

og ſyntes at ryſte de tunge Gardiner, der hindrede 

dets Üdkomſt. Hun foer op og udbrød: „Hvad er 

det? Hvem er der?“ 

Men Ingen fvarede, og det faldt hende ind, at 

et gabent Vindue i et af Selſkabsverelſerne maatte 

have voldt den Luftſtrem og Larm, der havde for— 

ſkrækket hende ſaameget. „His vi ſkulle have Torden— 

vejr,” tænfte hun, „maa jeg helſt [uffe baade det og 

Doren.“ Idet hun til den Ende tog et Lys og ka— 

ſtede fine Øjne hen igjennem Varelſet, ſaae hun, eller 

troede at fee, fin Fætter Rupert ſidde ved Vinduet 

nermeſt Døren med balvbortvendt Aaſyn, medens 

Maanens Straaler legede fært paa Broderiet af hans 

Uniform. Hun bviffede hans 1 1 førend den 
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umaadelige Ufandfynligbed for, at ban var kommen 

ind i hendes Verelſe paa flig Maade og til flig Tid, 

randt hende i Hu; men da han forblev aldeles 

ubevægelig, fatte hun fit Lys paa Bordet, gik et Par 

Skridt henimod ham og ſtod voldſomt ſkjelvende, me— 

dens hun med neppe horlig Roſt, og næften uden at 

kunne drage Aande, ſagde: „Rupert ... fjære Ru⸗ 

pert ... gjør mig ikke faa farferdeligt angſt ... 

Du veed, jeg er ikke modig ... det har jeg aldrig 

været .. . og er det nu mindre end nogenſinde!“ 

Hendes Hjerte bankede voldſomt, idet bun taug, 

for at oppebie det Svar, hun neppe kunde ſiges at 

vente — Skikkelſen rørte fig ikte — og bun ſfjulte 

fine Øjne i fine Hender og ſpurgte fig ſelb — mon 

hun havde ſovet? mon hun ſkulde drømme? Hun 

fane nøjere til end for, og det tyktes bende, at Far⸗ 

verne vare mattere — Omridſet mindre tydeligt. 

Overbevüſt om, at det kun var en Frembringelſe af 

bendes Indbildningskraft, gik hun nu langſomt, men 

nogenlunde faſt, hen til Vinduet og bemerkede, me— 

dens hun gjorde dette, at Synet efterhaanden blev 

aldeles gjennemſigtigt (Stolens Form kunde ſees 

derigjennem) og omſider forſvandt aldeles. 

Da vendte Cyrilla fig om fra Vinduet, og ſaae 

fig omkring med en Frygt, ſom ingen Fornuft⸗ 

anſtrengelſe mere var iſtand til at betbinge; men da 
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et nyt Vindpuſt lukkede Døren med lwydelig Larm, 

blev hendes Forferdelſe fuldftændig, og hun ringede 

med en faa uſedvanlig Heftighed, at hendes Kammer— 

pige neſten i ſamme Ojeblik kom ſtyrtende ind med 

en Blanding af Forbapſelſe og Skrek. Cyrillas An— 

ſigt var ikke ſkikket til at fjerne nogle af Delene. 

Hun var dodbleg og ſkjelvede kjendeligt endnu, og 

der var noget Gyſeligt i det tvungne Smiil, bvor— 

med hun bad hende „lukke det Vindue — og ſige til 

hendes Soſter, at hun onſkede at tale med bende 

ſtrax.“ 

„Om ogſaa hendes Erellence har forladt fit Paa— 

klodningsverelſe?“ ſpurgte Urſula. 

„Ja. Sig, at det gjor mig meget ondt at maatte 

forſtyrre hende, og det faa ſnart ſom muligt.” 

Dengang Melanie kom ind i Varelſet, var Cy— 

rilla aldeles fattet. Hun fortalte roligt og med faa 

Ord, hvad der var bændt, og endte med at forſikkre 

fin forſkrekkede Soſter, at efter hendes beſtemte 

Overbeviisning var den Skikkelſe, hun bavde feet, en 

reen Indbildning, et Blendveerk, ſkabt af en over— 

anſtrengt Phantaſi, der var bleven afmattet af den 

utaalelige Spænding, bvori hun havde tilbragt de 

ſidſte tre Maaneder. Hun bluedes over fig ſelv, fordi 

bun bapde kunnet tillægge Sligt den ringeſte Betyd— 



310 

ning — men ... bun vilde overmaade gjerne fee 

Rupert, bois det var muligt. 

„Troer Du, at der er tilſtodt ham Noget paa 

Hjemvejen — eller at ban er uvel?“ ſpurgte 

Melanie. 

„Nej, men jeg onſker at tale med ham, inden 

ban fager til Freiland imorgen. Kjare Melanie, 

kunde Du ikke for een Gangs Skyld gjøre en ſtor 

Anſtrengelſe og tage ud imorgen tidligt lidt for 

gem? ... Det vil overraſke og glæde bam faa 

meget .. . og det vil være ſaadan en Vederkvagelſe 

for min Sjæl at fee ham, om end kun et Par Mi— 

nutter.“ 

Melanie holdt ikke af at gjore Anſtrengelſer, eller 

overraſkfe Folk, Klokten Fem om Morgenen. Hun 

beſluttede ſtran at ſende Bud og lade forbore; eller 

— det var bedre — Cyrilla ſkulde ſkrive et Par 

Linier, for at gjore Rede for en ſaa uſadvanlig 

Handling. 

„En Redegjorelſe vilde ikke lykkes mig,“ ſagde 

Cyrilla; „men lad mig onſke bam Godnat og give 

bam Lov til at lee, fan meget han lyſter, naar vi 

fees igjen, ad den taabelige Bekymring, jeg føler for 

ham.“ 

Billetten afſendtes, og det varede kun meget kort, 

føren Svaret kom. 
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„Han maa bave været oppe endnu,” bemerkede 

Melanie. 

„Ja, Deres Exellence! Baron Adlerkron fad og 

ſkrev i fit Arbejdsvarelſe. 

„Melanie,“ hviſkede Cyrilla halt ſmilende, „ban 

vil bhverken nu eller nogenſinde udlee ... os ... 

for vor venlige Bekymring for bam.“ 

Melanie udrakte fin Haand efter Billetten. Cy— 

rilla tovede — derpaa gav bun bende den. 

„Os,“ ſagde Melanie ſkalkagtigt. „Der er ikke 

et Ord om mig deri; men Du feer, „„ban ogſaa var 

ſysſelſat med Tanker — bekymrede Tanker om Dig““. 

Jeg er nu ſardeles tilbøjelig til at troe, at det, ſom 

Du bar feet iaften, maa være ...“ 

„Det var ikke Andet end en Legemliggjorelſe af 

mine Tanker,“ afbrød Cyrilla hende; „men jeg be— 

tragter det ſom et faa afgjort Beviis for Svakkelſe 

— om ikke Sygdom baade paa Sjæl og Legeme, — 

at jeg, derſom Sligt atter ſkulde heendes, vil holde 

det for nødvendigt at ſporge en Lege.“ 

„Jeg vilde onſke, at jeg kunde faae at vide, om 

han var kledt ſaaledes, ſom Du ſage ham.“ 

„Gjor ikke flere Spørgsmaal," ſagde Cyrilla bon— 

faldende. „Du bar allerede givet Urſula et formelig 

forſkende Udfeende; og nu Godnat for anden Gang! 
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undſkyld, at jeg bar forſtyrret Dig, og glem Alt, 

hvad jeg har ſagt.“ 

„Jeg kan ingenſinde glemme det,“ ſparede Me— 

lanie og ſkottede mistenkſomt ben ad Vinduet til. 

„Urſula,“ tilfsjede hun, idet bun pludſeligt ſtandſede, 

„flyt den Stol bort og træf herefter Gardinerne om— 

boggeligere for.“ 
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Femtende Capitel. 

„Det er viſt Rupert,“ ſagde Cyrilla, da hun tre— 

die Dagen efter de nysfortalte Hendelſer horte Heſte— 

hove ſkride hen over Steenbroen tæt ved deres Bo— 

pæl. „Aa, fee ud af Vinduet et Ojeblik, Melanie; 

for jeg har allerede været faa tidt ude paa Balconnen 

i denne Morgen, at jeg frygter, Folk ovre paa den 

anden Side af Pladſen ſkulle have lagt Merke il mig.“ 

„Det er ikke Andre end Mr. de Klemmhein,“ 

ſvarede Melanie, idet bun tren ud under Balcon— 

himmelen og faae hen imod ham, idet han ſtandſede 

fin Heſt næv ved den Rytterſtatue, der ſtod paa det 

ſmukt brolagte aabne Rum nedenfor; „han ſynes at 

iagttage en Flok Folk, der gaaer i et Slags Pro— 

cesſion ind i den nermeſte Gade.“ 

„Sporg ham,“ ſagde Cyrilla og nærmede fig tyft 

— „ſporg ham, om Rupert er kommen tilbage fra 

Freiland imorges.“ 
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Melanie vinfede ad bam. Han faae det ikke; tbi 

bans Øjne vare endnu fæftede paa Folkeflokken. Han 

talte med nogle Cfternølere af den og vilde derpaa, 

idet ban vendte brat med fin Heſt, til at ride i den 

modſatte Retning, da ban i det Samme ſage bende 

oppe paa Balconnen. 

„Jeg frygter, Mr. de Klemmhein,“ ſagde hun, 

da hun bemerkede, at han var overordenligt bleg og 

vedblev at ſkotte tilbage over fin Skulder — „jeg 

frygter, at der er tilſtodt en af Deres Folk Noget.” 

„Jeg baaber dog ikke, at det er nogen af dem, 

Rupert commanderer,“ ſagde Cyrilla, idet bun kom 

frem; „jeg veed, at han nærer perſonlig Hengivenbed 

for dem alle.“ 

„Tillad mig at bede Dem ikke at blive, bvor de 

ere,“ ſagde Klemmhein haſtigt; „der er ſkeet en 

ſkrekkelig Begivenbed, og ... det vilde udentvivl 

ryſte Dem at ſee den .. den ... 

„Er ban ſaaret?“ ſpurgte Melanie deeltagende. 

„Man ſiger det ... undſkyld mig ... jeg maa 

ſtrar tilbage til Caſernen.“ Han forte i det Samme 

Haanden til Tindingen og gav fin Heſt Sporene, og 

ſaaſnart Hovflaget tabte fig i det Fjerne, borte man 

Menneſker nærme fig mere afmaalt. Der ſyntes at 

hvile en ufædvanlig Tavsbed og Hoitidelighed over 

den fremſkridende Mængde; og den Skkkkelſe, der, 
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tildekket med en Militairkappe, laa udſtrakt paa et 

Slags Baare, bavde Dødens Stivbed ved fig. Uag— 

tet Skaren ikke kom ben imod Regeringsbygningen, 

var der dog kun Faa i den, der ikke ſaae ben paa 

denne — Melanie antog: paa dem, og ſogte at 

drage Cyrilla ind i Verelſet; men bun enten kunde 

eller vilde ikke røre fig — en ubeſtemt Folelſe af 

Skrak bavde bemegtiget lig bendes Sind, da bun 

tydeligt faae en Officeershue, Handſker og en Piſtol 

ligge ved den uſcedvanligt bøje Skikkelſes Fødder. Den 

ene Haand bang bvid og ſtiv ned, og Kappen var, 

ved den Maade, bvorpaa Barerne bevægede fig, gle— 

den faa meget ned over bang Hoved, at dette og en 

Deel af en bøj, klar Pande vare ſynlige. Idet Cv— 

rillas Øjne feſtede fig paa det lyſebrune, krollede 

Haar, blev bun naſten aldeles overvældet af en For— 

nemmelſe af Matbed og Svimmelbed og naaede kun 
med Vanſkeligbed ſin Soſter, ſom lige indenfor Vin— 

duet ſtod foroverbojet med foldede Hænder og ſtirrede 

efter den bortgagende Skare. 

Cyrilla lagde fin Haand paa Melanies Arm, for 

at ſtotte fig, og bviſkede: „Sage Du ... tenkte 

Du kunde det. . kunde det bre 

„Nej — nej — nej — nej!“ raabte Melanie 

beftigt; „det kan ikke være Rupert ... nej, min 

kjcreſte Pige ... det er umuligt.” 
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„Figuren .. . Haaret .. .“ ſtammede Cyrilla fagte. 

„Kjære Barn! der — der er andre Mænd 

ber, der ere ligeſaa bøje og bave ligeſag lyſt Haar, 

ſom ban ... og vi kunne beller ikke engang fee 

tydeligt.“ 

„Lad os ſporge ad,“ udbrød Cyorilla haſtigt, idet 

Haabet gjengab bende baade Styrke og Mod. 

„Ring ikke, Cyrilla . . . Tjeneſtefolkene kunne 

ikke vide mere end vi. Vi mage ſporge — vi mage 

tale med Vilhelm.“ 

De lob igjennem de mellemliggende Verelſer; men 

ved Mellemdoren — faa ſtor var Vanens Magt — 

ſtandſede Melanie. Cyrilla aabnede begge Floje, uden 

at beteenke fig, og gik ind. Praſidenten var der ikke, 

Hun ringede, og en Tjener kom paa Ojeblikket. 

Paa Melanies Spørgsmaal ſparede ban, at „Hs. 

Excellence bavde faaet en Expres fra Kronoprigheden 

for omtrent to Timer ſiden, men han var viſt allerede 

kommen tilbage og befandt fig udentvivl i fit Contoir 

i Stuen.” 

„O, bent ham, bent bam!“ udbrød Cyrilla bøn- 

faldende; og for forſte Gang i fit Liv gik Melanie 

ned ad den private Trappe og ind i ſin Mands 

Contoir. 

De naſte Par Minutter vare maaſkee de piinligſte 

i Cyrillas Liv. Tvivl, Haab, Frygt og Fortvivylelſe 
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joge hverandre i vildt Urede gjennem bendes Hjerne, 

idet bun gik frem og tilbage med uſikkre Trin og 

ſtundum flog fine gænder ſammen, ſtundum trykkede 

dem mod fin Pande, i frugtesles Anſtrengelſe for at 

berolige fit ſtaerkt bevægede Sind. 

Melanies maalloſe Skrek og beftige Graad, da 

bun kom tilbage, beſtyrkede, hvad. Cyrilla meſt fryg— 

fede. Det var et Forſog paa at ſkuffe fig ſelv, da 

hun ſpurgte: „Var det Rupert?“ 

Melanie fvarede kun ved at bulke. 

„Og ban er ſaaret .. . farligt ſaaret ... men 

der er Haab ... Haab om hans Helbredelſe . 

o Melanie, for Himlens Skyld ſig idetmindſte det!“ 

Men Melanie vendte fit Hoved bort og ſkjulte 

ſit Anſigt. 

„Tal!“ giſpede Cyrilla og greb fin Soſters Arm. 

„Sig mig det, jeg maa hore. Opſattelſe er Grum— 

bed efter hvad jeg har feet ... Er han ded?“ 

„Ramt i Hjertet,” ſparede Melanie med den 

tvungne Ro, man finder bog den, ſom forferdes over 

en Andens Heftighed. 

„Gud være mig naadig!“ udbrød Cyrilla med et 

halvkvalt Smerteſkrig, idet hun kaſtede fig paa Knæe 

og forſogte at mumle nogle uarticulerede Ord til Bon. 

Hendes Legeme ſyntes ryſtet af en forbigaaende 
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Krampe, og Derefter ſank bun aldeles bevidftløs om 

dag Gulvet, 

Melanies Anſtrengelſer for at bringe bende til 
lig felv vare frugtesloſe. Legen, ſom ſtrax var ble— 
ven faldt, var beldigere; men bvad baadede det? Med 
den tilbagevendende Bepidſtbed fulgte beſtandig Tanke— 

urede, pünlige Huſkeforſog, Udmattelſe, derpaa en 

pludſelig Erindring om Alt, bvad der var hændt, et 

levende Maleri af det gyſelige tabſe Tog paa Gaden, 

et undertrykt Skrig, et Par Suk og fornyet Be— 

vidſtloshed. 

Praſidentens Sorg var dyb og ledſagedes af en 

triſt Tankefuldhed, der foruroligede Melanie, ſaaſnart 

bun babde Tid til at bemerke den. Han lukkede fig 

inde i ſit Verelſe i flere Timer og ſpurgte dernaſt 

om ſin Soſterſon, og da man ſagde ham, at ban ikke 

ventedes til Middag, lukkede han atter ſin Dor og 

blev der, indtil det morknede. Inden ban forlod 

Freiland, var han bleven underrettet om Cyrillas 

Forlovelſe med fn Fetter og havpde ſkjenket den fit 

fuldkomne Bifald, men var dog bleven noget uro— 

lig for, bvad Virkning Efterretningen derom vilde 

gjøre paa hans Soſterſon; og hvor meget Zorndorff 

end bavde Grund til at være paa fin Poſt, havde 

ban dog ikke ſkjult ſin Skinſyge paa eller ſit Had til 

ſin heldige Medbejler fuldkomment for ſin Onkel. 
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Under faadanne Forhold kunde den Omſtendighed, 

at han havde holdt fig borte i tre Dage, og at Rupert 

ſidſte Gang var ſeet den anden af disſe tidligt om 

Morgenen, ikke Andet end gjore et dybt Indtryk paa 

Praſidenten; og det eneſte Haab, der bekempede den 

Mistanke, ſom ideligt rejſte ſig i hans Sind, var 

Visheden om, at bang Soſterſon kjendte Duellovenes 

Strenghed og efter al Sandſynlighed havde ſogt at 

ved Flugten frelſe fig fra den faſtſatte Straf, derſom 

han havde Deel i den londomsfulde Sag. 

Det glædede derfor Preſidenten meget, da Jorn— 

dorff neſte Dag paa ſedvanlig Tid kom ind i Salen 

og efter et Par kolde, hverdags Condolenceord til bam 

ſpurgte efter ſin Tante og hendes Soſter med en 

Grad af Medfolelſe, der ikke kunde være aldeles 

forſtilt. 

„Cyrilla ſiges at være bedre,” ſparede Preſidenten; 

„men jeg er tilbøjelig til at troe, at Onſket om at 

erfare alle Omſteendighederne ved denne ulpykkelige 

Tildragelſe bevæger hende til at anſtrenge fig for at 

ſynes faa. Melanie har naturligviis ikke forladt hende 

noget Ojeblik ſiden igaar Morges, og jeg venter beller 

ikke at fce hende nu.“ 

Morbroderen og Soſterſonnen ſadde den ene Dag 

tilbords overfor hinanden, og faalænge Tjenerne vare 

inde, ſagde ingen af dem et Ord. Saaſnart de vare 
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under fire Øjne, rejſte Praſidenten fig, og idet ban, 

fom ban var van, gif op og ned med Hænderne 

ſammenfoldede bag paa Ryggen, mumlede ban: „Jeg 

kan aldrig — jeg vil aldrig anſee Sligt for muligt.“ 

Han ſtandſede derpaa brat foran Rupert og ſagde 

baſtigt: „Troer Du vel, at Rupert har ſkudt fig 

ſelb?“ 

„Man bar ſagt mig,“ ſparede Jorndorff alvorligt, 

„at Lægerne eenſtemmigt bave erkleret dette for 

afgjort.“ 

„De ere nogle Narre,“ udbrød Praſidenten, idet 

ban vedblev fin Gang, „ja værre end Narre, thi 

en Mand, der udmeekede fig ved fin berlige Charakteer 

og ſtrenge Opfyldelſe af enhver Chriſtenpligt — hans 

Minde bave de brendemerket med Skjendſel.“ 

ZJorndorff fad tavs og nippede til fin Kaffe. 

„De have varet taabelige nok til at lade fig vild— 

lede af den Omſtendighed, at Fingrene paa hans hojre 

Haand vare fværtede; ſom om det ikke kunde være 

gjort af en Anden, for at bortlede Mistanken! Tro 

Du mig, Edouard,“ vedblev han, idet han kom tæt 

ben til fin Broderſon og betragtede bam med et gjennem— 

trengende Blik, „det vil dog tilſidſt viſe fig, at Rupert 

er bleven tvungen til at duellere og ſkudt af En eller 

Anden, der bar bavt lonlige Grunde til at onſke ham 

afvejen.“ 
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„Jeg kjender ikke Nogen i Exfort, der kunde nere 

ſaadanne Onſker med mere Rimelighed, end jeg ſelv,“ 

ſvarede Jorndorff; „dog kan jeg give Dig den beſtemte 

Forſikkring, at jeg ikke har loftet min Haand, for at 

ſkille ham ved Livet.” 

„Der er aldrig blevet ſagt Ord, ſom jeg mere 

onſkede at höre,“ udbrød Præfidenten med ufædvanlig 

Varme; „og lad os nu gage ind i Salen. Jeg har 

lovet at meddele Melanie al den Underretning, jeg kunde 

fage om den ſorgelige Begivenhed.“ 

Zorndorff fulgte med fin Onkel til Varelſet ved 

Siden af Boudoiret, hvorfra Melanie kom dem imode 

meget bleg og i dyb Sorg. Uden den Tilbageholdenbed, 

der ellers viſte fig i bendes Adfærd mod Praſidenten, 

ſatte hun ſig ved Siden af ham, tog hans Haand og 

yttrede Haab om, at Selvmordets Synd ikke længere 

klebede ved Ruperts Minde. 

„Hidtil er der ikke kommet Mere for Dagen, der 

kunde tjene til at kaſte Lys paa det Punkt,“ ſparede 

han; „men jeg kan tale, og Du kan hore, roligere 

end igaar, og jeg ſkal prove paa at fremfætte Alt, 

hvad jeg har hort og feet, faa tydelig ſom muligt for 

Dig. Vor ulykkelige Fetters Lig blev hendelſesviis 

opdaget af en Mand ved Navn Fiſcher, idet han tillige— 

med ſin Broder gik gjennem den Deel af Skoven, ſom 

ligger nermeſt her ved Byen. Hans Opmeekſomhed 
Cyrilla III. 21 
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vaktes ftrar, da der var aabent i nogen Fraſtand 

deromkring og Rupert var iført fit Regiments vel— 

bekjendte Uniform — tilvenſtre laa bans Kappe, 

Sabel og Hue, og tætved tilbøjre en tilſyneladende 

afſkudt Piſtol. Fiſcher ilede tilbage til Exfort, gav de 

nødvendige Oplysninger, og ſtrax begave competente: 

Folk, ledſagede af to eller tre Leger, fig til det be- 

ſkreune Sted, hvor Fiſcher og Kunſtſnedker Forſter 

fort efter ſtodte til dem — ban, i bois Huus Rupert 

bavde habt Varelſer, ſiden ban tog bertil. Forſter 

gjenkjendte ſtrar det døde Legeme og udſagde, at det 

var Baron Adlerkrons, og at denne bavde forlade 

bang Huus den 22de Auguſt, Klokken lidt over Fire 

om Morgenen, og ikke var kommen tilbage ſiden.“ 

„Det maa kun bave været et Par Timer efter. 

at ban hade forladt os,“ ſagde Melanie gyſende.“ 

„ vrillas Frygt var kun altfor grundet.” 

„Da jeg kom tilſtede,“ vedblev Preſidenten, „var den 

lovbefalede Disſekering forbi — Uniformen var befun— 

den fuld af Blod, og under og ved Siden af Liget" 

ſaaes endnu ſtorre Blodpletter. J den venſtre Side 

bavde man bemerket et rundt Hul, ſom Lægerne ſtrax 

bavde erkleret gik beelt igjennem; dette viſte fig at 

være Tilfældet, og mellem Skjorten og Veſten fandt 

man den Kugle, der bade Dræbt bam.“ 

„Han er dog viſt Død neſten i et Ojeblik?“ ſagde 
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Melanie med nogen Vanfſkeligbed, da bendes Mand 

taug. 

„Jeg frygter nej,” ſparede han, „ſkjondt Lægerne 

erkleerede Saaret for ligefrem dræbende. Da de 

adſpurgtes, om de anſaae det for bevirket ved et 

Mord, et Selvmord eller en Haendelſe, kom de til 

den haſtige og, mener jeg, falſke Slutning, at det var 

bibragt med egen Haand, enten det nu var ſkeet med 

Villie eller af Vanvare.“ 

„Men bvilfe Grunde hade De til dette ſkrekke— 

lige Antagende?“ ſpurgte Melanie. 

„Efter at have beſkrevet Saaret,“ ſagde Preſiden⸗ 

ten, idet han tog nogle Papirer frem af ſin Lomme 

og deriblandt valgte eet, ſom han holdt hen imod 

Vinduet, „ſige de: 

„„Denne Mening beſtyrkes ved den Omſten— 

dighed, at Piſtolen er funden faa tet ved den 

højre Haand, paa bvilken Fingrene ere ſpertede 

— tilſyneladende ſom Folge af, at Krudtet er 

brændt los paa Panden — og ligeledes ved den 

Kjendsgjerning, at Kuglen er gaget heelt igjen— 

nem den Afdødes Legeme. Havde en anden 

Perſon ſkudt paa Baron Adlerkron, da maatte 

han ikke blot have været tæt inde paa ham, men 

ogſaa overordenligt lille af Gært. Denne Syns— 

maade finder fremdeles „ den Kjends⸗ 
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gjerning, at der ingen Pluyndring bar fundet 

Sted, og at der ikke findes nogen Kjendetegn 

paa, at den Afdode er falden for nogen anden 

Haand end fin egen.“ 

„Melanie,“ raabte en ſpag Roſt fra Varelſet ved 

Siden af, „kom et Ojeblik herind.“ 

„Cyrilla har bort os,“ ſagde Melanie idet bun 

rejſte fig; men bun vilde i alle Tilfælde babe fræ- 

vet Oplysning om enhver Enkelthed.“ 

Strax efter blev Praſidenten faldt ind, og da 

han gik laͤngſomt ind i Boudoiret, rejſte Jorndorff, bois 

Tavsbed havde bragt bang Narvarelſe reent i For— 

glemmelſe, fig op, nærmede fig Doren, kaſtede fine 

Øjne ind i Verelſet, der nu morknede af den kom— 

mende Skumring, og fane Cyrilla ligge paa en Sopha 

nær ved det aabne Vindue. Han forferdedes over, 

at et Par Dage havde kunnet berje bendes Ydre ſaa— 

ledes — bendes Figur ſyntes at være ſkrumpet ſam— 

men under Folderne af hendes ſorte Kjole — bendes 

Anſigt, der i fig felv var lille og fünt, bavde miſtet 

hvert Spor af Farve, maaſkee endog noget af fin 

Huld, tbi bendes Øjne ſyntes, ſom det plejer at ſkee 

i flige Tilfælde, at være bleven morkere og ſtorre; 

men bvad der gav hele hendes Perſon et troſtesloſt 

Prag, var, at hendes lange, fagre Haar, ſom, krollet 

af Naturen, altid havde faldet i faſte Lokker, nu, 
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ſkjondt det var fat ſom fædvanligt, bang udfaldet og 

uordenligt ned paa begge Sider af hendes Anſigt. 

Hun rakte Preſidenten fin Haand, bad ham fætte 

fig ned ved Siden af hende, og ſagde, efter et Op— 

bold, med ſtor Anſtrengelſe: „Kunde jeg ikke — faae 

ham at ſee — een Gang endnu — blot i et Par 

Minutter — inden ban bliver — jordet.“ 

„Umuligt, min fjære Cyrilla,“ ſparede han med— 

folende. 

„Jeg var tilſtede ved hans Begravelſe imorges.“ 

„Saa ſnart — fan ſnart —“ ſtammede bun. 

„Den var paabuden af Kronsovrigheden, efter 

Raadforſel med Militairautoriteterne,“ ſparede ban. 

„Og bvor har man“ — hun ſfjulte fit Anſigt i 

fine Hænder, uden at kunne fuldføre Sætningen. 

„Paa St. Leonhards Kirkegaard, men kun for 

Ojeblikket, Cyrilla. Saaſnart disſe piinlige Under— 

ſogelſer ere forbi, bringe vi hans dyrebare Levninger 

til Windhorſt.“ 

„Der onſker jeg ogſaa at jordes,“ ſagde bun med 

pludſeligt Liv. „De vil ikke glemme, at — vi blive 

forenede i Graven — vil De love mig, at det ſkal 

blive ſaaledes?“ 

„Visſelig,“ ſagde Praſiden alvorligt; „men De 

kjender for godt Deres Pligter ſom Chriſten til at 

lade Dem overvælde af Sorgen, og jeg haaber og 
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ſtoler paa, at De vil underkaſte Dem den fornødne 

Moje for at bevare Deres Helbred.“ 

„Jeg er rede til enbver Anſtrengelſe, ſom De 

maatte paalægge mig,“ ſagde Cyrilla, idet bun pludſe⸗ 

ligt rejſte fig fra fin tilbagelænede Stilling og fad 

aldeles oprejſt, „derſom De blot uforbeholdent vil 

ſige mig Alt, hvad der vides om denne ſkrakkelige 

Begibenbed. Jeg borte, bvad De ſagde til Melanie 

for lidt ſiden — men det ſkete altſammen igaar; De 

maa udentvivl have bort noget Mere idag?“ 

„Jeg bar modtaget Forſters og Ebrbardts Üd— 

ſagn,“ ſagde Præfidenten, „og bvis De føler Dem 

vel nok til at hore derpaa, troer jeg, at jeg endnu 

kan forelæfe Dem disſe ved Dagens Lys. De veed 

maaſkee, at det er i Forſters Gaard at Rupert ...“ 

„Jeg veed det,“ ſagde Cyrilla; „begynd.“ 

„„Anton Forſter, Borger, Kunſtſnedker o. ſ. v. 

o. ſ. v. o. ſ. v., udſagde: 

Baron Adlerkron boede i min Gaard i to 

Aar; han var en Mand med en betydelig For— 

mue, af et ſerdeles muntert Sind og yndet af 

Enbver, der kjendte ham. Den 14de April 

ſidſtleden holdt han fin 26de Fodſelsdag og for⸗ 

talte mig ved den Lejlighed, at det vilde blive 

den ſidſte, ban kom til at tilbringe i min Gaard, 

da han ſtod i Begreb med at trade ud af Ar⸗ 
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meen og leve paa fine Godſer. Den 22de Au— 

guſt Klokken Fire om Morgenen borte jeg bam 

gage omkring oppe i fine Varelſer, og da jeg 

vidſte, at bans Tjener Ehrhardt var bleven ſendt 

til Freiland om Aftenen, antog jeg, at han be— 

bovede En til Hjelp, faa jeg gik op og ſpurgte 

bam, om jeg kunde være bam til nogen Nytte, 

ban takkede mig paa fin ſedvanlige venlige Maade, 

men ſagde, at ban ikke onſkede Noget. Idet 

jeg aabnede Doren, blev jeg vaer, at ban bade 

ſtukket en Piſtol i Lommen paa den Kappe, han 

bapde kaſtet over fine Skuldre. Kort efter gik 

ban ned ad Trapperne og ud af Huſet, men idet 

han kom forbi Døren til mit Veerkſted, bvori 

jeg ſtod, bad han mig, derſom Ehrhardt kom til 

mig, at jeg da vilde bede bam vende tilbage til 

Freiland og blive der, indtil ban (Baron Ad— 

lerkron) kom. Dette Akrinde udrettede jeg og antog 

indtil igaar, at Baronen var paa Freiland. Jeg 

kan ikke troe det muligt, at denne muntre, lpkke— 

lige Mand har ſkudt fig ſelb — hans Dod maa 

kunne forklaͤres paa en anden Maade.““ 

Vræfidenten lagde Documentet ſammen og pttrede: 

„Aderligere Grunde for dette Antagende kunde Forſter 

ikke give. Erhrhardt, ſom De veed har ſtaget ti til 

tolv Aar i Ruperts Ijeneſte, var faa oprørt og kum— 
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merfuld, at det befandtes nødvendigt at opfætte Slut=: 

ningen af Forbøret over bam indtil imorgen, Han 

ftadfæftede imidlertid Forſters Vidnesbyrd ved folgende 

Udfagn: 

„Den 2ide bad Baron Adlerkron mig ſilde 

om Aftenen at tage til Freiland og beſtille en 

Middag til fer Perſoner til næjfte Dag. Den 

Beſked, ſom jeg ſiden fik af Hr. Forſter, da jeg 

traf bam neſte Morgen, gjorde, at jeg vendte 

tilbage til Freiland og blev der, uagtet min Herre 

ikke kom den 22de og beller ikke den 23de. Jeg 

ventede ham fra Time til Time — vidſte, at 

at ban ikke behovede min Tjeneſte, da der var 

Andre, ſom kunde udfylde min Plads, og al den 

Uro, jeg følte, fjernedes af Huusbopmeſteren Hr. 

Bader, ſom ſagde, at Forretninger ſikkert nok 

vare Aarſag i Opſcttelſen. Igaar horte vi af 

Gensdarm Klug den ſkrakkelige Begivended, der 

var ſkeet. Jeg troer ikke, at Baron Adlerkron 

bar ſkudt fig felv; ban var for gudfrygtig, for 

munter og meget for lykkelig til at begaae en. 

ſaddan Handling.“ 

„Jeg bar kun lidet Mere at tilføje,” ſagde Præ- 

ſidenten, idet ban vendte fig ben imod Cyrilla. „Ehr— 

hardt gjendkjente den fundne Piſtol ſom en af Ruperts;. 

og da han blev udſpurgt om, til hvilke Perſoner Mid⸗ 
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dagsbordet paa Freiland var bleven beftilt, ſagde ban, 

at Major Arnheim, Capitainerne Stauffen og Maier 

og Lieutenanterne von Marold og Treumann vare 

indbudne — ingen af dem var imidlertid kommen.“ 

„Men de kunne dog viſt give nogen Oplysning,“ 

meente Melanie. 

„Det maa man baabe, og ſaaſnart ſom der er 

nedſat en judicium mixtum, ville de udentvibl blive 

forhorte.“ 

Wræfidenten taug, forſogte derpaa at tale nogle 

alvorlige, fornuftige Troſteord, men brød pludſeligt af 

og udraabte: „Cyrilla, Deres Tab er uopretteligt — 

Gud give Dem Taalmod! Vi kunne ikke yde Dem 

Andet end vor Medfolelſe.“ 

Melanie ſkjenkede den Aften Thee i ſorgfuld Tavs— 

bed og med taareblaendte Ojne. Praſidenten klagede 

over Hovedpine og traf fig tidligt tilbage til fit Væ- 

relſe, og JZordorff, ſom bavde leſt eller ladt, fom om 

han leſte, var aldrig faa ſnart vis paa, at hans Onkel 

ikke kunde bore ham længere, førend han ſprang op, 

ſtandſede Melanie og bad hende ſkaffe ham en Sammen— 

komſt paa et Par Minutter med Cyrilla. 

„Umuligt,“ ſparede hun koldt. „Du kan ikke gjøre 

Dig noget Begreb om, bvad bun har lidt ſiden igaar, 

og at fee Dig vilde kun bringe bendes Sind i et 

unødvendigt Røre.” 
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„Dog viſt ikke, naar jeg kan forſikkre bende, at 

jeg ingen Tviſt, ingen Duel bar havt med Adlerkron?“ 

„Kan Du virkelig det?“ udbrød Melanie ivrigt. 

„Det vilde idetmindſte befrie hendes Sind fra Frugt 

for at have, været middelbar Aarſag i bang Dod. 

Vi gjorde Dig Uret, Eduard. Vi troede ...“ 

„Lige meget hbvad,“ raabte Jorndorff baſtigt. „Jeg 

er forberedt paa ſaadan Mistanke, og finder den na— 

turlig og rimelig. Min Attraa efter at fjerne den 

vil forhaabenlig forekomme Dig ligedan.“ 

„Ja, visſelig,“ ſagde Melanie, idet bun aabnede 

Doren og burtigt nærmede fig fin Soſter, ſom, bøjet 

over den eneſte Bog, der kun læfeg i Provelſens og 

Sorgens Tider, havde flaget fine Hænder ſammen 

ober fin Pande, for at beſkytte fine Øine mod det 

ſterke Lysſkjaer fra den Lampe, der nu ſtod og brændte 

foran bende. 

„Edouard er ber, Cyrilla, og onſker faa inder— 

ligt at ſee Dig. Han kommer, for at forſikkre os, 

at ban er uſkyldig i den Brode, vi begge faa haſtigt 

lagde bam til Laſt; at han ingen Tviſt, ingen Tve- 

kamp bar habt med Rupert; og dette Budſkab vil, 

baaber jeg, være en ligeſaa ſtor Life for Din Sjæl, 

ſom det har været for min.“ 

„Derſom jeg blot kunde troe det!“ ſagde Cyrilla 

med et dybt Suk. 
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„Kan De mistenke mig ved en Lejlighed ſom 

denne?“ udraabte Jorndorff, idet ban nærmede fig. 

»Mistænfe Dem!“ gjentog Cyrilla, idet bun rejſte 

fig mat op, og taug derpaa. „Ja, Grev Zorndorff, 

jeg meer end mistenker Dem.“ 

„Det vidſte jeg at De vilde,“ ſagde ban bittert; 

„De bar imidlertid bort Legernes Skjon.“ 

„Det bar ikke den ringeſte Vægt bos mig,“ ſva⸗ 

rede bun, „og vil ikke bave det bos Nogen, der 

nogenſinde bar kjendt bam.“ 

„Maaſkee; men tro idetmindſte bvad jeg ſagde til 

Melanie og er rede til at befræfte for Dem med mit 

Acresord.“ 

„Nevn ikke Wren,“ ſagde Cyrilla; „De veed 

ikke, bvad det er.“ 

„Dette er haardt at bære,” ſparede bam med et 

Udfeende af dyb Ndmygelſe, „meget haardt; men 

uagtet De ikke vil troe mine Ord, kunne mine Hand- 

linger maaſkee overbeviſe Dem. Havde jeg ſkilt 

Deres Fetter ved Livet, vilde jeg ikke være her nu. 

Min eneſte Udfigt til Frelſe vilde have ligget i øje 

blikkelig Flugt. Naar De overvejer dette og mine 

ſterke Beveggrunde til at undgaae at gjøre Noget, 

der rimeligviis vilde ſkille mig fra Dem ...“ 

„Sig til bam, at han ſkal gage, Melanie,“ ſagde Cy— 

rilla med en Roſt faa ſpag, at den neppe kunde høres. 
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„Ikke førend jeg bar fagt, bvor dyb en Medfølelfe 

jeg nærer med Dercé nuværende Lidelſer, bvor op— 

rigtigt jeg deeltager i Deres Sorg. Cvrilla, jeg til— 

ſtager, at jeg var ſkinſyg paa Adlerkroen ... at jeg 

tilſidſt naeſten badede bam; men ved Alt, bvad belligt 

er: kunde jeg nu ſikkre Deres Lykke, og kalde bam 

tilbage til Livet, ved at opoffre min egen, da vilde 

jeg i dette Ojeblik gjøre det med Redebonbed, med 

Glæde!" 

Disſe Ord, der udtalteg med Sandhedens Glød 

og med en vderſt bekymret Roſt, bragte Cyrilla til 

at fee op. Udtryffet i bans Anſigt ſpakkede ikke i 

mindſte Maade det Indtryk, de bavde gjort. „Jeg. 

haaber,“ ſagde bun efter et Ojebliks Tavsbed, „jeg 

baaber for Deres og for min Skyld, Grev Zorn— 

dorff, at jeg bar gjort Dem Uret. Derſom De virke— 

lig ikke bar uſkyldigt Blod paa Deres Samvittigbed, 

derſom De ikke er Ophavsmand til denne min ſidſte 

og baardeſte Provelſe — da lad os ſkilles i Fred.“ 

Hun udſtrakte fin Haand langſomt og med en vis 
Hojtidelighed; bendes Læber ſtode aabne, bendes Øjne 

vare forſkende feſtede paa hans. 

J et Ojeblik ſyntes han at betenke fig; derpaa 

greb ban bendes Haand og trykkede den til fine Le— 

ber, og ſtyrtede, uden at gjøre noget nyt Forføg pag 

at tale, ud af Varelſet. 
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Sertende Capitel. 

Det gjenoptagne Forbør over Ehrhardt neſte Dag 

og hans Beſparelſer af Spørgsmaal angaagende hans 

afgangne Herres Sedvaner og Bekjendte frembode 

ikke ſynderlig Vejledning til yderligere Eſterforſknin— 

ger, forend han bemerkede: „Baron Adlerkron var 

ſidſte Uge hver Dag i Præfidenten, Grev Falken— 

ſteins Huus, og man antog, at han om meget kort 

Tid ſkulde giftes med ſin Couſine, Mademoiſelle 

d'Adlerkron. Han var der om Aftenen den 21de, 

og ved hans Tilbagekomſt flyede jeg ham en Billet 

fra Kammerasſesſor, Grev Jorndorff. Han [od mig 

ſtrax derpaa gage, med de Ord, at det varede noget 

endnu, førend han gik i Seng, og bad mig — bvis 

jeg ikke brød mig om, at det var faa ſilde — at 

ride til Freiland og beſtille Middagsmad til naſte 

Dag. Om Billettens Indhold er jeg aldeles uvidende.” 
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Den 26de ds. tilſtillede Underſogelſeskammeret 

Overretten en Indberetning, der endte, ſom folger: 

„Skjondt Lægerne ere af den Formening, at 

Baron Adlerkroen maa være falden for fin egen 

Haand, er der dog nogle Omſtendigbeder, der 

ſynes at godtgjore det Modſatte; ſaaſom den 

Afdodes glimrende Kaar og overordenligt mun— 

tre Sind — hang fuldkomne Tilfredshed med 

fin Skjaebne — den paa Freiland beſtilte Mid- 

dag, og fornemmelig det paa Liget opdagede 

Saars Udfeende, og den Kjendsgjerning, at Uni— 

formen bverken er forbrændt eller fveden der, 

bvor Kuglen er trængt, ind. Derſom Baron 

Adlerkron felv havde ſkilt fig ved Livet, vilde 

bans Klæder bave baaret de fædvanlige Spor 

af Beſkadigelſe, og ban vilde rimeligviis have 

affpret Piſtolen imod en Deel af fit Legeme, 

der havde ſikkret ham en burtigere og mindre 

ſmertefuud Dod. For at kunne vedblive Un- 

derſogelſen med noget Haab om et heldigt 

Udfald, mage vi onſke os for dette Tilfælde be— 

myndigede til at udſtrakke vore Efterforſkninger 

til Perſoner af Militairſtanden, uden at ſkulle 

oppebie Nedſeettelſen af en judicium mixtum.“ 

Den attragede Bemyndigelſe blev tilſtaaet, og Ci 

vile og Militaire, Høje og Lave, imødefaae med Utaal— 
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modigbed Udfaldet af en Retsſag, for bvilfen Alle 

nærede den dybeſte Deeltagelſe. 

De militaire Myndigbeder anmodedes om ikke at 

tilſtage nogen Offieeer Permisſion, førend Underſogel— 

ſen var endt. 

De Grunde, ſom Lægerne bavde anført til Støtte 

for deres Mening, toges for paany; men Forbors— 

Dommeren anſage dem for utilſtrakkelige. Han ind— 

vendte, at den Omſtendighed, at Piſtolen var funden 

ved Siden af den Afgangne, ingenlunde godtgjorde, 

at ban bavde ſkudt ſig ſelv; tbi de forte Pletter paa 

Fingrene kunde være fatte der med Billie, for at 

fjerne Mistanken om Mord. At Baronen ikke var 

plyndret, vakte kun Formodning om, at han ikke var 

dræbt af Rovere; og Kuglen var gaaet gjennem bang 

Legeme i faa horizontal Retning, at man vanſkeligt 

kunde antage et ſaadant Saar for tilføjet med egen 

Haand. J Betragtning af disſe Omſtendigheder for— 

modede Retten, at Baron Adlerkron bavde mijtet fit 

Liv ien Duel, og at Deeltagerne i Forbrydelſen— 

bapde udſlettet ethvert Spor af den faa omhyggelig 

ſom muligt. 

En Underſogelſe af den i Liget fundne Kugle ledte 

til den Opdagelſe, at den var meget for ſtor til— 

den Afdødes Piſtol. 

Netten, ſom beri fandt en Beſtyrkelſe af fin Me⸗ 
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ning, udfoldede nu den nidfjærefte Virkſombed, for at 

opdage, bvem der havde myrdet en faa almindeligt 

elſket og begrædt ung Mand. 

Den 29de Auguſt blev Præfident, Grev Falken— 

ſtein afbort. Han ſparede ufortøvet, at bang Sviger- 

inde bavde værer forlovet med fin Fetter, Baron 

Adlerkron, og at de ſkulde have bavt Bryllup om et 

Par Uger — at Adlerkron havde været i bang Huus 

indtil om Aftenen ſilde den 21de og talt om, at ban 

bade i Sinde at ſpiſe til Middag paa Freiland neſte 

Dag. Hvem der havde ſkilt bam ved Livet, bavde 

ban aldeles ingen Formodning om, men var derimod 

fuldkommen overbevüſt om, at her ikke forelaa noget 

Selvmordstilfelde. 

At de Officerer, Ehrhardt havde navngivet ſom 

dem, ban antog for at være indbudne til Middag paa 

Freiland, kunde give nogen Oplysning om den ulypkke— 

lige Begivenhed, ſyntes mere end ſandſynligt; de bleve 

Derfor ſerſkilt afhorte og enhver Forſigtighedsforbolds— 

regel tagen, for at forhindre dem fra at ſpille under 

Dakke med hyverandre. 

Major Arnheim erklerede, at han ikke havde feet 

Baron Adlerkron ſiden den 21de. Dey Dag havde 

Adlerkron ſagt i Caſernegaarden, at han bavde i 

Sinde at tilbringe den næfte Dag paa Freiland, og 

derſom der ikke indtraf Noget, der forhindrede bam 



337 

fra at tage derud, vilde ban lade ham (Arnheim) 

vide, at han kunde træffe et lille Selſkab, han agtede 

at indbyde. Han (Arnheim) havde ikke hort Mere 

til Sagen og fluttede, at enten var Selſkabet opſat, 

eller Adlerkron havde glemt at ſende Bud til ham. 

Retten indvendte, at det var meget uſandſynligt, 

at Arnheim ikke havde modtaget nogen ny Indbydelſe, 

ſaaſom der om Aftenen den 21de var blevet ſendt ud— 

trykkelige Ordre til at kunne modtage Gjeſter til 

Freiland, hvilket neppe vilde være blevet holdt for 

nødvendigt, derſom Adlerkron ikke enten havde ſendt 

dem Bud eller talt med dem. Arnheim fvarede : 

„Jeg giver Dem mit Ord paa, at hvad jeg bar ſagt, 

er Sandbed.“ 

Capitainerne Maiers og Stauffens og Lieutenanterne 

von Marolds og Treumanns Udſagn gik ud paa det 

Samme; og bvorvel der var al Sandſynlighed for, 

at de havde talt med hverandre om Sagen, var det 

dog paa den anden Side beller ikke umuligt, at Ad— 

lerkron bavde hat i Sinde at gjentage Indbydelſerne 

til fine Venner om Morgenen den 22de efter 

Duellen. 

Men — bavde en Duel fundet Sted — var der 

da ingen Secundanter? Det var ikke rimeligt, og man 

maatte forudſætte, at Adlerkrons hade været en Offi— 

ceer, og da navnlig den, med hvem han ſtod paa den 
Cyritla AM. 22 
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fortroligſte Fod. Under alle Omftændigbeder var der 

Grund til at antage, at Adlerkrons Venner vilde 

kunne give nogen Oplysning i Sagen; og efter nogle 

forſigtigt ſtillede Spørgsmaal blev det klart, at de 

to Offfcerer i hans Regiment, med hvem han bavde 

plejet en ufædvanligt fortrolig Omgang, vare Major 

Arnheim og Capitain Stauffen; Sidfinævnte havde 

man ogſaa den 20de ſeet gage op og ned ad Caſerne— 

gaarden med Grev Zorndorff, og at dømme efter 

deres Adfærd bavde de talt om Noget af Vigtighed. 

Retten lod Grev Jorndorff bente, inden Officererne 

fik Lov til at gaae; men han erklerede fig for ude 

af Stand til at give de attragede Oplysninger — 

buſkede ikke at have havt nogen Samtale med Stauf— 

fen i Caſernegaarden den 20de eller at have ſendt 

Adlerkron noget Brev den 21de. 

Medens dette Forhor fandt Sted, var der blevet 

ſendt en Deputation fra Retten til Adlerkrons Ve— 

relſe, for at underſoge hans Papirer. Den vendte 

meget ſnart tilbage med folgende Billetter og Breve. 

1) En Billet, dat. den 20de Auguſt 1833 og 

undertegnet med Bogſtaverne A. St.; den lod ſom 

følger: 

„Jeg har talt med Z. og tilkjendegivet ham 

Dine Onſker paa en for Din re ikke kren⸗ 

kende Maade — han forlød mig, for at raad⸗ 
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føre fig med Grev L. — Z. er lige nu kommen 

tilbage og ſiger, at han ikke kan faae Sagen afgjort 

i Mindelighed, og at det maa blive ved den 

trufne Aftale. Han vil tale med Kl. og til— 

byder felv at være Din Secundant — jeg kan 

ikte — Du fjender mine Grunde — Vorherre 

bevare Dig!“ : 
2) En Billet af 21de Auguſt 1833, undertegnet 

med Bogſtavet Z., ſaalydende: 

„Jeg har ordnet Alt. Du ventes imorgen 

tidligt paa det faſtſatte Sted.“ 

Begge Billetter uden Convolutter. 

3) Et aabent Brev, ſkrevet med Baron Adlerkrons 

Haand, til Mademoiſelle d' Adlerkron, ſaalydende: 

„Omſider, kjereſte Cyrilla! er mit Arrange— 

ment tilendebragt. Hvilket Arrangement? hører 

jeg Dig ſporge. Det, der udkreves, naar Livets 

Uſikkerhed forøges ved, at det udfættes for den 

ſtorſte Fare. Jeg er kommen i den Nodvendig— 

bed at modtage en Üdfordring, ſom Du ville være 

forſikkret om at baade mine Grundſcktninger og 

min brændende Hengivenhed for Dig have for— 

hindret mig fra at give nogenſomhelſt Grund 

til. Jeg ſkal derfor paany ſoge Sagen bilagt 

i Mindelighed, derſom det kan ſkee uden Meen 

for min Wre; men da jeg ikke hg gjøre Reg⸗ 
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ning paa at fage Held med mine Beſtrabelſer, 

eller forudſee Udfaldet af en Duel, ſkriver jeg 

disſe Linier, idet jeg erkjender det for en ufra— 

vigelig Pligt, i værfte Tilfælde at underrette 

Dig om min Sfjæbne og tillige at give Dig det 

eneſte Beviig, jeg nu evner, paa min inderlige 

Elſkob og min varme Taknemmeligbed for Din 

Kjerlighed. Modtag altſaa, min elſkede Cyrilla! 

indlagte Gavebrev, der vil fætte Dig i Beſid— 

delſe af Freiland og al den øvrige Ejendom, 

hoorover jeg ſelb har Raadighed. Farvel! Tan- 

ken om, at vi ville gjenſees, ſkal, derſom jeg 

falder, lindre mig den Smerte, ſom det vil være 

at ſkilles fra Libet og fra Dig. Tak Melanie 

og Falkenſtein for den Venlighed og det Venſkab, 

de altid have viift mig. Jeg er ikke iſtand til 

at ſkrive mere, men forbliver ſelb i Døden med 

uformindſket Kjerlighed 

Din inderligt hengivne 

Adlerkron-Windhorſt. 

Exfort, d. 21. Auguſt 1833 — Kl. neſten Tolv.“ 

Det omtalte Document fandtes ved Siden af 

Brevet og var til Vitterlighed undertegnet af Arn— 

heim og Stauffen. 

Efter den nodvendige gjenſidige Meddelelſe mellem 

de civile og militaire Myndigbeder bleve Zorndorff, 
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Arnheim og Stauffen fatte faſt og deres Boliger 

gjennemſogte. Da man imidlertid ikke fandt Noget, 

der ſtod i nogenſomhelſt Forbindelſe med den ulykke— 

lige Sag, der var under Behandling, vedblev man 

Efterforſkningerne ad den Vej, ſom viſtes af de i 

Adlerkrons Verelſer fundne Papirer. 

Yderligere adſpurgt, negtede Grev Zorndorff at 

have ſkrevet den Billet, der var undertegnet med Z. 

Competente Dommere jevnforte Haandſkriften med 

Breve, der utviblſomt vare ffrevne af ham, og afgave 

det Skjon, at Billetten og Brevene vare ſkrevne af 

den ſamme Haand. 

Stauffen kunde i nogen Tid ikke forhores mere. 

Sorg over Tabet af ſin Ven og Beſtyrtelſe over ſin 

egen Stilling havde ryſtet hans Helbred i en temme— 

lig bøj Grad. 

Politi-Inſpecteur Semmering gjorde nu den ſeer— 

deles belejlige Meddelelſe, at en Grev Lindesmar, 

der boede i Håtel de Prusse, uagtet han havde lejet 

der indtil Juul, havde forlangt Pas til en Reiſe til 

Italien, og at han havde faaet det, da der ikke fore— 

laa nogen rimelig Grund til et Afſlag. 

Et Medlem af Underſogelſeskammeret begav fig 

ſtrar til Hotellet, ledſaget af en Protocolforer. 

Lindesmar var ifærd med at give Ordre an— 

gagende Indpakningen af fine Sager og ſyntes for— 
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ſtrakket over at fee Criminalembedsmendene komme 

ind i fit Verelſe. Efter at være underrettet om, at 

bans pludſelige Beſlutning om at forlade Export 

bavde gjort det nødvendigt at udſporge bam i en Sag 

af Vigtigbed, fvarede han haſtigt: 

„Det kan jeg let foreſtille mig.“ 

Han blev paa Ojeblikket opfordret til at forklare 

fig tydeligere — blev forvirret, og bang Forvirring 

blev faa fnildt benyttet, at han tilſidſt udbrød i de Ord: 

„Gud give, at jeg ingenſinde var kommen til Ex— 

fort, og at jeg var uſkyldig i den Forbrydelſe, jeg 

bar begaget! Deres Mistanke er velgrundet. Om 

Morgenen den 22de ſkod jeg Baron Adlerkron i en 

Duel; men man tirrede og ophidſede mig til denne 

Gjerning; havde Zorndorff ikke været, da var Alt 

blevet bilagt i Mindelighed. Da Adlerkron ſank til 

Jorden, ſtod jeg i Begreb med at gjore Ende paa 

mit eget Liv!“ 

Da han dernaſt blev adſpurgt af Underſogelſes— 

kammeret, gav han folgende Beſvarelſer og dermed 

forbundne Redegjorelſe for Oprindelſen. 

„Jeg miſtede min Fader, da jeg var ti Aar gammel, 

og var derefter i Huſet hos min Morfader Marquis 

de Vieuville i Frankrig, indtil jeg gik i mit tyvende 

Aar. Da vendte jeg tilbage til Tydſkland og ſtuderede 

cameralia ved Univerſiteterne i Heidelberg og Got— 
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tingen. For omtrent tre Maaneder fiden kom jeg til 

Erfort, for at begynde min Carriere i mit Fedreland 

og, om muligt, opnage en Anſettelſe her. Jeg bavde 

Anbefalingsbrevbe til Preſidenten, Grev Falkenſtein, 

til Kammerdirecteur Hatzfeld og til Kammerasſesſor, 

Grev Zorndorff og bar beſtandig beſogt deres Huſe. 

Adlerkron kjendte jeg, da jeg var Barn, og ban bar 

flaget i et fortroligt Forbold til min Familie i over 

tyve Aar; jeg var derfor faa meget mere modtagelig 

for Brede, da Grev Jorndorff om Aftenen den 12te 

Auguſt fortalte mig, at ban (Adlerkron) havde gjort 

mig latterlig for Falkenſteins og blandt Andet ſagt, 

at „det vilde vare længe, forend jeg fil Anſaettelſe.“ 

Naſten i ſamme Aandedret pttrede Zorndorff, at 

blandt alle Officererne ber var Adlerkron den, han 

mindſt kunde lide; ja, ban bavde al Grund til at bade 

bam. Det kraenkede mig at være bleven kimſet ad 

overfor Folk, bvis gode Omdømme var mig faa magt— 

paaliggende; jeg gik derfor neſte Dag til Lieutenant 

Klemmbein, med bvem jeg bavde gjort Bekjendtſkab i 

Heidelberg, bad bam tale med Adlerkron og, bvis han 

havde pttret hine Ord, da i mit Savn at krave den 

Fyldeſtgjorelſe, der tilkom mig. Klemmhein dom til— 

bage til mig ſamme Dag og ſagde, at Adlerkron til— 

flod, at ban udentvivl bavde talt ſaaledes, men visſelig 

kke i den Henſigt at ſkade eller fornærme mig, endnn 
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mindre for at ſpotte mig. Medens Klemmhein endnu 

talte, kom Jorndorff. Da han hapde bort Adlerkrons 

Svar, raabte han: „Oho! den gode Herres Hu ſynes 

ikke at fane til Ildvaaben. Medens de begge bejle til 

den ſamme fagre Dame, lader Lindesmar fig flade af 

Marken ved en Manovre, der ſſeldent forfejler fin 

Virkning bos Kvinder, og nojes med en tvetydig Und— 

ſtyldning, der ſendes ham gjennem en fælleds Ven.“ 

Efter Zorndorffs Raad bad jeg derpaa Klemmhein 

gage til Adlerkron og ſige bam, at intet Andet end 

en Undſkyldning i Mademoiſelle d' Adlerkrons Paahor 

vilde tilfredsſtille mig; og dette Bud bragte Klemmhein 

ham den 14de. Adlerkron ſendte mig det Svar til— 

bage, at da han ingenlunde havde havt i Sinde at 

fornærme mig, vilde han gjerne give den attragede 

Forklaring i Mademoiſelle d'Adlerkrons og Praſident 

von Falkenſteins Nerverelſe, og med denne Erklering 

var jeg fuldkommen tilfreds. Den 15de kom Zorn— 

dorff imidlertid tilbage og fortalte mig paa den meſt 

æggende Maade, at Adlerkron Aftenen iforvejen havde 

fortalt hele Sagen bos Preſidenten, og at min Op⸗ 

forſel var bleven ſtrengt dadlet. Opirret over al 

Maade, ſendte jeg ſtrar Bud til bam og foreſlog at 

modes i Skoven lige udenfor Byen; men da Klemm- 

bein fortalte mig, at Adlerkron havde ſamtykket og ſendt 

Bud efter Stauffen, kolnedes min Vrede. Jeg. følte, 
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at jeg bavde handler ubefindigt, og bad Zorndorff, ſom 

var en god Bekjendt af Stauffen, om at ſoge Sagen 

bilagt, derſom det kunde ſkee uden Meen for min 

Are. Den 20de ſagde han mig imidlertid, at Stauffen 

ikke bavde knnnet overtale Adlerkron til at opfylde fit 

forſte Lofte, og at han for ſin Deel ikke kunde gjore 

Mere for mig, da ban paa Grund af nogle Betanke— 

ligheder fra Stauffens Side felv havde vaataget ſig 

at være Adlerkrons Secundant, og at denne ventede 

mig den 22de paa det aftalte Sted. Jeg veed nu 

kun altfor godt, at derſom Zorndorff ikke bavde været, 

vilde denne ſkrakkelige Begivenhed aldrig vere ſkeet. 

Da jeg ſpurgte ham, bvad jeg udſatte mig for, hvad 

Straf jeg paadrog mig, derſom Duellen blev bekjendt, 

beroligede ban mig med det Svar: „Her, ſom anden— 

ſteds, ere Dueller tilladte af Overberelſe.“ Jeg gik 

til Skoven, ledſaget af Jorndorff, der afhentede mig. 

Klemmhein var der allerede, og Adlerkron indfandt 

fig neſten umiddelbart derefter. Han kom ſtrax ben 

imod mig og ſagde: 

„„Her er jeg, Grev Lindesmar, for at give Dem 

den Oprejsning, ſom De forlanger, ſkjondt jeg er aldeles 

vis paa aldrig at have fornærmet Dem med Forſat.““ 

Jeg ſtod i Begreb med at ræffe ham min Haand, 

da Zorndorff haanligt ſagde: 

„„Vi ere dog uden al Tvivl ikke komne ber, for 
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at hore paa ſaadanne Udbrud — iſtedetfor Taler maatte 

De bellere vexle Skud.““ 

„Piſtolerne bleve underſogte af Secundanterne og 

ladte, og ti Skridt afmaalte. Efter at have lagt fin 

Kappe og Sabel tilſide, indtog Adlerkron ſin Plads. 

Jeg fyrede, men — ramte ikke. Adlerkron ſkod med 

Forſæt meget for bøjt. Piſtolerne bleve ladte paany, 

og nu eggede Zorndorff mig ved at bviſke: „Vil De 

finde Dem i at blive behandlet faa aldeles en bagatelle? 

Sigt lavere!““ 

„Jeg ſkod derpaa med det Onſke at ramme... 

Adlerkron ſank til Jorden. Klemmbein og jeg ſtyrtede 

ben imod bam, for at rejſe ham op; men vi ſaae 

ftrar, at han var dødeligt ſaaret, da Blodet ſtrommede 

voldſomt ud fra bans venſtre Side. „Forlad mig,“ 

ſagde han med ſvag Roſt, „jeg deer — tenk au paa 

Eders egen Frelſe. Jeg tilgiber Dig, Lindesmar — 

Du var kun et Redſkab for Zorndorff, ſom ..., 

Ude af Stand til at fuldføre Sætningen, gjorde han 

en Bevegelſe med Haanden, ligeſom for at tilſkynde 

os til at flye, mumlede derpaa noget Mere, hvoraf 

jeg dog kun kunde ſkjelne Ordene „Cyrilla“ og „gjen— 

fees," og efter et Par Krampetrakninger — døde ban. 

Jeg var ude af mig felv af Kummer og Skrak, og 

vilde gjerne bave givet mit Liv for at være uſkyldig 

i den Forbrydelſe, jeg bavde begaget. Jeg gjorde 
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Zorndorff bittre Bebrejdelſer; men med fin fædvanlige 

Kulde ſagde han, at ban ikke bavde Tid at ſpilde 

paa unyttige Ord — vor Velferd udkravede Hand— 

ling; og efter mange Forſlag, der alle gjordes af ham, 

bleve vi tilſidſt enige om ikke at tilſtaae Noget og 

og overtale Stauffen — vor eneſte Medvider — til at 

bevare vor Hemmelighed. Adlerkrons Piſtol blev 

afffudt og lagt ved Siden af Liget; Zorndorff 

fværtede fin Haand paa min Piſtol og indgned derneſt 

Fingrene paa Adlerkrons bojre Haand, idet han ſagde, 

at dette vilde lede til Formodning om, at han bavde 

begaget et Selvmord. Vi udjronede, faa godt vi kunde, 

den ſandede Jord, bvori vore Fodtrin bavde fat altfor 

kjendelige Spor, og vendte ad forſkjellige Veje tilbage 

til Exfort. Zorndorff fortalte mig om Eftermiddagen, 

at det havde koſtet ham megen Moje at berolige 

Stauffen, ſom var fortvivlet over fin Vens Skjcebne; 

men at ban tilſidſt havde ſagt, at ban for Klemmbeins 

Skyld ikke vilde give nogen Oplysning, førend ban 

nødtes dertil af vedkommende Myndigbeder. Zorndorff 

tilføjede: „For min Deel er jeg aldeles beſtemt paa 

ikke at bekjende, om end Alle ſkulde vidne imod mig.“ 

Adſpurgt, om de bavde været ledſagede af en 

Lege, ſparede Grev Lindesmar: 

„Zorndorff ſagde, at vi belſt maatte have faa faa 

Medvidere ſom muligt, men at ban bavde bevæget en 
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til at vente i Mavnebytten, ſom fun laa fort fra 

Stedet.” 

Lindesmar blev fat i Varetægtsfængfel, og ſamme 

Dag bleve Klemmhein og Stauffen fængflede, Den 

Sidſte tilſtod uden Betenkning, at den Billet, under— 

tegnet A. St., der var fundet i Adlerkrons Verel— 

ſer, var ſkrevet af ham, og berettede: 

„Den 15de Auguſt ſendte Adlerkron Bud til mig 

og ſagde, at Grev Lindesmar havde frævet ham til 

Regnſkab for en velmeent Bemeerkning, ſom han bade 

gjort en Aften paa Freiland, idet han nemlig havde 

beklaget, at Lindesmar maatte vente ſaa længe paa An— 

ſœttelſe, og bedt Preſidenten anvende fin Indflydelſe 

for ham. Adlerkron anmodede mig om, derſom 

Duellen ſkulde finde Sted, da at være hans Secun— 

dant; men jeg afflog det, idet jeg gjorde temmelig 

udførligt Rede for mine Grunde og lovede at gjøre 

Alt, bvad jeg evnede, for at fane Sagen tilfredsſtil— 

lende ordnet — bbilket Adlerkron, ſom var aldeles 

ligefrem, uforbeholdent ſagde at han oprigtigt onſkede. 

Jorndorff kom fort efter op til mig, for at gjøre mig 

nogle Sporgsmaal paa Lindesmars Vegne; denne 

havde — ſagde han — en ſterk Mistanke om, at 

Adlerkrons Mod var blevet overvurderet: han røbede 

en faa afgjort Attraa efter at komme fra Sagen for 

enbver Prüis. Dette frænfede mig højlig, og jeg 



349 

fagde til Zorndorff, at det var en Skam at tale 

ſaaledes — at han ſnarere burde ftræbe at tage Bin— 

det fra Lindesmars Øjne, og gjøre Alt, bvad ban 

kunde, for at forebygge en Duel, der ikke kunde bringe 

den Udæffende nogen re. Den 20de kom Zorndorff 

imidlertid atter til mig og forſikkrede, at han bavde 

fundet det umuligt at bevæge Lindesmar til at børe 

paa Forklaringer. Jeg fortalte ham derpaa, at jeg 

havde affſlaget at være Adlerkrons Secundant, og 

han tilbød  øjeblitfeligt felv at paatage fig dette 

Hverv. Strar efter ſkrev jeg det Brev, der nylig er 

blevet vüiſt mig.“ 

Gavebrevet, ſom han habde underſkrevet til Vit— 

terlighed, blev nu forelagt ham, og han tilføjede: 

„Den 21de ſendte Adlerkron Bud efter mig og Major 

Arnheim; han underrettede os derpaa om, at han for 

otte til fjorten Dage ſiden var bleven forlovet med 

fin Couſine, Mademoiſelle d'Adlerkron, fagde, at han 

onſtede at ſkjenke hende Freiland, og bad os at med— 

undertegne Gavebvevet, ſom han forelagde os. Vi 

gjorde dette, efter at han havde underſkrevet og for— 

ſeglet det i vor Neerverelſe. Arnbeim bavde ikke den 

ringeſte Anelſe om hans Beveggrunde til denne uſed— 

vanlige Handlemaade; han var aldeles uvidende om 

Alt, hvad der vedrørte den ulypkkelige Sag; men da 
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Jeg ffrev mit Savn, bavde jeg en pünlig Forud følelfe 

af, at jeg medundertegnede Adlerkrons ſidſte Billie.” 

Paa Sporgsmaalet om, bvorfor han ej bapde 

forebygget Duellen ved Meddelelſe til vedkommende 

Myndigbeder, ſvarede han: 

„De kjender vore Duellove bedre, end jeg, men 

ikke det Venſkab, der gjennem Aar har beſtaaet mel— 

lem Adlerkron og mig. Havde jeg røbet ham, da 

vilde jeg iffe alene bave paadraget ham en uendelig 

Mængde Ubebageligbeder; men ſelve Lovens Streng— 

bed vilde habe ramt ham baarvdt, og jeg vilde babe 

miſtet min Officeersere. Naar De overvejer dette 

og mit Haab om, at Duellen ikke ſkulde finde Sted 

eller, om den gjorde det, vilde faae et heldigt Ud- 

fald og forblive ubekjendt, da vil De neppe dadle 

min Opforſel.“ 

Major Arnheim gjentog hvad han havde ſagt 

forſte Gang, og forſikkrede tillige, at da han havde 

undertegnet Gavebrevet, antog han, at hans Ven 

Adlerkron blot havde onſket at overraſke fin Couſine, 

for hvem ban nærede en overordenlig Hengivenbed, 

med en uſedvanligt koſtbar Forering. 

Major Arnheim blev derpaa frigiven og vendte 

tilbage til fine Tjeneſtepligter, Stauffen blev løsladt 

vaa Wresord og Klemmhein ſamme Dag underkaſtet 

et udførligt Forbor. Han vedgik uforbeholdent fin 
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Delagtighed i den ſorgelige Begivenhed — ban vidſte 

tilfulde, hvad han bavde udſat fig for, ſaaſom han havde 

ſtuderet Jura i Heidelberg, hvor han Havde gjort 

Grev Lindesmars Bekjendtſkab. Siden havde han 

imidlertid foretrukket den militaire Vej, var traadt ind 

i Armeen for omtrent to Aar ſiden og havde hele 

Tiden garniſoneret i Exfort. 

Anmodet om at aflægge en detailleret Beretning 

om Duellen, gjorde han dette i følgende Ovn: 

„Den 13de Auguſt kom Lindesmar til mig og 

ſagde, at han var bleven krenket og haanet af Adler— 

kron, ſom i Preſidentens og hans Families Nerve— 

relſe havde gjort fig lyſtig ober, at det traf ud med 

hans Anſettelſe i Exfort — Zorndorff hapde gjen— 

taget hele Samtalen for ham. Jeg indvendte, at det 

kun lignede Adlerkron meget lidt at gjore ſig lyſtig 

over Andre pan en uædel Maade; men Lindesmar 

var forbittret, forlangte, at jeg ufortøvet ſkulde be— 

gjære Oprejsning paa hans Vegne, og anmodede mig 

med det Samme om at være hans Secundant. Jeg 

gik ſtrax til Adlerkron, ſom ſagde, at, da han talte 

om Lindesmar, hapde han udentvivl brugt de omtalte 

Ord, men afgjort nok ikke med Ringeagt og ikke i den 

Henſigt at krenke ham, efterdi han flere end een Gang 

havde indſtandigt opfordret Preſidenten til at anvende 

fin Indflydelſe, for at forebygge, at han atter blev 
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tilſideſat. Jeg gjentog alt dette for Lindesmar, ſom 

var fuldkommen tilfreds med Forklaringen og vilde 

have ladet Sagen fare, derſom Zorndorffs djavelſte 

Paaſagn og Spot ikke havde været; ban kom nemlig 

ind, medens vi endnu drøftede Sagen. Jeg buffer 

kke nøje, bvad ban ſagde; men det var i etbvert Til 

fælde nok, til at jeg næfte Dag paany maatte gage 

til Adlerkron og ſige, at Lindesmar ikke vilde tage 

Üdfordringen tilbage, medmindre han ſamtykkede i at 

gjøre Undſtyldning i Mademoiſelle d'Adlerkrons Paa— 

bor! Ad dette uventede Forlangende ſmilede Adler— 

kron, men ſvarede efter et Par Minutters Betenkning, 

at da det aldrig i mindſte Maade havde været hans 

Mat at fornærme Grev Lindesmar, Havde ban Intet 

imod at ſige dette i fin Couſines Paahor, og at derſom 

Lindesmar troede, at hans velmeente Attring bavde nedſat 

ham i Preſidentens Omdømme, vilde han endnu ſamme Af— 

ten ſoge at gjøre Skaden god igjen og bringe Alt i Orden. 

Da jeg ſagde alt dette til Lindesmar, blev han fuld— 

kommen beroliget; og det overraſkede mig derfor hojlig, 

at ban den 15de atter bad mig bringe Adlerkron en 

fjendtlig Beſked. Om Aftenen den Lide ſendte Lin— 

desmar mig en Billet, bvori han anmodede mig om at 

modes med ham neſte Morgen Kl. 4 i Skoven uden⸗ 

for Byen. Jeg gik derud — traf Lindesmar og 

Jorndorff, og firar derpaa Adlerkron. Han nærmede 
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fig Lindesmar og vttrede nogle forſonlige Ord; men 

Zorndorff lagde fig imellem, og det blev da beſtemt, 

at de ſkulde fyre tre Gange. Zorndorff foreſlog, i 

Egenfkab af Adlerkrons Secundant, fem Skridts Fra— 

ſtand. Jeg fordrede ti idetmindſte, og derpaa begyndte 

den ulykkelige Duel. Jeg underſogte begge Piſtolerne, 

ligeſom jeg efter Jorndorffs Begjæring tillige ladede 

dem. De vare af felvfamme Conſtruction, faa at en- 

hver af dem fif fit eget Vaaben. Lindesmar fyrede og 

ſkod forbi — Adlerkron figtede flet ikke, han fyrede 

med Billie i Luften, og jeg troede, at Lindesmar ef- 

ter et ſaadant Beviis paa Skaanſel vilde have fundet 

fig fyldeſtgjort. Jorndorff paaſtod imidlertid, at Pi⸗ 

ſtolerne maatte lades paany; og da Lindesmar igjen 

beredte fig til at fyre, ſyntes Adlerkron forbavſet over 

en ſaadan uventet lumpen Opforſel. Et Ojeblik efter 

ſtraktes han, dødeligt ſaaret, til Jorden. Vi prøvede 

paa at rejſe ham op; men han bad os om at lade 

dette fare, og jeg fane da, at Kuglen var trængt ind 

i hans Side, og at Blodet ſtrͤmmede ud af Saaret 

med ſkraœkkelig Voldſomhed. Han talte et Par Om — 

onſkede, at vi vilde ſoge at frelſe os ved Flugten — 

tilgav Lindesmar og døde med fin Coufines Nan 

paa Leberne. Jeg var altfor ryſtet til at ſkjenke 

hans Ord nøgen Opmerkſomhed; men jeg kan mindes, 

at Lindesmar var i en til Afſind signe ”"Ride Tilſtand, 
Cyrilla. III. 
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og at han beffyldte Zorndorff for at være Aarſag i 

alt det Skete. Efter at der var foreſlaaet forſkjellige 

Planer til at ſkjule Adlerkrons Levninger, ſagde Zorn— 

dorff, at det var bedſt at lade Liget blive, hvor det 

var, og at udſlette ethvert Spor, der kunde lede til. 

Formodning om, at der havde fundet en Duel Sted. 

Medens han fatte Sablen og Huen ilave, afſkod jeg. 

Piſtolen og lagde den ved Adlerkrons Haand, og. 

Jorndorff fværtede omhyggeligt Fingerne paa denne. 

Vi forlode Stedet, efter at have lovet hverandre at, 

bevare vor ſkrekkelige Hemmeligbed i dybeſte Tavshed. 

Jeg troer at burde tilføje, at De neppe vil bevæge. 

Jorndorff til at vedgaae fin Deelagtighed i denne. 

ſorgelige Sag, da han ſagde, at han hellere vilde under— 

kaſte fig Tortur end bekjende; og det kan jeg godt. 

foreſtille mig, thi han har hele Tiden handlet ſom en 

Skurk. Han bavde paa taget fig at bevæge Dr. Hurtig. 

til at opholde fig i Ravnehytten; men da jeg tilbød 

at hente ham, viſte det fig, at han ikke havde gjort. 

ſig denne Ulejlighed, og da jeg bebrejdede ham hans 

utilgivelige Ligegyldighed, ſparede han koldt: „Hvad— 

vide Dr. Hurtig have baadet os? Lad os hellere 

glæde os over, at Een Færre er bleven deelagtig i. 

vor Hemmelig bed.” 

„Han paatog fig dernæft at underrette Stauffen. 

om Duellens ulykkelige Udfald. Indtil da havde jeg, 
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ikke vidſt, at han var bleven raadſpurgt. Adlerkron 

ſavnedes ikke den 22de og 23de, da han endnu bavde 

Permisſion.“ 

Det er unødvendigt her at følge den omhyggelige 

Underſogelſe, der fremdeles foretoges i Sagen — Lege— 

ffjønnets Reviſion ved Medicinalcollegiet og Kryds— 

forbøret over Linvesmar og Klemmhein, af hvem der 

imidlertid ikke kunde fages ſynderligt mere Underretning. 

Da det var tilſtrokkeligt oplyſt, at Adlerkron, efter 

aabenbart at have fyret i Luften, blev paa det ſamme 

Sted og ſaae fin Modſtander ind i Anſigtet, ſpurgte 

Forhorsdommeren Lindesmar, hvorledes han kunde 

forſpare for fig ſelb at have fyret anden Gang paa 

en Mand, ſom et Ojeblik iforvejen bavde ſkaanet hans 
Liv, og ſom ved ſin ſkjodesloſe Stilling vifte, hvor 

megen Lid han ſatte til ſin Modſtanders Hejmodighed. 

Lindesmars Ydre bar Prag af den voldſomſte Kummer, 

idet han ſvarede: „Skaan mig for Guds Skyld! Jeg 

føler allerede i fuldt Maal det Lave i min Adfærd. 

Zorndorff benyttede fig af min naturlige Heftighed og 

hidfede mig til Forbittrelſe i et Øjeblik, da der ikke 

var Tid til Eftertanke.“ 

237 
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Syttende Capitel. 

Zorndorf havde et Par Dage efter fin Fængsling 

faaet et Feberanfald og var faa længe ſyg, og der— 

efter faa afkreeftet, at der forløb flere Uger, førend 

hans Læge tillod, at han toges i Forhør. Strax da 

han fom for, befvarede han de fædvanlige Spørgs- 

maal om fin Fødfel, Familie, Opdragelfe, Livsftilling 

o. f. b. o. f. v. o. ſ. v., med fornem Ro; men faa- 

ſnart Foreſporgſlerne toge en alvorligere Retning, kom 

han i en faa forbittret og bevæget Sindsſtemning, at 

Forhorsdommeren afbrød ham med de Ord: 

„Grev Jorndorff, Deres ophidſede Sindstilſtand 

gjør det umuligt for mig at vedblive Forhoret over 

Dem idag"; og han blev ført tilbage til fit Feng— 

ſel uden yderligere Forklaring. 

Det havde nu viijft fig, at Lindesmar og Klemm- 

hein havde havt Ret i det Antagende, at Zorndorff 

ikke vilde bekjende redebont og uforbeholdent, ſaaledes 
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ſom de havde gjort; og man befluftede at tilveje— 

bringe de meſt ſlagende Beviſer imod ham, inden man 

atter lod ham komme for. 

Hans Huusholderſke Frederika Schultze toges i 

Ed og udſagde, at om Aftenen den 21de Auguſt 

havde Grev Zorndorff bedt hende falde paa ham naſte 

Morgen Kl. lidt over Tre. Det gjorde hun og ſaae, 

at han, ſaaſnart han var paakledt, gik til Hotel de 

Prusse, der laa i deres Nabolav. Efter omtrent 

balvanden Times Forløb kom han bjem og gik ind i 

fit Paakledningsvarelſe, med de Ord, at han maatte 

have fine Hænder vaſkede. Hun lagde da Meerke 

til, at hans højre Haand var fværtet, og da hun ſiden 

tog Haandflædet bort, ſaae bun ogſaa nogle forte 

Striber derpaa. Huuslinnedet var ikke blevet vaſket 

ſiden, og bun kunde, his det gjordes uedigt, frem— 

lægge Haandkledet. Dette onſkede man, og hun til— 

fojede derpaa: „Greven var grumme ilde ved at have 

tabt fin Seglring, medens han var ude at ſpadſere 

den Morgen; men da jeg bad ham fige mig, hvor 

han havde været, i den Henſigt ſelb at fee efter den, 

faa ſagde han til mig, at da det var Torvedag, var 

Ringen rimeligviis allerede funden af en af de Bon— 

der, han havde mødt, da han gik ud af Byen.” 

Der blev ftrar ledt om Ringen i den Deel af 
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Sfoven, hvor Duellen havde fundet Sted, og Gjeren 

af Håtel de Prusse, Johann Baer, toges i Forhor. 

„Han buſkede den 22. Auguſt af en meget ſmerte— 

lig Grund — den Dag havde han miſtet fit vyngſte 

Barn Kl. To om Morgenen. Klokken omtrent eet 

OQvarteer til Fire, idet han bar fit døde lille Barn 

ned til et Verelſe i Stuetagen, var Grev Zorndorff 

ſtrar kommen ind i Hotellet og gaaet ovenpaa. Han 

havde ſpurgt, om Grev Lindesmar var oppe; og da 

Opvarter Anton Sporl ſvarede, at Greven længe 

havde været paaflædt, havde han yttret: „„Han lader 

til at være punktligere, end jeg.“ — De forlode 

Huſet ſammen ſtrax efter.“ 

Opvarter Sporl bekraftede Baers Üdſagn; lige— 

ledes Verelſepigen Martha Goßmann. Den Sidſte 

tilføjede, „at Grev Lindesmar kom med et blegt og 

engſteligt Udſeende tilbage til Hotellet, og ikke havde 

ſpüſt Noget hele Dagen. Hen ad Middag havde 

han gaaet faa uroligt omkring i fit Verelſe og ſukket 

og talt med fig ſelb, at hun af Nysgjerrighed bavde 

lyttet ved Doren og tydeligt hort Ordene: „„Zorn— 

dorff — Zorndorff — bad har De gjort!““ — 

Da hun den 24de horte, at en Officeer var funden 

død i Skoven, var det ſtrax faldet hende ind, at 

Greven maatte kjende Noget til Sagen.“ 

De, der vare blevne udſendte, for at lede om 
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Zorndorffs Ring, vare ikke faa heldige at finde den, 

ſkjondt Sanden blev endevendt og fældet; men da det 

var blevet almindelig bekjendt, bvad man ſavnede, og 

æn Belonning var bleven udlovet, gik en fattig Dag— 

lejer og hans Soſter neſte Dag fort efter Solens 

Opgang ud til Stedet, i Haab om bedre Held. Idet 

den Sidſte gik hen til et Fytretrœ lidt borte, for at 

bænge et Torklede med deres Frokoſt i paa en af 

de laverehengende Grene, fane hun en Hjorteſkinds— 

handſke ligge paa den og fandt til fin ſtore Glæde, 

ved nærmere Efterſyn, at den indeholdt en Guld— 

Seglring, der rimeligviis var tagen uforvarende af 

Haanden tilligemed Handſken. De vendte ſtrax til— 

Dage til Exfort, fif den lovede Belenning og afgave 

neſte Dag den fornødne Forklaring for Retten. 

Hvorbvel der nu neppe kunde næres nøgen Tvivl 

om, at dette var den Ring, ſom Zorndorff havde om— 

talt for fin Huusholderſke, da ikke alene Jorndorffs 

Vaaben var indgravet deri, men paa Inderſiden til— 

lige Bogſtaverne E. G. v. 3. (Edouard Graf von 

Zorndorff), faa holdt man det dog for raadeligt at 

uüdſporge Frederika Schultze om Sagen, og hun er— 

klærede ufortovet, at det var den Ring, Greven altid 

bar og aldrig tog af ſin Finger, undtagen for at 

forſegle ſine Breve. 

Hun blev derpaa adſpurgt, om hun kunde huſke, 
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at der var blevet ſendt nogen Billetter eller Breve 

til Nogenſomhelſt i Byen, enten den 24de Auguſt 

eller fort før; og efter et Ojebliks Betenkning ſparede 

bun: „Greven ſelv bad mig ſildigt den ſamme Dag 

bringe en Billet for ham til Baron Adlerkrons Bo— 

pæl; og ſendte med det Samme fin Tjener til Kam— 

merreviſor Klinghardt med en Pakke vigtige Papirer 

og en anden Billet.“ 

Forhorsdommeren gik ſelv til Kammerreviſoren 

og fandt — efter at have ſeet efter i Embedspapirerne 

— under Nr. 1233 en 

„Indberetning om Indtægterne af Kronlandene 

Sennheim og Streck.“ 

Klinghardt huſkede oje blikkeligt, at JZorndorff var 

Referent i denne Sag, og at han havde faaet en. 

Billet fra ham derom. Denne blev ogſaa ſnart fun— 

den og var af Vigtighed, da den var dateret: 

„Exfort, d. 24. Auguſt 1833, Kl. 8 Aften,“ 

og aabenbart var forſeglet med den Ring, der var i. 

Rettens Hænder, 

For imidlertid at gjøre Beviſet uomtriſteligt, tog. 

man baade en Graveur og en Medailleur paa Raad; 

og derefter blev Grev Jorndorff tagen i Forhor. 

Sygdom, Fangſel, og maaſkee nogle andre Grunde, 

gjorde i Forening, at han fane daarlig ud, og endnu 

blegere end ellers; men han nærmede fig, ligeſaa ro⸗ 
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ligt og tog Plads i den fremfatte Stol med ſamme 

uforſtyrrede Skjodesloshed, ſom om han bavde været 

i en Selſkabsſal og ſkulde til at begynde den lige— 

gyldigſte Samtale. Han fortrød rimeligviis den Hef— 

tigbed, han forrige Gang havde viiſt; thi da han blev 

opfordret til at meddele, hvor han bavde været den 

21de Auguſt, og bvormed ſysſelſat, ſvarede han 

roligt: 

„Jeg forlod ikke mine Verelſer bele Dagen, da 

jeg havde vigtige Forretninger at varetage.” 

Forhorsdommeren. „Hvoraf kommer det, at 

De buffer den Dag faa nøje? 

JZorndorff. „Min Hukommelſe ſpvigter mig 

ſjeldent.“ 

Forhorsdommeren. „Da kan De naturlig— 

viis buffe, med bvilke Forretninger De var ſysſelſat?“ 

Zorndorff. „Ja, visſelig .. . men jeg kan 

ikke troe, at jeg behøver her at gjøre Rede for mine 

Sysler ſom Embedsmand i Statens Tjeneſte.“ 

Forbheorsdommeren. „Man kraver det af 

Dem.“ 

Zorndorff. „Jeg ſkrev en Indberetning om 

Kronlandene Sennbeim og Streck.“ 

Forhorsdommeren. „Hvad foretog De Dem 

med Indberetningen, da den var ferdig?“ 
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Zorndorff. „Jeg ſendte den om Aftenen den 

21de til Kammerreviſor Klinghardt.“ 

Forhorsdommeren. „Med eller uden Billet 

fra Dem?“ 

Zorndorff. „Med en Billet fra mig ... 

Maa jeg ſporge, af hvad Grund De attrager disſe 

Oplysninger?“ 

Forhorsdommeren. „Gjenkjender De denne 

Haand?“ (Man rakte ham Brevet til Klinghardt.) 

Zorndorff. „Det er den Billet, De nylig om— 

talte — hvorledes er den kommen i Deres Hænder?” 

Forbhorsdommeren. Bil De nu underføge 

denne Billet — og den, der er funden i Baron Ad— 

lerkrons Verelſe (den blev forelagt ham) og vedgaae, 

at Haandſkriften er fuldkommen eens?“ “) 

Zorndorff. „Der kan være mange Folk, bvis 

Haandſkrift ligner min; jeg vil ingenlunde beſtride 

Ligheden.“ 

Forhorsdommeren. „Der ſpynes ikke at 

mangle Andet end Adresſe og Segl, for .. .“ 

Zorndorff (afbryder ham roligt). „At Seglet 

) Det er aabenbart, at Forhorsdommeren ved denne 

Bemarkning ſogte at ſkjule for Zorndorff, at det var hans 

Onſke at faae ham til at vedgaage, at han havde benyttet 

fin Signetring om Aftenen den 21de Auguſt. 

(Forfatterindens Anm.) 
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fattes, er imidlertid af nogen Betydning — det er 

lettere at efterligne en Haandſkrift end at gravere et 

Vaaben.“ 

Forborsdommeren. „Seglet paa Klingbardts 

Billet er altſaa Deres?“ 

Zorndorff. „Utvivlſomt.“ 

Forbersdommeren. „Og det er afgjort, at 

De ſkrev til bam om Aftenen den 21de?“ 

Zorndorff (utaalmodigt). „Det har jeg alle— 

rede ſagt.“ (Efter et Ophold tilføjede han): „Maa 

jeg ſporge om der er Rimeligbed for, at min An- 

modning om en Sammenkomſt med Grev Lindesmar 

vil blive opfyldt? Jeg vilde lide et betydeligt Penge— 

tab, derſom han ſkulde forlade Exfort, uden at jeg 

fik talt med ham.“ 

Forheorsdommeren (uden at tage Henſyn til 

den ſidſte Deel af hans Bemeerkning). „Det er rimelig⸗ 

viis den Lindesmar, der boede i Hötel de Prusse 

for nogen Tid ſiden — ban boer der ikke lengere 

— det er over en Maaned ſiden, at ban forlangte 

Pas — jeg troer, for at rejſe udenlands.” 

Jorndorff bavde vanſkeligt ved at ſkjule fin 

Glæde over dette Svar, ſkjondt han lod, ſom om ban 

ærgrede fig over fit Tab og tilføjede, at „ban ikke 

burde have ſtolet paa Nogen efter faa fort et Be— 

kjendtſkab.“ 
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Forhørsdommeren. „Man ſiger dog, at 

De har ſtaget paa en ſerdeles fortrolig Fod med ham.“ 

Zorndorff. „Knn tilſyneladende. Paa Grund 

af en ſerlig Anbefalingsſkrivelſe maatte jeg viſe bam 

nogen Opmarkſombed.“ 

Forborsdommeren. „Nok om bam. Siig 

mig, hvorledes De tilbragte Dagen den 22de Auguſt.“ 

Zornderff. Da jeg ikke havde presſerende 

Forretninger, blev jeg næften bele Dagen bjemme.“ 

Forborsdommeren. „Da man imidlertid be— 

ſtemt har paaſtaget, at De forlod Deres Bopæl me— 

get tidligt om Morgenen den Dag, maa jeg bede 

Dem om at være nøjagtigere i Deres Svar.” 

Zorndorff. „Hoem ſiger, at jeg gik tidligt ud 

den 22de?“ a 

Forhorsdommeren. „Det have mange Folk 

ſagt — baade Mænd og Kvinder, bis Forklaringer 

vi ikke have nogen Grund til at betragte med Mis— 

tillid.” 

Zorndorff. ,Forflaringer!" ... 

Forhorsdommeren. „Vi vide, Grev Zorn— 

dorff! at De den Morgen efter Deres eget Onſke 

blev vakt Kl. lidt ober Tre. Vedgaaer De dette 

eller ej?“ 

Zorndorff. „De maatte hellere ſporge den. 

Perſon, der vakte mig.“ 



365 

Forbørsdommeren. „De ønffer altſaa virkelig, 

at Deres Huus holderſke ſkal komme Deres Hu— 

kommelſe til Hjælp?” 

Zorndorff. „Nej .. . jeg .. . jeg buffer at 

være gaaet ud fort efter den Tid, De omtaler.” 

Forbørgdommeren. „I bvilken Henſigt?“ 

Zorndorff. „For at træffe Lindesmar, ſom 

ſkyldte mig nogle Penge.“ 

Forhersdommeren. „Traf De ham?“ 

Zorndorff. „Ja; men jeg kom til ubelejlig 

Tid — Bars Barn var nylig død, og Lindesmar 

havde ingen Penge.” 

Forhorsdommeren. „Hvor længe blev De 

hos Lindesmar?“ 

Zorndorff. „Kun meget faa Minutter — der 

var triſt i Hotellet, og vi gik ud at ſpadſere.“ 

Forhorsdommeren. „Modte De Nogen?“ 

Zorndorff. „Dertil var det for tidligt.“ 

Forhorsdommeren. „Der ſiges dog, at da 

Deres Spadſeretour var tilende, traf De ſammen med 

nogle Bekjendte.“ 

Zorndorff. „Hoem ſiger det?“ 

Forhorsdommeren. „Med nogle Officerer 

af Garniſonen her.“ 

Zorndorff. „Jeg er ingen Ander af de Mi— 

litaire.“ 
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Forbersdommeren. „Meget mnligt; men det 

beviſer ikke, at De ikke traf ſammen med ſaadanne den 

omtalte Morgen.“ 

Zorndorff. „Vis mig dem, der ſige, at de 

traf ſammen med mig.“ 

(Man bavde truffet den Forholdsregel, at Grev 

Lindesmar og Lieutenant Klemmhein under dette Forhør 

opholdt fig i ſerſkilte Stuer tæt ved Forborsvarelſet, 

og at, naar der ringedes een Gang, ſkulde Klemmhein, 

og to Gange, Lindesmar komme. Paa det aftalte 

Tegn traadte Klemmbein ind.) 6 

Zorndorff (overraſket). „Klemmhein! ... De 

her?“ 

Klemmbein blev anmodet om at træffe fig tilbage, 

uden at tale, og Forbørsdommeren ſpurgte Zorndorff, 

om ban ikke hapde truffet denne Officeer om Morgenen 

den 22de. 

Zorndorff ſage merkt til Jorden, uden at ſpare. 

Forhorsdommeren. „Kjender De denne Ring?“ 

(Han viſte ham den, der var funden i Nerheden af 

Gjerningsſtedet). 

Zorndorff foer ſammen; han blev dodbleg, vedblev 

at feſte fine Øjne paa Ringen med et forfærdet Blik 

og ſtammede: „Ja — ja — jeg tabte — jeg mener 

— jeg gav — Lindesmar den for fer til otte Uger 

ſiden.“ 
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Forbors dommeren. „Ja faa! Hvorledes far 

De da have forfeglet en Billet dermed den 21de 

Au guſt?“ 

Zorndorff ſtirrede tavs paa Ringen. 

Forborsdommeren. „Kan De opklare denne 

Modſigelſe?“ 

Zorndorff. „Lindesmar — var her endnu den— 

gang ...“ 

Forhorsdommeren gav det ventede Tegn, og Lin- 

desmar nærmede fig dem. 

Forhorsdommeren (til Lindesmar). „Har denne 

Ring nogenſinde været i Deres Verge?“ 
Lindesmar. „Ingenſinde.“ 

Forheorsdommeren. „Skylder De Grev Jorn— 

dorff Penge?“ 

Lindesmar (vender fig forbittret om imod Zorn— 

dorff). „Har jeg nogenſinde, faalænge vi have kjendt 

hinanden, laant den mindſte Übetydeligbed af Dem, 

Grev Jorndorff?“ 

Forhorsdommeren gav Lindesmar Tegn til at. 

træffe fig tilbage, uden at oppebie Svar paa fit for— 

tørnede Spørgsmaal, og vendte fig derpaa til Grev 

Jorndorff, der havde bedæffet fine Øjne med fin 

Haand. 

„Da jeg ſagde, at Lindesmar ikke længe var i 

Håtel de Prusse, drog De deraf den urigtige Slutning, 



368 

ning, at han havde begivet fig paa den Mejfe til Italien, 

hvortil De tilſkyndede ham faa ftærft — han og 

Klemmbein bleve fatte faſt førend De, og disſe ſaavelſom 

Stauffen have uforbeholdent fortalt enhver Omſteen— 

digbed vedrørende den ulykkelige Tildragelſe, ſom De 

endnu paaſtager at være uvidende om. Alt hvad De 

i denne beklagelſesvberdige Sag har ſagt, gjort og 

ſkrevet til Klemmhein, Lindesmar og Stauffen, har 

man — det kan jeg højtideligt forſiktre Dem — ind— 

hentet Kundſkab om ad officiel Vej, og de fornødne 

Documenter ligge nu færdige til Paakjendelſe; men det 

er ikke alene levende Vaesner, der vidne imod dem — 

livbloſe Ting afgive neſten ligeſaa (tærte Beviſer. Jeg 

behover ikke at forklare dem de Omſtendigheder, der 

ledſagede Fundet af Deres Ring, eller den Slutning, 

man har draget af dette Haandklode (han pegede paa 

det Klæde, der var bragt af Zorndorffs Huusholderſke 

og ſmudſet af ſorte Striber), eller af dette (Lindesmars 

Piſtol og tilhsrende Kugle bleve lagte foran ham). 

De veed Alt; men Forhorskammeret er ligeſaa godt 

underrettet, og det nytter ikke, at De længere prøver 

paa at ſkuffe Dem ſelb med Henſyn til den Stilling, 

hvori De befinder Dem.“ 

Jorndorff, der under denne Tiltale ikke en eneſte 

Gang havde løftet fine Øjne fra Jorden, rejſte fig nu 

ibejret og fremførte med ſtor Møje de Ord: „Jeg er 

* 
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altfor betagen til at forklare mig — til — til at 

bekjende i dette Ojeblik. Forund mig Tid — Tid 

til at ende denne ſidſte, faa forfærdelige indre Kamp.“ 

Forhorsdommeren. „Derſom De foretrakker 

at ſkrive, Grev Jorndorff! ſkal man bringe Dem de 

fornødne Materialier ind paa Deres Veerelſe.“ 

Jorndorff modtog ſtrax dette Tilbud, og en Time 

efter fif Forhorsdommeren folgende Brev fra ham: 

„Jeg føler altfor dybt, i hvor hej Grad jeg for— 

tjener at foragtes og afſkyes af Enbverſomhelſt, der 

kommer til Kundſkab om den beklagelſesverdige Be— 

gibenhed, der fandt Sted den 22de Auguſt ſidſtleden, 

til at ville beſmykke min Forbrydelſe i nogenſomhelſt 

Henſeende; ej heller ſkal jeg i mindſte Maade ſoge at 

dempe den retferdige Harme ved at beſkrive de Sjels— 

lidelſer, jeg bar udſtaget, ſiden den blev begaget, men 

ftrar erkleere, at jeg var Adlerkrons Morder. 

Lindesmar var kun et Redſkab, der brugtes og mis— 

brugtes af mig, og Adlerkron ſogte i fin Dodskamp 

at troſte ham ved denne Forſikkring, hvortil han maaſkee 

bevægedes af hans Angerstaarer og fortvivlede Udbrud. 

Der var kun een Beveggrund, der drev mig til denne 

Ugjerning — men en, der var faa ſterk, at den bragte 

mig til at overſee alle de Farer, hvoraf den var 

omgiven: jeg elſkede Cyrilla von Adlerkron og ſvoer 

de to Mend Undergang, der i den N 3 9 havde 
Gyrifla. III. 
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været mine Medbejlere og bleve foretrukne for mig 

ved alle Lejligheder. Jeg fremkaldte en Strid imellem 

dem, intriguerede uafladeligt, indtil det kom til en 

Duel, i den Tanke, at, naar blot den Ene faldt, maatte 

den Anden ſoge Frelſe i Flugten, og (Taabe ſom jeg, 

var) at Cyrilla da ſkulde blive min! . . . Man ſkaane 

mig for at berette, ved bvilke Renker Adlerkrons 

Dod voldtes; det vil være nok, naar jeg vedgager, 

at jeg forvanſkede en velmeent Attring af ham for 

Lindesmar — at jeg æggede Sidftnævnte til at ſende 

ham en Udfordring — ſagde til ham, at man bar over 

med Dueller her — misbrugte den Tillid, han fatte. 

til mig ved at onmode mig om at ſoge Sagen bilagt 

paa hæderlig Maade — at jeg tilbød ... paanodte 

Adlerkron mig ſelb ſom Secundant — at jeg virkelig 

ſkrev det Brev til ham, ſom nu er i Deres Hænder 

— ſelb hentede Lindesmar den 22de og derefter 

ſpillede hans Modſtanders Secundant. Jeg tilſtager, 

at jeg, for at ſikkre mig et Drab ſom Üdfald af 

Duellen, foreſlog en Fraſtand af kun fem Skridt — 

at Klemmhein ikke vilde ſamtykke heri, — og at jeg 

for det andet Skud opirrede Lindesmars pirrelige Sind 

ved en Spot og derpaa opfordrede ham til at ſtaae— 

roligere og ſigte lavere .. . Adlerkrons Secundant 

var en ærelfes Nidding — vil De ... vil Enhver. 
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ſige — og jeg bar ikke et eneſte Ord at anføre til 

min Retferdiggjorelſe .. . Uagtet jeg bavde paataget 

mig at tilvejebringe en Lege ved denne Lejlighed, 

undlod jeg med Forfæt at gjøre dette — den Tanke, 

at den Ene maatte doe, bavde faa aldeles bemeg— 

tiget fig mit Sind ... Det var mig, der foreſlog 

at kaſte Selbvmordets Stygge paa den, der paa een 

Gang var et Offer for min Kjerlighed og for mit Had. 

Jeg gjorde Alt, hvad jeg megtede, for at fremkalde 

dette Reſultat; og ... Cyrilla von Adlerkron vilde 

lettere glemme en Mand, ſom var falden for ſin egen 

Haand, end en, hvis Liv var blevet et Offer for en 

overdreven Wresfslelſe. Jeg behøver neppe at til- 

føje, at jeg kaſtede min! Handſke paa et Fræ eller 

paa Jorden og uforvarende tilligemed den en Ring, 

bvorpaa jeg ſatte ſaa megen Priis, at jeg, derſom 

Samvittigbeden ikke havde gjort mig fejg for forſte 

Gang i mit Liv, vilde bave ledt efter den, hvad det 

end ſkulde have gjeldt. At jeg af al Magt ſogte at 

bevæge Lindesmar til at flye til Italien, af Frygt 

for at hans Sonderknuſelſe og Anger ſkulde forlede 

ham til at udviſe en mod mine Planer fjendſk Frem— 

færd, være Slutningen af denne min Bekjendelſe. 

Alle de yderligere Oplysninger, der maatte udfræves 

til at fuldſtendiggjore Beviſet, ſkal jeg redebont give 

24" 
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i det endelige Forhør, der ventelig vil finde Sted om 

een eller to Dage. 

Exfort Fængfel, den 7de October 1833. 

Zorndorff.“ 

JI dette endelige Forhør, den 10de, 12te og 13de 

October, gjentoge Zorndorff, Lindesmar og Klemm— 

bein, deres Bekjendelſer med nogle faa uvaſenlige 

Tilfojelſer. De fif hver fin Defenſor. Den 26de 

bleve ſamtlige Vidnesbyrd og Acter tilligemed det 

ſkrevne Forſpar for enhver iſer overſendt „das Juſtiz— 

collegium,“ der paadommer Criminelſager i forſte In— 

ſtans; men forſt den folgende 9de November kom den 

paagjeldende Asſesſors Referat og Rettens Kjendelſe 

til det exfortſke Publicums Kundſkab. 
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Attende Capitel. 

Cyrillas Fortvivlelſe, da hun modtog Ruperts 

Brev, er umulig at beſkrive — ikke engang Melanie 

fik Adgang til hendes Varelſe i flere Timer efter; 

om Aftenen var hun imidlertid atter i Salen — bad 

atter Preſidenten indſtandigt om at ſige hende hele 

Sandheden, og lyttede derneſt med aandeless Op— 

merkſomhed, medens han med tilfæmpet Fatning fore— 

læfte Lindesmars og Klemmheins ſkrevne Udſagn eller 

ſnarere Bekjendelſer. For Skildringen af Ruperts 

ſidſte Ojeblikke maatte hendes Styrke dog neſten bukke 

under, og den voldte hende en faa gabenbar Smerte, 

at Melanie ſtod i Begreb med at afbryde ſin Mand, 

hvorfra hun imidlertid afſkrekkedes ved Cyrillas bon— 

faldende Ojekaſt og Tegn. Han endte, og efter et 

langt Ophold yttrede Melanie med nogen Bitterhed: 

„Af et Menneſke at være, der erklerer at nære 

Venſkab, ſaaledes ſom Capitain Stauffen ſagde at 
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nære for vor ftaffels, fjære Rupert, maa jeg ſige, at 

han vifte en utilgiveligt egenkjerlig Opførfel imod ham.“ 

„Han er en Praſteſon,“ fvarede Preſidenten tørt, 

„og afſkyer Dueller, hvad ... bvad Enhver burde 

gjore.“ 

Havde Rupert blot henvendt fig til Major Arn— 

heim!“ vedblev Melanie. 

„Han var altfor betenkſom til at indvikle en 

Mand, der om meget fort Tid ſkal giftes, i en faa- 

dan Sag. Det ſagde Arnheim ſelb idag?” 

„Hvad Edouard vedkommer ...“ begyndte bun 

derneeſt langſomt. 

„Nebn ham ikke,“ ſagde Praſidenten og reiſte 

fig. „Derſom ban ikke kan fralægge fig og mod— 

beviſe de Beſkyldninger, der idag ere komne for Lyſet 

imod ham, da er han broedefuldere end ſelve denne 

vaklende, iilſindede Perſon, denne Lindesmar. Men,“ 

tilføjede han med kjendeligt ſkjelbende Roſt, — „men 

vi ville ikke fordomme ham uhort. Det er ikke umu— 

ligt eller engang uſandſynligt, at Lindesmar og Klemm— 

hein ere blevne enige om at vælte Skylden over paa 

ham, for at renſe ſig ſelb. Dette er mit ſidſte og 

eneſte Haab, og jeg vil klynge mig dertil, ſaalcenge 

jeg kan.“ 

Dette gjorde Melanie og Cyrilla ogſaa, men af 
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Grunde, der vare ubekjendte for alle Andre end dem 

ſelb. De attragede at ſorge uden Samvittigbedsnag. 

Da Cyrilla og Melanie felvfølgelig ikke kom ſam— 

men med Bellegardes og ikke onſkede at fee nøgen af 

deres øvrige Bekjendte i Exfort, toge de igjen ud til 

Freiland; Praſidenten forlod dem, for at tilbringe en 

fort Tid hos fin ulpkkelige Svoger, General Zorn⸗ 

dorff. Efter Cyrillas Anmodning ſtodte Praeſten fra 

Windborſt ſnart til dem, og da bun næften mindedes 

bvert Ord af Ruperts Samtale med bam den ſidſte 

Dag, de havde været ſammen, bavde bun en ſorg— 

blandet Glæde af at bringe den Plan til Üdforelſe, 

der dengang var bragt paa Bane, og overdrage Engl— 

mann den bam da tilbudne Bygning og Jord, paa 

Vilkaar at ban ſkulde boe i Vebncolonien og overtage 

bele Ledelſen af denne. Da Praſidenten kom ud til 

dem og fif Cyrillas utrættelige Beſtrebelſer i denne 

Sag at høre, fattede ban Haab om, at dette, ved at 

Drage bendes Sind bort fra Sorgen, vilde gavne ben- 

des Helbred, og opmuntrede bende ved alle de Mid— 

ler, der ſtode i hans Magt, til at blive ved. Meente 

ban end, at bun betenkte Preſten, Skolerne og Hoſpi⸗ 

talet altfor rigeligt, faa ſagde han det dog ej; lige— 

faa lidt gjorde ban Indvendinger mod Conrad af Wal- 

denburgs Nerverelſe; denne bavde nemlig uventet ind— 

fundet fig en Morgen og ſyntes ikke at have andet 
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Formaal end at gage omkring med Cyrilla, roe hende 

paa Søen og oplede de faa vilde Blomſter, der endnu 

vare at finde. 

Et mere forandret Huus, end Freiland, er det 

neppe muligt at tænfe fig. Tavshed og Triſthed 

vare traadte iſtedetfor de muntre Stemmer og Toner, 

der engang havde lydt indenfor dets Mure; man mod— 

tog ingen Gjeſter; og da Bellegardes, der havde an— 

lagt den dybeſte Sorg for Rupert, engang havde ud— 

bedt fig en Sammenkomſt, bleve de faa forfærdede og 

nedflaaede over Alt, hvad de ſage og horte — faa 

ſmerteligt betagne af den Contraſt, der traadte dem 

imode, og faa overvældede af Bevidſtheden om, at et 

Medlem af deres Familie havde voldt den Ulytte, 

der omgav dem, at de græd mere, end de talte; de 

haſtede derfor bort fra Sorgens Bolig, medens de 
hviſkende forſikkrede hverandre, at de aldrig mere vilde 

befvære en Familie, hvis Kummer for Fremtiden 

maatte fornyes ved deres Nerverelſe, og hvem deres 

Deeltagelſe næjten maatte ſynes Spot. 

„Henri,“ ſagde Madame de Bellegarde til fin 

Mand, da han efter deres Hjemkomſt var ifcerd med 

at forlade dem, „jeg ſaae Dig tale med Praſidenten 

— naturligviis om Victor.“ 

„Ja, forſt vifte han fig ſerdeles uvillig til at give 

mig nogenſomhelſt Oplysning; men da jeg omhygge⸗ 
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ligt undgik at gjøre ſtodende Hentydninger til Jorns 

dorffs Opforſel og ikke prøvede paa noget unpttigt 

Forſpar for Victor, ſagde han mig, at man ſandſyn— 

ligvüis vilde tage Henſyn til, at han var opdragen i 

Frankrig, hvor Casſationsdomſtolen i Aaret 1818 — 19 

kjendte for Ret, at hverken Blesſering eller Drab i 

Dueller kunde betragtes ſom en Forbrydelſe, ſaaſom 

der er en intention commune — reéciprocité et 

simultanéité d'attaque et de défence“). At ban 

havde ſtuderet ved to tydſke Univerſiteter, hvor Dueller 

idetmindſte ikke bleve ſtraffede ſerdeles ſtrengt, talte 

ogſaa til Fordeel for ham, og hans forte, kun to 

Maaneders Ophold her tilſtedede Muligheden af, at 

bans Defenſor beraabte ſig paa en ignorantia juris, 

hvorved ban vel nok kunde flippe med otte til ti Aars 

Fengſel. 

„Og det falder De at flippe!” udbrød Julie de 

Lindesmar. 

Mr. de Bellegarde traf paa Skuldrene. „Jo 

mindre vi tale derom, deſto bedre, Julie — det Hele 

er en fortvivlet, uhederlig Sag, og man falde det 

længe nok uforſctligt Drab — jeg har aldrig hort 

) Essai historique et critique sur le duel, d'après 

notre législation et nos mœurs. Par Brillat et Savarin. 

Paris, 1819. Projet de législation sur le duels. Par M. 

Richard d'Aallauch. Paris, 1819. (Forfatterindens Anm.) 
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tale om noget Tilfælde, der mere lignede er cavaleer— 

mæsfigt Mord.“ 

De ſidſte Sommerdage vare forbi, og Cfterbøftens 

brune og gule Lob begyndte at lægge fig over Gange 

og Alleer. Dag efter Dag beſogte Cyrilla fin Landsby, 

uagtet Melanie, der altimellem ledſagede bende, ſogte 

at overtale hende til at bere mere Omhu for ſin 

Helbred og undgaage Taagen ved Floden. „Jeg bar 

faa Meget at gjøre og fan lidt Tid,” fvarede bun 

beſtandigt, og hendes Søfter forſtod det, ſom om bun 

frygtede, at den nerforeſtaaende Vinter fulde be— 

gynde, førend Coloniſthuſene bleve til at beboe. Cy— 

villa gav ingen Forklaring; men Praſten og Conrad, 

der altid ledſagede hende, vidſte godt, at Tanken om 

Døden aldeles havde bemegtiget fig hendes Sind, og 

at hendes eneſte Onſke nu var at gjøre fine Med— 

menneſker noget Godt, førend hendes forte Levetid 

var tilende. Hun undredes over, hvor lidt Indhold 

Ordet Dod bidtil havde habt for hende — hvor ube— 

ſtemte bendes Tanker — bvor fjern og utydelig Ud- 

ſigten bavde været. Nu, da den altid ſtod for hende, 

ſkiftede alle hendes Omgivelſer Udſeende — hun be— 

redte ſig med rolig Reſignation til at forlade en Ver— 

den, fuld af Provelſer og Sorg, med faa ſtore For— 

baabninger om tilkommende Lykſalighed, at Intet uden 
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den naturlige Angſt for den ſidſte Strid dæmpede 

hendes Utaalmodighed efter Frigjorelſen. 

Hendes lange Samtaler med Praſten, der gjerne 

begyndtes af ham med en Erindring fra Ruperts 

Anglingsaar, men altid endte med en Droftelſe af de 

betydnigsfuldeſte theologiſke Spørgsmaal, afbrodes ikke 

ſſeldent af Melanie, hvis Udflugter ad Synernes Vej 

i Forſtningen vakte Deeltagelſe, men tilſidſt Forfer— 

delſe hos hendes gamle Ven Englmann. Han fandt, 

at hendes Aand var et Chaos af Tanker og Phanta— 

ſier — en ſer Blanding af Lærdom og Overtro — 

der ikke ſtodte Troen fra fig, men dog helſt optog 

lidt af Alt, og at hun var faa meekeligt lettroende i 

nogle, men faa vantroe i andre Henſeender, at han 

neppe holdt det for muligt at gjenoprette ſund Tro og 

Sjalefred hos en ſaadan flakkende Forſtand og ſpevende 

Phantaſi. | 

Praſidenten, ſom var urolig og bekymret for fin 

Soſterſon og ikke længere optagen af Bøger eller 

Blade, horte tidt paa en eller anden Deel af deres 

Samtale; og en Aften, da hun, efter at have gjort 

en Udflugt til de forſkjellige Planeter i vort Syſtem, 

(igjennem bvilfen det blev klart, at Schlegels Idee, 

at Nermelſe til Solen er Nermelſe til Saligheden, 

havde fundet Maade for hendes Øjne) var vendt til— 

bage til Jorden og havde fvævet fra den moſaiſke 
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Fortælling om Sfabelfen til de geologiſke Forſknin— 

ger gjennem Millioner Aar i ſamme Henſigt, op— 

ſkrceemmedes bun ved at bore hans Røft hyiſke tæt 

ved hendes Ore: 

„Melanie, Du har ſmagt Frugten af Kundſkabens 

Træ — forladt Edens Have for ſtedſe, og aandelige 

Torne og Tidsler ville for Fremtiden blive Din Lod.“ 

Hun vilde til at ſpvare; men i det Samme kom 

en Tjener ind og flyede Praſidenten et Brev, der 

var blevet ſendt med Expres fra Exfort. Hans Ojne 

gik burtigt ben over det forſte Par Linier, og han 

begav fig derpaa ſkyndſomt ind i et andet Verelſe. 

Der var en Tid, da en ſaadan Handelſe ikke 

vilde have afbrudt den meſte hverdags Samtale paa 

Freiland. Da Beboerne imidlertid nu levede i dag— 

lig Angſt for en Tilvært i deres Sorg, lagde de 

Marke til enhver Übetydelighed; og den Omſtendig— 

bed, at Preſidenten bavde forladt Verelſet med fit 

Brev, blev hyiſkende erkleret for et ſlemt Varſel. 

Efter i nogen Tid at have forgjæves ventet paa hans 

Tilbagekomſt, fattede de den Tanke, at en af dem 

burde gage ind til ham og ſporge, om Brevet hand— 

lede om Jorndorff. Melanie og Cyrilla ſage ſpor— 

gende paa hinanden og gik derpaa ſammen hen i Do— 

ren til det Verelſe, han havde begivet fig ind i. De 

ſage ham ſidde i den nermeſte Stol i en Stilling, 
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der røbede den ſtorſte Sonderknuſelſe, med et meget 

langt Brev foran fig, paa bvilfet hans Øjne vare 

fæjtede, uagtet ban ikke ſyntes at læfe. 

Det var en Afſkrift af Jorndorffs Brev til For⸗ 

borsdommeren; og i den Grad havde Tilmtetgjorel— 

ſen af alle bans Forbaabninger og Stadfaſtelſen af 

hans verſte Frygt betaget hans Sind, at ban, endog da 

Melanie flod ved Siden af ham, førft fandt det 

umuligt at tale og tabs rakte hende Brevet. 

Enten fordi bun vidſte, at baade Cyrillas og ben— 

des Mands Øjne vare feſtede paa hende, eller maa— 

ſkee fordi hun kjendte Jorndorffs Charakteer bedre, 

end den Sidſte formodede, viſte bun ſig mindre over— 

raſket og forſkrækket, end han ventede. 

„Du fatter ikke det Lave i hans Opferſel,“ ſagde 

han med ſagte, dyb Roſt. 

„Jo,“ ſparede hun langſomt; „jeg har fra forſt 

af bavt Formodning om hans Bebeggrunde.“ 

„Beveggrunde,“ gjentog ban bittert; „der er 

Bebveggrunde, og det ſteerke, til de fleſte Forbrydelſer; 

men hans er en Sammenſcktning af Alt, hvad der er 

lavt og æreløjft, og end ikke den beftigſte Lidenſkab, 

der nogenſinde har været til, kan noget eneſte Ojeblik 

undſkylde en ſaadan Opforſel. Melanie,“ tilfojede 

han hojtideligt, „lad denne koldblodige, udteenkte Morder 

aldrig blive nævnt i mit Paahor.“ 
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Hvor forfærdelig Preſidenten end ſage ud i dette 

Ojeblik, bavde Cyrilla dog Mod til at udrakke fin 

Haand og tage Brevet fra ham. Melanie provede paa 

at lægge fig imellem. 

„Du maa ikke lade bende fee det, Vilhelm; det 

vil fremkalde en unødvendig Sindsbevegelſe hos hende, 

og bun har ikke Styrke til at bare nogen Forsgelſe 

ien Sorg, der allerede har bragt hende pan Gravens 

Bred .. . Cyrilla, min fjærejte Pige .. . las ikke 

hvad der bekjendes af en Mand, ſom aabenbart var 

fra ſin Samling, da han ſkrev.“ | 

Men Brevet var allerede i Cyrillas Haand, og 

de iagttoge nu begge med Bekymring hendes Anſigt, 

medens hun leſte Tilſtagelſen af, at Kjerlighed til 

hende havde været Beveggrunden til den gruſomme 

Gjerning, der hapde ſtyrtet dem og faa mange Familier 

i Elendighed. Hun græd ikke, medens hun læfte Bre— 

vet, og yttrede ikke et Ord, da hun gav Præfidenten 

det tilbage; men hun havde neppe forladt Verelſet, 

førend hun fatte fig ned og, idet hun lænede fig til— 

bage, aabenbart mere død end levende mumlede: „O, 

Melanie, mit ſidſte Haab er udflukt — min værffe 

Frygt ſtadfeſtet — jeg er ſkyldig i .. . Ruperts 

Dod!“ 

„Du!“ udbrrod Melanie, idet bun lod, ſom om: 

hun misforſtod hende. „Kjere Cyrilla, ner ikke en. 
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faadan Tanke noget eneſte Ojeblik. Hvorledes kunde 

Du forhindre Edouard fra at elſke Dig?“ 

„Melanie . . . havde biin Dag i Spaa ikke ve— 

ret .. . da vilde han ingen Skingrund have havt til 

at tilintetgjere min Lykke — ingen Magt til at an— 

rette en ſaadan troſteslos Tilſtand iblandt os!“ 

„Lad os hellere begrede Vilhelms Strenghed,” 

ſagde Melanie, der, ſom Ophavet til hiin ulpkkelige 

Begivenhed, fandt det nødvendigt at ſkyde Skylden 

paa Andre. , Havde vi tordet tale til ham, da vilde 

eet Ord have fjernet vore Vanſkeligheder og alle Hin— 

dringer . for 0" 

Cyrilla gav fin Soſter Tegn til at tie, begrov 

nøgle Ojeblikke fit Anſigt i fine Hænder, reiſte fig 

derpaa, drog hende hen imod Døren og fagde: „Gaa 

med mig til mit Varelſe; jeg onſker ikke at være 

alene nu.“ 

Melanie fulgte hende ned ad den brede, ſterkt 

oplyſte Trappe, til den hoje, eenſomme Veſtibule med 

dens Sojler og Marmorborde; der ſtandſede Cyrilla, 

fane fig omkring og ſagde: „Lad mig atter vakke 

Mindet om bine ſidſte ti lykkelige Dage, ſom jeg neppe 

forde nyde — faa ſtor var min Frygt for hiin ſam— 

vittighedsloſe, grumme Mands Ranker! Hvert Varelſe 

i denne Bygning, hver Plet af Gaardens Omraade 

fremſtiller Rupert for mig med hans altid glade 
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Udfeende og lykkelige Sind! Er det ikke, ret ſom om 
det var igaar, at han var her hos os .. . i ſelbe 
denne Veſtibule, ſund og lykkelig . . . o, hvor lykkelig! 

Du buſker nok den ſidſte Aften ... Bellegardes vare 
bos os .. . vi gik hjem med dem .. . og ſiden med 
Rupert ned til Søen . .. Det var Maaneſkin — 

klart Maaneſkin .. . det er det ogſaa nu, troer jeg; 
men det ſkinner paa den Grav, der gjemmer hans 

mishandlede Levninger!“ 

„Huſk, Cyrilla! hvad Praeſten ſagde om den 

Synd, ſom det er at fremkalde Sorgen hos ſig eller hen— 

give ſig til den uden Maade.“ 

„Har jeg da handlet ſaaledes?“ ſparede hun be— 

brejdende, idet de traadte ind i hendes Verelſe. „Har 

jeg ikee gjort enhver Anſtrengelſe, der kunde fræves 

af mig? Hiint Brev, Melanie — hiin ſkrakkelige 

Bekjendelſe, ſom vi nys have læft — har knuuſt mit 

Hjerte. For mig er der nu ingen Fred uden i Graven, 

og Gud vil naadelig borttage mig fra en Verden, hvori 

jeg har voldt og lidt ſaa meget Ondt.“ 

Hun ſatte ſig ved Siden af ſin Soſter, fremtog 

Ruperts ſidſte Brev af en Skuffe i fit Skrivebord og 

vedblev: „Jeg har i den ſidſte Tid mangen Gang 

tenkt paa den Aften, da det bares mig for, at jeg 

ſage ham i mit Varelſe, og ...“ 

„Ja, min fjære Pige; men tal ikke derom nu,“ 
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ſagde Melanie med et forfærdet Ojekaſt og ſage hen 

imod Vinduerne, hvor Gardinerne imidlertid vare trukne 

faa omhyggeligt for, ſom Efteraaret frævede, og ingen 

Maaneſtraale forvildede fig ind paa de hosſtagende 

Stole. „Jeg har tidt ønffet at meddele mig til Dig 

Derom ... men .. . Morgenen er den bedſte Tid 

. . . Lad os tale derom imorgen. Du vil jo nu 

gade til Ro . . . ikke fandt? .. . og ikke vandre 

omkring i Dit Verelſe hele Natten, ſaaledes ſom jeg 

har hort at Du ellers beſtandig gjor?“ 

„Jeg har faa ſmertelige Drømme, at jeg er angſt 

for at ſove,“ ſparede Cyrilla med melancholſk Roſt. 

„Den ene Nat efter den anden tykkes det mig, at jeg 

ſtaaer med Dig paa Balconnen i Exfort og feer hiin 

ſkrækkelige Procesſion drage forbi nedenfor Vinduerne 

.. meget . .. meget nærmere, end den var i Virke— 

ligheden. Jeg hører Fodtrin lyde; jeg feer Folke— 

ſkarens opadvendte, alvorligt forundrede Anſigter; og 

faa Baaren med den høje, ubevegelige Skikkelſe. 

Sidſte Nat blev den dakkende Kappe brat afkaſtet. 

Rupert ſtod op, udſtrakte fine Arme mod Balconnen 

og gav mig Tegn til at ſpringe ned til ham ...“ 

„Men Du gjorde det ikke — o, jeg haaber, 

at Du ikke gjorde det!“ udraabte Melanie ivrigt. 

„Det var kun en Drøm,” ſagde Cyrilla med et 

fvagt Smül. „Dog, ſelb i * gos jeg og 
Gyrida III. 
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tøvede et Ojeblik; men da han atter vinkede, drev jeg 

mig felv med Magt fremad, fane ham have fig og 

mode mig, og et Ojeblik efter fvævede vi med hinanden 

i Luften, langt forbi Exfort.“ 

„Og da vaagnede Du?“ 

„Ikke førend jeg havde feet en Ligvogn, fulgt af 

en Vogntog, kjore ud ad Byens Oſterport. Rupert 

pegede paa den og ſagde: „De bringe os til Begra— 

velſen paa Windhorſt, Cyrilla, og ſorge over os, ſom 

man kun ſorger over de Unge.“ 

„Og da?“ ſpurgte Melanie, da hun bemarkede, 

at hun ſtandſede. 

„Det var en Morgendrom,“ fvarede Cyrilla; „og 

Lyden af Ilden i min Kakkelovn vakte mig.“ 

„Jeg vilde onſke, ſagde Melanie lidt engſteligt 

— „jeg vilde onſke,“ at Du vilde tillade Urſula at 

ſobe i Dit Verelſe inat.“ 

„Det har jeg i Sinde, fordi hendes Mærværelfe 

vil tvinge mig til at beherſke mine Folelſer,“ ſparede 

Cyrilla; „men Du ſkal ikke ringe .. . jeg behøver 

hende ikke i en Time i det Allermindſte.“ 

J mange Dage efter var Cyrilla allfor fvag til 

at forlade fit Værelje, og da hun kom ſig noget, 

fandt man det nødvendigt at omdanne Frokoſtvarelſet 

til en Dagligſtue, da hun ikke kunde taale at gaae 

op ad Trapperne. Conrad vandrede alvorlig og tan— 
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kefuld omkring; ſtundum tilbød ban tvivlende at roe 

hende ned til Landsbyen eller kjore hende derned i 

Ponypognen; andre Gange bragte han hende mægtige 

Blomſterbouketter fra Drivhuſet — thi disſe ordnede 

hun med en Fornøjelfe, der var ham aldeles ube— 
„ Fx . 

gribelig.” . 

En Morgen, da han kom ind i Varelſet med begge 

Hænder fulde, ſage han bende ſidde og tegne. Glad 

ved, at hun, ſom han tenkte, vendte tilbage til ſine 

tidligere Sysler, ſkred han hen imod Bordet; men 

hans Glæde forſvandt, og Blomſterne faldt ud af 

hang Haand, da ban blev vaer, at hun netop havde 

fuldendt et ſpagteoloreret Udfaft til en ſimpel Grav— 

ſteen, bvorpaa Ruperts Navn allerede var ſkrepet til— 

ligemed hendes eget, ved hvilket Sidſte der dog var 

ladt Plads gaben til Datoen. Man horte et for— 

ſerdet Udbrud af bam, og ban ſtyrtede pludſeligt ud 
af Verelſet. Herved bevegedes Praſidenten til at 

rejſe fig og gane hen bag Cyrillas Stol. Hun lænede 

ſig tilbage, holdt Tegningen hen imod ham og ſagde: 

„De beførger jo nok noget Saadant anbragt over 

eller i Neerheden af Begravelſen paa Windhorſt; og 

da vi ere alene, faa lad mig gribe Lejligheden til at 

ſige Dem, at jeg onſker at gjøre et Teſtament til 

Fordeel for Fernanda. De vil udentvivl ikke negte 

at bringe den Sag i Orden for mig pa) 
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„Paa ingen Maade,” fvarede Præfidenten alvor— 

ligt; „tbi der er mange Folk, der have oprettet Te— 

ſtamenter, men levet adſkillige Aar derefter og faa 

forandret dem.“ 

Cyrilla tog intet Henſyn til denne Bemerkning, 

men vedblev: „Melanie har naturligvüs fortalt Dem, 

at jeg har ſkrevet til Fernanda og bedt hende komme 

bertil. Hvor ſnart troer De at vi kunne vente 

bende?“ 

„Om otte til fjorten Dage,“ ſparede han. 

„Til den Tid,“ ſagde hun halvt ſporgende, „kjende 

vi Udfaldet af denne ulykkelige Retsſag.“ 

„Maaſkee .. . Kjendelſen i forſte Inſtans var 

faa ſtreng, at Sagen er bleven indanket for en hojere 

Domſtol. Den ene af de Anklagede ønffede ikke 

dette; men jeg opfordrede hans Defenſor til at gjøre 

de fornødne Sktidt, uden at ſporge ham.“ 

„De har Het — fuldkommen Ret,“ ſagde Cy⸗ 

rilla med faa ſagte Roſt, at Melanie, ſom nylig var 

kommen ind i Varelſet, ikke kunde here det; men bun 

fane, at Praeſidenten laa paa Knæ ved Siden af 

hendes Soſter og een for een opfamlede de Blomſter, 

Conrad havde ladet falde rundt om paa Gulvteppet; 

og idet han lagde dem ved Siden af den bendsende 

Pige, faldt de ſtore Taarer, der i nogen Tid havde 
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formorket hans klare, graae Øjne, langſomt ned paa 

dem. 

Cyrilla lagde ikke Merke hertil. Hun begyndte 

at ordne Blomſterne i et Glas Vand og ſagde ven— 

ligt: „Tak, fjære Vilhelm — det er rart af Dem.“ 
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Slutning. 

Efter at have tilendebragt fin uforbeholdne Selv- 

anklage, negtede Forndorff at give flere Oplysninger 

og afventede i ſtolt Tavsbed den Kjendelſe, ſom han 

vidſte vilde blive afſagt af hans Dommere. Da han 

havde vegret fig ved at indanke fin Sag for en bøjere 

Domſtol og ikke vidſte, at hans Sagforer havde gjort 

dette for bam, var han neppe forberedt paa en faa 

mild Dom, ſom folgende, for ſit eget Vedkommende: 

Edouard, Greve af Jorndorff, tyve Aars — Vic— 

tor, Greve af Lindesmar, otte Aars — og Lieutenant 

von Klemmbein tre Aars Feengſel — Sidſtnavnte, 

salva ſama, i W- Faſtning. Capitain Stauffen 

frifindes for al Tiltale, og ſkal det være ham ufor— 

meent at vende tilbage til ſine Tjeneſtepligter. 

Zorndorff bemerkede roligt, at han havde fortjent 

Døden og onſkede, at han ved at lide denne Straf 

kunde befrie dem, der udelukkende vare vildledte ved 

hans Skyld. 

Cyrilla overlevede ikke denne Doms Publication. 

Fernandas Komme tjente vel til at vakke bende op 
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af hendes fløve Sindstilſtand, ja gav bende endog 

Styrke nok til at føre flere lange Samtaler med fin 

Soſter; men ſnart fvigtede hendes Kraft atter under 

Anfald af en ſnigende Feber, ſom de tilkaldte Leger 

ikke vare iſtand til at fjerne ved nogenſomhelſt Mid— 

ler. Hun udaandede fit ſidſte Suk omgiven af ſor— 

gende Venner, der begjerligt lyttede til og længe 

mindedes de Ord, hvori bun udtalte fin faſte Tro, 

og ſit Haab om en glad Gjenforening med dem, hun 

elffede, i en anden og bedre Verden. 

Ved en af de fære Handelſer, der ere faa al— 

mindelige her i Livet, traf Jorndorff og Lindesmar 

den Dag, da de bleve forte fra Exfort til deres Be— 

ſtemmelſesſted, det lange Vogntog, ſom til den forſte 

Landsby paa Vejen til Windhorſt ledſagede den Lig— 

vogn, der gjemte Ruperts og Cyrillas jordiſke Lev— 

ninger. Skridt for Skridt fulgte den velbevogtede 

Vogn efter Ligtoget, og i den ſadde de Sorgende, der 

ſorgede dybeſt og med mindſt Haab af dem alle, 

bojende deres Hoveder i tavs Sjælefamp. Da man 

omſider gjorde en Standsning og lod dem kjere forbi, 

vifte et eneſte ſtjaalent Ojekaſt dem det Ligtlæde, der 

ſtjulte begge deres Offres Kiſter. 

Ende pan Verket. 
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Til Leſerne. 

Et Par Steder i Begyndelſen af denne Bog ſtaaer 
der „Aix⸗la⸗Chapelle“ og „Aix“ iſtedetfor Aachen. De 

Trykfejl, den maatte indeholde, bedes undſkyldte; Omſtan⸗ 

dighederne have været en god Correctur imod. 

Overſatteren. 

eee. 
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